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A vívmány.
Budapest, március 9.

(v) Ma ellentétbe kell helyezkednünk 
Széli Kálmán miniszterelnök urnák egy ^ j e 
lentésével. Arra, hogy az uj provizórium
javaslat világosan kiemeli az önálló vám terü
let jogi állapotát, a miniszterelnök ur azt 
m ondta ma a parlam entben, hogy ez nem 
vívmány. Mi pedig azt mondjuk, hogy biz 
az vívmány, még pedig értékes, és hogy a 
nemzet örömmel és hálával fogadja ezt a 
vívmányt Széli Kálmán kezéből. Uj jogot — 
igaz —  nem szerzett ez a vívmány a nem 
zetnek. De megóvta az elkallődástól az or
szágnak egyik legbecsesebb közjogát: azt, 
mely idöröl-idöre önként felszabaduló, ele
ven jusként tartja fenn a nemzet szám ára a 
gazdasági önállóságot.

Ezt a jogot akarta a. Bánffy-rendszer 
semmivé tenni. Eleinte homályba próbálták 
burkolni magát ezt a  jogot, amelyet a Deák 
Ferenc kiegyezési törvényének 58. és 68. sza
kaszai állapítanak meg. E bölcs törvény
nek szelleme ellen annak betűit akarták 
tromful kijátszani s ráfogták az önálló ren
delkezés jogára, hogy abba minden belefér, 
csak éppen egy n e m : az önálló berendezés. 
S hogy meghiúsult az elhomályositás, akkor 
az elcsavarással próbálkoztak meg. Erőszakos 
herm eneutikájukkal ki akarták a nyakát te
kerni a Deák Ferenc törvényének. Kezdték 
azt állítani, hogy az osztrák alkotmányosságra 
való tekintetnél fontosabb szem pont a saját 
hazánk gazdasági érdeke, amelyen pedig 
halálos sebet ejtene az önálló vám terü let; s 
ez az okoskodásuk oda lyukadt ki, hogy a 
vámszó'w-feítyrf minden áron fenn kell tartani, 
még egy abszolút hatalomm al kormányzott 
Ausztriával is. Hiába hivatkoztál e felfogás
sal szem ben Deák Ferenc bölcseségére s a 
törvény szentségére. Prepotens mosolylyal azt

T Á R C A.
A közös ellenség.

— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a . — 

Irta: N ógrádi László.

— Tudja, Csóri uram, hogy van az ember 
őzzel a fehér asszony néppel, — mindig baj, baj, 
mondta Köböl István Csóri uramhoz. A kocsin 
teher volt, mert partnak is mentek, meg nagyon 
vékony börbon is voltak a Köböl uram lovai, hát 
lassan mendogóitek csak.

— Hm, hm — ümmögött a másik — nem 
kell asszonyt venni, akkor nem lösz baj, 
semmi baj.

— Igaz, d e -------az isten rendelési, hogy
a szegény ombernek mindig legyen baja. Nem 
vesz asszonyt, meleg főztot se eszik, asszonyt 
vesz, annyi a gyorek, mint a csirke.

— Baj, baj, úgy van, Köböl uram.
Kemény jégre volt fagyva a hegyoldal, 

a két sovány pára nem birt kapaszkodni, hiába 
nógatta Köböl István ökot, megálltak.

— Szálljunk le, Csóri uram, — mondta szo
morúan Köböl István.

Leszálltak hát s a kocsi mellett mentek a 
csikorgó hóban.

— Lássa, Csőri uram, már az állatjaival se 
kereshet az ember, kovés a fuvar, olcsó is, nem 
kell. Azelőtt csak csordult, cseppent.

Lent a völgyben zugás hallatszott, erős dü
börgés, mely mind közelebb-közelebb jött. A 
vonat volt az, prüszkölve száguldott olfire az 
utána aggatott hosszú kocsisorral. A szűk völgy 
oldalaiból bömbölve zúgott vissza zakatolása.

felelték, hogy Deák Ferenc nem látta előre I 
azt az állambomlást, ami a Lajtán túl most I 
folyik, s ha ilyen rövidlátó emberek csinál
nak törvényt, akkor nem az ország gazda
sági érdekének, hanem  a törvénynek kell 
sérelmet szenvednie. Ó, hogy pöffeszkedett 
az ö cinizmusuk! Deák Ferencről úgy be
széltek, mint valami lejárt nagyságról, akiről 
most kiderül, hogy az orrán se látott túl, 
pedig az örökkévalóság szám ára akart törvé
nyeket alkotni. S vigyorogva vitték a poli
tikai zsibvásárra az öreg urnák szentséges 
hagyatékát. Ki ad érte kevesebbet? Ezt kér
dezték gúnyosan s dobálgatták hol ide, hol 
oda a  drága ereklyéket. Emlékezzetek vissza 
erre a  gyalázatos kótyavetyére s álljatok meg, 
ha  lehet, borzadás nélkül! A végin aztán 
jö tt az ischli klauzula. Amit sem elhomályo- 
sitaniok, sem elcsürniök nem  sikerült, azt ez 
a klauzula orozva akarta legyilkolni. Tör
vényben akarták kimondatni, hogy a gazda
sági önállóság joga eltöröltetik. Ha eddig 
csak fitymálták, most már egyenesen megta
gadták és meggyalázták a Deák Ferenc 
szellemét.

És ime a kormányelnöki széken most 
olyan férfiú ül, aki mindezeket az üzel
meket nyíltan és bátran dezavuálja s 
porondra lép a hatvanhetes hagyományok 
épségéért és tisztaságáért. S az ország ör
vendve fogadja Széli Kálmán ajkairól az igét, 
hogy igenis a gazdasági önállóság jogához 
semmi kétség nem férhet, ez a jog eleven, 
sőt m ár érvényben is van, s  most törvény
ben újra biztosittatik, hogy azt az országtól 
soha senki el ne vitathassa. Ezeken a jogi 
alapokon állittassanak-e fel a vámsorompók, 
az más kérdés, az ország gazdasági erejének 
s a politikai célszerűségnek kérdése. Széli 
Kálmánnak az a  nézete, hogy most és a 

I belátható jövőben a vámsorompók felállítása nél- 
í kül is megóvhatók, sőt igy még jobban óvhatók

Kissé alkonyuk is már, a szürkületben meglát
szott a kéményen kicsapó tüzkéve. Köböl István 
megállók.

— Látja, kelmed, Csóri uram, ihol a mi 
megölünk. Isten verése szállt ránk, mióta ez a 
tudja micsoda erre jár. Nem sovány, győzi a 
menést, hogy szalad, ni 1

Csóri uram is megállt s haragosan nézett a 
völgyben zugó szörnyetegre.

— Igaz, a szőllö abban az évben pusztult 
el, azóta rossz a termés, több az adó, abban az 
évben veszett el gonoszul a kis fiam a láposi for
dulónál a kerekei alatt, utána az asszony bujába- 
bánatába.

Csóri uram elhallgatott, aztán csak úgy 
maga elé mormogta: mondtam a lelkemnek, mi
kor nap-nap mellett siránkozott, asszony, ez nem 
a te hibád, ki száll porbe az istennel, meg az
zal a . . .

A vonat már egészen közel ért, éppen alat- 
tok futott. Csóri uram felemelte az öklét s meg
fenyegette.

— Az urak csinálták a maguk kedvére, sze
gény ember vesztére, mondta Köböl István. Ná
lam is sok van a rováson felírva. Ezt a két párát 
is eladhatom már, aztán koldulhatok.

Elhallgattak mind a kettőn s lehajtott fővel 
mentek a lassan kocogó kocsi után. A szél csen
desen dudolgatott a telegráfdrótok közölt s egy- 
ogy varjú szállt károgva el a szürke ködbo taka
rózó völgy fölött. Xlesszünnen csillogó világos
ság látszott a rárosi kocsmából.

Köböl uram észrevette.
— Ahol ni — mondá — az is Jobb napo

kat látott, mikor még a szegény ember lovára is 
volt szükség. Vásár volt minden nap, most akár 
elhordhatja a szél, senki se érzi hijját.

Lapunk mai száma busz oldal.

meg a magyar nemzetnek gazdasági érde
kei, még pedig nem csupán az őstermelés, 
hanem az iparfejlesztés tekintetében is. Kinek 
gyulasztja lángra a vérét ez a kontroverzia? 
Ugy-e bár senkinek? Hideg észszel, nyugodt 
megfontolással fognak hozzászólni az embe
rek. Az ország túlnyomó többsége el fogja 
ismerni, hogy a mai viszonyok közt okos és 
rendszeres gazdasági politika a közös vám
területen hasznosabb dolog, mint a hirtelen 
átm enet a m ostanában még félelmetes koc
kázatokkal járó különállásra. De izgalmakat, 
szenvedélyeket ez a kérdés nem fog sehol 
gerjeszteni. Nem a vdmsorompőkért küzdött a 
lezajlott harcban a nemzet, hanem a jogáért, 
amely alkotmányának integráns része és záloga 
jövőjének. Nem azért folyt ez a kemény tusa, 
hogy hozza meg valaki a vámsorompót, ha
nem azért, hogy senki ezt a jogot el ne 
vihesse.

Hiába mondja hát Széli Kálmán, hogy nem 
vívmány az, amit ö az uj provizóriumtör
vénybe beleiktatott: az önálló vámterület 
jogi állapotának fölemlitése. Az utolsó m ás
fél esztendő küzdelmei után fontos és sze
rencsés vívmányt üdvözöl benne a közvéle
mény. Amit el akartak homályositani, az ime 
világosságba helyeztetik. Amit el akartak csűrni, 
annak ime helyreállittatik a valódi értelme. S 
amit ki akartak ütni a nemzet kezéből, az 
ime visszajut sértetlenül birtokunkba. Hát 
ugyan nem vívmány ez? S aki ezt a fordu
latot előidézte, elhárithatja-e az magától az 
elismerést és az érdem et? Azt mondta ma 
Széli Kálmán, hogy ö nem tekintheti vív
mánynak azt, ami nem egyéb, mint engedel
mes hozzásimulás a  törvény rendeletéhez. 
Hogyan? Hát lehet igy is kormányozni ? 
Hogy mugától érthető az, amit a  törvény 
parancsol! S hogy amit a törvény tilt, annak 
semmi szin alatt nem szabad megtörténnie! 
Ó istenem, beh elszoktunk az ilyen kormány-

-j-i———  . .r .  : - ~-wa-gg-aj
Csóri uram nem felelt, erősen ütögelte csiz

máját a fagyott röghöz.
Mikor oda értek a kivilágított ablaku kocs

mához, Csóri uram rá nézett Köbül uramra.
— Hideg van — mondá — aztán meg kend

nek is tartozom egy kis áldomással.
Köböl uram mormogott egy kicsit, do aztán 

csak neki fordította lovait a nagy állásnak.
A korcsmában nagy füst volt, alig lehetett 

látni a hosszú asztalnál ülőket. Vásáros szegény 
emberek voltak, kik a nagy hideg elől betértek 
melegedni. Mehettek volna ugyan gőzösön is, de 
hát nem szokták meg. Az apjuk is igy járttélen- 
nyáron csak gyalogosan végig a hosszú völgyön 
a losonci vásárról; meg akadt egy kis alkalma
tosság mindig; szívességből, jó szóért rákapha
tott az utas ember. Aztán van is abban valami, 
hogy a gyalogszerrel járó ember akkor állhat 
meg, mikor tetszik, addig nézi az útjába eső föl
deket, amig jól nem lakott velő a szeme, senki 
nem parancsolja, menj, vagy á llj; tesz úgy, ahogy 
csak akar. Betérhet ide is, oda is. Törincsen jó 
a bor, Rárosban a szesz, Dályon jó csevicét kap 
az ember, Szakaiban már ser is van. Szabadjára 
van az ember eresztve, a vonatban meg úgy kell 
ülni, mint a ketrecben.

A hosszú asztal felső végén valami rongyos 
ember állt süvegforma kalappal a fején. Eléje 
egy kalitka féle volt téve s rovátkás kis válu 
tele apró cédulákkal.

— Hát lássák kelmetek uraim — kiabált — 
kinek-kinek kihúzza a sorsát ez az egér. Nagy 
tudós állat ám ez. Egy garas minden húzás.

A kis fehér egér előjött s szaglászva futotta 
körül a kis válut. Nagy nevetés támadt erre.

Köböl uramék is odafurakodtak s nézték 
egy ideig a csodálatos állatot, aki olvasni tud,
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zati szellemtől! Beh nagyon el tudtunk szokni 
tő le ! Beh nagyon el kellett szoknunk tő le ! 
Nekünk bizony csak vívmány marad az, ha 
egy lelkes, bátor és hazafias államférfi 
visszahozza a nemzetnek egy elidegenített 
jussát. És köszönettel fogadjuk ezt a nemes 
tettet, mely uj bizalmat önt a nemzetbe és 
megtámasztja a jognak már-már roskataggá 
vált tekintélyét. S követjük Örvendező lelke
sedéssel az uj lobogót, amelyen ott ragyog 
a biztató ige: Törvény, jog, igazság!

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
Budapest, m árcius 9.

A szélsőbal csendesszavu grófja, Eenyorszky 
Sándor kezdte ma a provizórium vitáját. O is, 
meg Polczner Jené is, aki utána következett, a 
függetlenségi pártnak nehány nem egészen isme
retlen argumentumát csoportosította, az önálló 
vámterület mellett. Szimpatikusán aposztrofálták 
mindaketten Kálmán személyét, s tiszta elvi 
alapról hirdették a harcot a közösügy ollen. Ter
mészetesen Kossuth határozati javaslatát pár
tolták.

Nem elégedett meg ennyivel Barta Ödön, 
aki csodálatos politikai érzékével éppon most látta 
elérkezettnek az időt arra, hogy éles támadást 
intézzen a miniszterelnök ellen, akit még a parla
ment ellen való tiszteletlenséggel is vádolt. És igazán 
lélekemelő volt hallani, amint a parlament iránt 
Való tiszteletről tartott oktatást Széli Kálmánnak 
Barin Ödön. Széli Kálmán miniszterelnök nagy
hatású beszédben védte meg a kormány állás
pontját, kiterjeszkedve a vita jelentéktelenebb 
részeire, igy Barta kötekedésére is, amelyet az 
egész Háznak szinte tüntető tetszése mellett uta
sított vissza az ő szeretetreméltó és méltóságos 
nyugalmával. Egyáltalán nagyon szép, őszinte 
és intenzív sikero volt a miniszterelnök mai 
felszólalásának, amely siker ismét újabb bi
zonyítéka volt parlamenti életünk örvende
tes megtisztulásának. Ez a Ház egészen más 
mostan, mint néhány héttel ezelőtt; bizonyos 
tisztes, meleg tónusa van, amely a régi időkre 
emlékeztet, amikor még megbecsülték egymást 
az emberek. Az ellenzék tisztelettel hallgatja, a 
megnőtt többség spontán lelkesedésének untalan 
nyilvánulásaival kíséri a miniszterelnök beszédét.

Csak Barta Ödön okvetetlenkedik ismét, 
néhány fölösleges megjegyzést tesz szavai ma
gyarázatának a címén, megint csak Ízléstelenül 
önérzetes modorban. Most már a baloldal sem 
állhatja a vitézlő ur elméskedését és csípős kér
dések röpködnek felé:

— Hol maradt a küzdelemből, mikor Bánffyt 
buktattuk ?

Polinyi Géza pedig fel is szólalt és sikerült 
rögtönzésben állította szembe Barta álláspontjá
val az igazi függetlenségi álláspontot.

Széli Kálmán, Polónyi nehány megjegyzése 
következtében újra felszólalt röviden, s aztán

azután letelepedtek a többihez. Pöstónyiek is vol
tak többen, hamarosan meg is indult a beszél
getés.

— Mór olyan haragos kelmed, Csűri uram, 
— monda Nagy Pál, — nem jó, ha haragszik az 
ember.

Csőri uram csak olyan félvállról felelt: — Mert 
baja van az embernek, csak nem nevethet mindig.

— Kelmed is sírjon inkább, — szólt Köböl 
István, — hova lőttek a lovai ?

— A lovaim? a lovaim csak jól vannak, 
annál, akinél, hát csak hagyjuk ókét. A kelmédé 
se igen vannak, Köböl uram.

— Nem azért mondtam, hogy csufolódjék, 
a baj kendőt is elérte, engemet is, Nagy uram, 
tudom én, nehéz erről tenni.

— Nehéz ám, — szólt közbe felső Balog 
András — igazat szólt kelmed. Nincs már a 
szegény embernek semmije, akkor örül az em
ber, ha hal. Vesztünkre jön minden. Foltra 
való se kerül már, bizony, bizony.

— Magunk csináljuk a bajt, — mondja 
Lipták Ignác, mer kelmed is, meg én is két-fele 
huzunk. Egy ember csak egy, fogjék kelmek ke
zet, a juh is összeszalad, aztán máj kevesebb 
lesz a baj. A parasztnak is van szája; viszik a 
fejeiét, mondjuk: nem; fizess, mondjuk: nem; 
egy falu csak tehet valamit. Mondta s nagyot 
ütött az asztalra hatalmas öklével, hogy szinte 
belerezdült a ház, homlokán kidagadtak az erek, 
látszik, nagyon haragos ö kelme.

— Mondom én is, — szólt Csőri aram — 
mondom, hogy tenni kell valamit. Imhol a gőzöst 
is elhozták, kinek haszon az? Minek a rét, ha a 
széna nem kell, meg minők a ló, ha a vaBmasina 
hord mindent?

— Sok istenesapást hozott a gőzös, hát 
tegyenek kolmetek ellene, női mondta Köböl
István s erre csendesség következett. Komolyan

persze, megint beszélt — Barin ur. Perczel ekkor 
berekesztotte az ülést. Holnap folytatják a ja
vaslat tárgyalását.

A bénrlsclőhli ülése március 9 éa.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Ebii k : Perczel Dezső.
A kormány részéről jelön vannak: S>cll Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Wlassics Gyula, Plósz 
Sándor, Hegedűs Sándor, Darányi Ignác, báró Fej ér • 
váry Géza, Cseh Ervin.

(E lőterjesztések .)
E ln ö k : Jelenti, hoffy báró Feilitzsch Artúr kép

viselő lemondott ni. kir. erdőigazgatói állásáról; to
vábbá bemutatja a horvát-szlavon országgyűlés elnö
kének átiratát, melyben tudatja, hogy a horvát pénz
ügyi egyezmény megújítására kiküldött országos 
bizottságba a horvát-szlavon tartománygyülés Gyúr- 
gyevics Vazul és Pavics Ármin lemondása folytán 
Josipovich Imre és Sutnanovics Szvetivlav képviselőket 
választotta meg; a bizottság pedig Gyuryyevict he
lyébe elnöknek Francisci Henrik képviselőt válasz
totta meg. Tudomásul vétetnek.

(A nemes-ócsai választás.)
E lnök: Lukáts Gyula képviselő napirend előtt 

személyes kérdésben kivan szólani.
L ukáts Gyula: Személyes kérdésben válaszol 

Feszt Bélának tegnapi szavaira. A nemes-ócsai vá
lasztásnál a törvénytelen eljárás csak a záróra alatt, 
vagyis inkább a záróra után kezdődött. Fejér vár
megyében mindig tiszta, rendes a választás záróra 
előtt, alatt és után is, míg Komárom vármegyében 
nem. Mogengodi, hogy Fesztynek négy órakor azt 
mondta, hogy a választás eddig rendben folyt, mert 
a főispán korteskedését nem vette oly nagy dolog
nak, de már a négy óra utáni időre nem mondta el.

A provizórium.
Elnök: Következik a gazdasági provizóriumról 

szóló törvényjavaslat általános tárgyalásának folytatása.
Gróf B e n y o v s ik y  Sándor : A mi gazdasági ér

dekeink egészen mások, mint Ausztriában. Tévednek 
azok, akik azt hiszik, hogy az önálló vámterület 
egyszersmind vámháborut jelent Ausztriává!.

Barta Ödön: Hol az előadó?
Gróf B en yovazk y Sándor: Roméli, hogy a 

mostani miniszterelnöknek sikerülni fog az ez irányú 
aggodalmakat eloszlatni s így Magyarország nem
sokára teljes gazdasági függetlenségét visszanyeri. 
Csatlakozik Kossuth Ferenc határozati javaslatához. 
(Helyeslés a szélsőbalon.)

Pe ozner Jenő : Magyarország csak akkor lesz 
boldog, hatalmas és nagy, ha teljes állami függet
lenségét kivívja. (Helyeslés a szélsőbalon.) A mos
tani miniszterelnök egész életén át a közösügyes 
rendszernek volt híve. így kormányra jutása nem 
fog semmi változást hozni közjogi rendünkbe s ezért 
épp oly elszántsággal, lelkesedéssel fog a függet
lenségi párt azokért az elvekért küzdeni, amelyekért 
már 30 év óta küzd. (Élénk helyeslés a szélsőbalon.) 
Ostorozza a bukott kormány bűneit s annak a re
ményének ad kifejezést, hogy a belügyi kormányzat 
terén üdvös rendszerváltozás lesz.

Áttér ezután a gazdasági provizóriumnak bírá
lására. Kifejti, hogy mily előnyös Magyarországra 
nézve az önálló vámterülot, mert közös vámterület 
mellett Ausztriával szemben mindig Magyarország

néztek maguk elé a puszta asztalra, becsületes 
arcukon látszott, hogy haragos keserűséget hány- 
torgatnak lelkűkben.

— No hát kelmed kimondta a szót, mondta 
Csőri uram, én meg rá mondom, hogy jól mondta. 
Nekünk nem keli gőzös, tegyék, a hová akarják, 
akik csinálták. Majd mink elbánunk vele, hogy 
megbánják.

Csőri uram hangos szavára figyelmesek let
tek a többiek is, mindnyájan ipolyvölgyi embe
rek. Közelébb húzódtak s kérgos tenyerükben 
mognyomkodva a pipát, figyoltek.

— Elbánunk hát, mondá Lipták Ignác 
ökölre szorítva nagy kezeit, elbánunk hát.

— A föld nem ad, a hegy se terem, még 
az állatjában bízott az ember, szólt Köböl István, 
annak is vége, itt a gőzös, az hord már min
dent, nem kell fuvar.

— De hát ki bír azzal, kérdezte Kis Bödi 
János, ki bir vele?

— Hát mink, én meg kelmotek, mire való 
az ásó, a csákány, a kapa, kiáltotta Köböl uram, 
hogy szinte elfúlt a nagy indulatban.

— Amit ember csinált, el is ronthat ember, 
mondta valaki az asztalsáéiról.

— Csak egyszer kell megmutatni, hogy ki a 
tehetős, kiabálta Köböl uram. Csak egyszer álljon 
ki a falu, hát majd lássák kelmetek a foganatját I

Erre aztán csendeson, sugdosva beszéltek. . .

Jó későre fordult az Idő, hogy ismét meg
indultak az országúton hazafelé Köböl uramék. 
Ragyogó csillagos volt az ég s körösköriil tiszta 
osillogó fehérség a föld. Imitt-amott látszott csak 
egy-egy esrpatnyi feketeség az ipolyi rét bokrai
ból, meg az Ipoly fölött elhúzódó szürke köd
pántlika. Nagy csendesség volt mindenfelé s a 

•kocsi zaia élesen hallatszott. Köböl uram is, meg

húzza a rövidi-bhet. (Ug.v van! a szó'sibaloldalon.)
1 iái j j "oi izóriiunot alkotni nem leköt, mert ez 
egyenes kijáts/.Da volna az 1S68 : 1. tör. n.veikknok, 
(ilelvestéi a •. iiőbalolilsloti.) Nem troli semmiféle 
rsitrák kiegyez », i e . - y o n  az nsnr jé. akár rossz, 
meri csak az önálló vámterület loliet az orBzág 
javára és érdokére. liléi.-, esléa a azé sóbnloldslon.) 
Azt a célt. mslyro ez a javaslat rendé o van, t. i., 
hogy mindkét ország törvényhozása állal alkotmá
nyos utón fogadtassák el, a mostani irányok és kö
rülmények közt elérni leheto'len.

A 67-es kiegyezés csődöt mond itt is. Ausztriában 
is s igy a 67 : XII. törvénycikk értelmében Magyar- 
ország jogosult, sőt köteles gazdasági dolgait önállóan 
intézni. (Úgy van! a szélsőbalon.) Ebből a csődből 
Magyarország, vagy mint önrendelkezésü, államilag 
teljesen független ország kerül ki, vagy elveszti 
államiságának még ama biztosítékait is, amelyeket 
Deák Ferenc az 1867: XII. törvénycikkbe fekte-1 
tett. Az nem áll, hogy nem tudunk megállani a ma
gunk Iában.

Mi tettük Ausztriát állammá, a mi váltunkon 
emelkedett föl s ezért, aki azt mondja, hogy nem 
tudunk a magunk lábán megállani, az neui Magyar- 
ország érdokoit viseli szivén. (Helyeslés a szélső
balon.) Magyarország gazdasági önállósága nem ve
szélyezteti a monarkia nagyhatalmi állását, amint azt 
némelyek mondani szeretik. A vámankéten csak azok 
foglaltak állást a közös vámterület mellett, akiket 
politikai múltjuk erre kényszeritett, ellenben a szak
férfiak, a független elemek mind az önálló vámterület 
mellett nyilatkoztak. (Úgy van 1 a szélsőbalon.) A ja
vaslatot nem fogadja ol, hanem csatlakozik Kossuth 
határozati javaslatához. (Élénk helyeslés a szél
sőbalon.)

Elnök az ülést üt percre felfüggeszti.
(Szünet után.)

Barta Ödön: Ez a kormány mámorban született 
és az a szituáció, amelyben most vagyunk, a kacen- 
jammerhez hasonlít. Erdoklódés nincs, mert a teen
dőket lokottázták. Felszólalásra az kényszeríti, hogy 
egyenlő mértékkel mérjen mindenkinek és ezért küz
deni fog a jelen kormány olyan alkotásai ellen is, 
amelyok elveibe ütköznek. Kérdi a kormánytól, hogy 
az 580, számú javaslat miért nincs indokolással el
látva ? És az előadó miért nem indokolta meg? Ez a 
parlament mellőzésének irányzatára mutat, amit szó 
nélkül nem hagyhat. Az 560. számú javaslat és a 
mostani javaslat között közjogi különbség van. Az 
uj szakaszban csak végleges intézkedésekről van 
szó, amelyek hatályon kívül helyezik a javaslatot; a 
régi szöveg az Ausztria és Magyarország közötti 
megegyezéshez köti a hatályon kívül helyezést. Amott 
tehát az a garancia hiányzik. Világosságot kér 
a minisztereluöktől. Mi történt itt tavaly óta ? 
Azok, akik támogatták Bánffyt, a mikor kijelen
tette, hogy nem lesz több provizórium, most tá
mogatják a mostani kormányt, mikor az újabb, 
hosszabb provizóriummal lép elő. Veszélyes dolog, 
ha a közjog bizonyos körök szájaizo szerint alakul. 
De még helytelenebb volna, ha mi előállanáuk olyan 
közjog védelmére, ami az osztrák közjoghoz alkal
mazkodik. Mi közünk van nekünk az osztrák köz
joghoz és a 14. §-hoz, ami fölött az osztrákok sin
csenek tisztában, hogy az szcmfudele-e, vagy sirja-e 
alkotmányuknak ?

Kérdi a kormánytól, amit baloldali szomszédai 
annyiszor segítettek kérdeni, hogy mi van a kvótá
val? Nem azt kérdi, alkotmányosan emeli-e a kvótát, 
hanem, hogy eineli-o? Kérdené Horánszkytól, ha itt 
volna, állja-o még a szavát? (Felkiáltások a középen: 
Á llja!) Kérdi, hogy most is rekompenzáció, junktim

Csóri uram is bóbiskoltak a kocsiban, egyik erre, 
másik arra, néha-néha össze is iitődtek. A láposi 
dűlőnél valami állat szaladt át az országúton, 
egy kóbor nyúl lehetett. A lovak megrántották a 
kocsit, miro Köböl uram felébredt.

— Hé keljen, Csóri uram, haza közeledünk, 
mondta álmosan.

— Hát jól van, szólt, vissza Csóri uram 8 
aztán nem is szóltak egy kukkot is, csak komo
ran bámultak maguk elé. De mikor a láposi for
dulóhoz értek, hol a kocsiút átmetszi a vasutat, 
megmozdult Csőri uram:

— Itt feccsent szét az ártatlan magzatom 
vére. Állok ahhoz, amit mondtam kendhez, érti?

Alulról az állomás zöld jelzőlámpái világí
tottak, felülről meg a domboldalból a falu sö
tétellett.

Az első háznál lekelt Csóri uram a kocsi
ról. Köböl uram meg tovább ment felfelé a falun. 
Késő volt már nagyon, a házak ablakai világ 
nélkül bámultak ogymásra szemközt, csak a Köböl 
uraméban volt még egy kis fényesség.

Az asszony betegen feküdt bent a magas, 
tornyos ágyon, nehozen lélegzett s köhintett 
Gyakorta felütötte főjét s a lóca-szöglctbo nézett, 
hol egy pirosképü, borzasfejü gyerek aludt. Nagy 
szoretettol tapadt oda szemo az édes magzatára 
s ha nekijött a köhögés, befordította fejét a ván- 
ktisra, hogy fel ne ébredjen az a csöppség.

Nagyot sóhajtott, mikor hallotta, hogy be- 
zökőg halkan a szekér az udvarra. Félkünyökro 
támaszkodott s valami fénvos tűz csillogott bá
gyadt szemében, mikoron Köböl uram kinyitotta 
az ajtót.

— Sokára maradt kelméd, tán reggeledik is.
— Nehéz az ut lelkem — szólt szelíden 

Köböl uram, — meg a lovak is soványak, meg 
. . .  Itt Köböl uram megfogta a szól s kissé za
varosan náz a beleír asszonyára.
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akar-o a kvótaemelés lenni, amint az államadósság 
elvállalása volt 1867-ben ? (Helyeslés a szélsőbalol
dalon.)

Végül kérdi, hogy leltári jogkedvezmények kol 
vette-o át a kormány a pártokat és azok politikáját, 
vagy nőm ? Kérdi, mi a kereskedelmi miniszter né
zete arra nézve, melyik kiegyezési politikát fogja 
követni, azt-o, amit tavaly hirdettek, vagy azt, amit 
ezzel szemben Horántzky állított föl. Kossuth Ferenc 
határozati javaslatához csatlakozik. (Helyeslés a 
szélsőbaloldaLn.)

(A  miniszterelnök nyilatkozata.)
Széli Kálmán miniszterelnök: T. képviselőház! 

(Halljuk! Halljuk!) A gazdasági és pénzügyi kérdé
sek azon nagy komplexusa, amelyet közönséges szó
lamban az Ausztriával fennforgó kiegyezés kérdésé
nek szoktunk nevezni, oly terjedelmű, oly fontos és 
az állami gazdasági élet minden részét mélyen át
ölelő kérdések halmazát képezi, hogy ón ezen perc
ben nem szándékozom önnek a nagy kérdésnek fej
tegetésébe és méltatásába belemenni. De ha ezen 
nagy kérdést, amelynek helyes és szerencsés meg
oldásától fiigg, az ország gazdasági fe'lődéso és 
anyagi ereje és anyagi élete is, igy alapját képezi 
egész állam létének, most fejtegetéseimben fel nem 
ölelem, nem azért nem teszem, mintha kerülni 
akarnám ; igen szívesen meg fogom ragadni az 
első alkalmat, amely jelentkezni fog, hogy er
ről a kérdésről cs annak minden részéről és vo
natkozásáról a lőhető legnagyobb terjedelemben, 
a lőhető legbővebben nyilatkozzam. (Általános he
lyeslés.) És ne is tekintsék tiszteletlenségnek azon 
tisztelt képviselő urak, akik ezen kérdésről tegnap 
és ma terjedelmesen és hosszasan nyilatkoztak, hogy 
én ezen, a nagy gazdasági kérdéssel összefüggő in
dokolásuk, fejtegetésük méltatásába most nem eresz
kedem. Ezt én azért nem teszem, mert a jelen tör
vényjavaslat keretébe nem vélem beilleszthotőnek 
ezen nagy kérdést a maga összes nagy részleteivel, 
azokkal a nagyfontosságu indokokkal, amelyek elha
tározók arra nézve, hogy valaki állásfoglalásában a 
vám kérdését illetőleg válaszszon a vámközösség elve, 
vagy pedig az önálló vámterület elve között

A jelen törvényjavaslat, t. Ház, nem öleli fel a 
kérdést, az nem tartalmaz egyebet, mint egyszerűen 
a folyó óv végéig rendezni óhajtja az Ausztriával 
fennforgó gazdasági kérdéseket. Nem sikerült ugyanis 
az 1867: XII. törvénycikk 61. §-a alapján a vám
szövetséget az osztr. c tartományok képviseletével 
megkötni, habár, miként méltóztatnak tudni, az illető 
törvényjavaslatok úgy ebben a Házban kellő időben 
letetettek, mint letetettek a reichsrathban i s ; a tár
gyalások megindultak s a képviselőház pénzügyi és 
gazdasági bizottsága a javaslatokat tárgyalta, átvizs
gálta és véleményes jelentéssel a Ház asztalára visz- 
szaterjesztette és hosszas tárgyalás anyagai képezte 
a reichsrathban is az ott előterjesztett hasonló 
javaslatoknak egész komplexusa; az ez utón célba 
vett rendezés nem jöhet létre, mert ezen törvény
javaslatok nem íinalizáltathattak, most azon kelyzot- 
ben vagyunk tehát, hogy ideiglenesen kell ezen kér
déseket egy évre rendezni.

Már most miként akarja a jelen javaslat ezen 
ügyet rendezni? Úgy, amint nem is akarhatja más
ként, hogy az 1867: XII. törvénycikk 58-ik és 68. §. 
szerint világos értelme és rendelkezésű szerint az 
önálló rendelkezés alapján egyoldalulag fenntartja a 
mai gazdasági állapotokat, annak a leltevésőbeu, hogy 
ugyanazokat, amiket mi fenntartunk, ugyanazokat 
fenn fogják tartani és respektálni a viszonosság el
vének alapján oda át is. (Helyeslés a jobboldalon.)

Ezen kérdés szűk keretébe tehát már csak

— Értem a kibeszódet, értem . . . csak 
hogy itthon van, mintha könnyebb lonno a 
mellem.

Köböl uram szeretettel ül le a lócára s két 
orvosságos üveget tesz sz asztalra.

— Imhol, amit mondtál, elhoztam. Vásár- 
fiára nem tellett, tudod, nincs miből. Egy kiflit 
mégis hoztam, fele neked, felit meg hadd meg a 
gyereknek, — mondja Köböl uram s látszik, 
hogy valami fáj a lelkének.

— Nem kaptam fuvart, az az átkozott gőz
masina mindent elhord . . .  az vitte el a vásár
fiát is.

Két nehéz csepp gördül ki a szeméből s 
végig szánt barna arcán, oda esik a kérges te
nyerére. Sokáig néz rá, mig elborul a szolid arca 
s haragosra húzódik a szemöldöke.

— Hát hiszen majd lesz ez még másánt 
is, mondja s mérgesen morzsolja szét a kis 
könnyüt.

— Majd lesz másánt is, mondogatja maga 
elé, de hangja beleful az indulatba. Haragosan 
néz körül a puszta házban, hol kopott minden, 
csak a nagy képek, meg a faragványos lócák 
mutatják, hogy valamikor jobban is volt.

— Hát lesz, mondja szinte kiáltva Köböl 
István, to is jobban leszel asszony, viszlek még 
én téged négy lovon Losoncra.

És Köböl István lelkében megfordul a nngy 
esemény, amit véghez fognak vinni. Maga elé 
néz gondolkozva, szinte látja, hogy lesz. Ott, a 
pásti hegy mellott, ahol az ürdöngős masina útja 
éppen az oldalban visz el jó magosán bevágva, ott 
fog megtörténni. Csaképpon annyi hely van hagyva, 
hogy elfér rajta a gőzös, egyfelől a meredek oldal, 
másfélül a hirtelen lejtős hegyereszték, legalul meg 
az Ipoly folydogál. N o, ha ott lefordul, hát töb
bet JkieJL. /lem M  luttxta... o n n an ..k i.> J

azon szempontból sem volna helyén belevonni a vám
közösség és külön vámterület nagy kérdéseinek vi
tatását, mert hiszen, t. Ház, akármennyire lelkes 
hivő legyen valaki, vagy — mint az előttem szóllott 
t. képviselő ur magát kifejezte — akármennyire is
tensége legyen valakinek politikai és gazdasági né
zeteiben és meggyőződéseiben az önálló vámterület, 
talán csak mégsem képzeli, hogy azt ebben az év
ben megcsinálni lehesen. Addig is tehát, amig ezen 
kérdést a törvényhozás akár igy, akár úgy végleges 
rendelkezés utján annak idejében eldönti: a fenn
álló állapotokat fenn kell tartani. (Helyeslés a jobb
oldalon.)

Már most, t. Ház, én nem habozom kijelenteni 
— mert gondolom, az ellenkezőt nem is várja senki 
és azt mindenki természetesnek tartja — hogy igenis, 
én a vámközösségnek és a vámközösség elvének 
őszinte és meleg barátja és hivő vagyok. Hiszen 
programmbeszédemben volt szerencséin kijelenteni, 
hogy mi azon alapon állunk, hogy a közgazdasági 
kiegyezést nemcsak erre az évre, a mai alapon állva, 
akarjuk rendezni, hanem a végleges rendezést is az 
1867. évi XII. törvénycikk rendelkezésének szemmel- 
tartásával, vámszövotséggol, ha lehet, egyoldalú in
tézkedéssel, ha kell, de a mai állapotok lényegben 
fenntartásával és annak keretében szándékozom 
1903-ig, esetleg 1904-ig rendezni. (Élénk helyeslés 
jobb- és balfelől.)

En igenis, annak a meggyőződésnek adok 
kifejezést ezúttal is, amely meggyőződés nem 
most alakult bennem, amely nézetem nem nőst 
született, hanem régi, hosszas tapasztalások és 
hosszas, e részben való megfigyelések és tanul
mányok eredménye — arról, amelyről itten, ahol 
most -szomszédom ül, vallottam ugyanezt, ezelőtt 
huszonnégy évvel, hogy ez ország gazdasági és 
pénzügyi érdekei megóvhatók a közös vámterület 
kötelékében is. (Úgy van ! jobbfelől.) Én azt tartom, 
hogy egy vámszövetség, olyan, amely az ország 
összes gazdasági érdekeit a maguk egyetemében 
figyelemben tartja, amely azokkal számol és amely 
ezeknek és ezek fejlődésének megfelel, és amely 
ezeket és ezeknek a fejlődését igenis, lohetővó teszi, 
amely tehát részleteiben, stipuláeióiban, feltételeiben 
annak felel meg, hogy ez az ország gazdaságilag 
élhessen, fejlődhessen és erősödhessen. Magyarország 
gazdasági és állami érdekeinek megfelel. Mindaddig, 
amig mind ezen nngy gazdasági érdekei biztosítha
tók a vámközösség keretében — és igenis, azt tar
tom : biztosíthatók • benne — nem áll Magyarország 
érdekében a külön vámterület útjára áttérni, amely 
hangzatos, amely szép jelszavakkal, de rázkódta- 
tásokkal jár, és amelyben ezen érdekek és azoknak 
ogyeteme talán nem óvbatók meg azzal a nyuga
lommal, és azzal a biztonsággal, mint a vámszövet
ség keretében. (Ujy van! Helyeslés jobbfelől.)

A vámközösség még nagyobb érdeke az osztrák 
tartományoknak, iparukra nézve egyenesen élet- és 
létkérdés. És ezért remélem, t. Ház, meg fogja a két 
fél vé.re  is érteni egymást; én arra fogok törekedni, 
hogy no csak ezen esztendőben tartassák fenn a 
vámszövetség és a vámközösség állapota, hanem 
rendcztcssék ez a kérdés az ország világos és két
ségtelen jogainak sértetlen fenntartásával, megőrzé
sével és szabad elhatározásunkkal állandóan és vég
legesen, megnyugtatására azoknak a nagyfontosságu 
közgazdasági érdekűknek, amelyek megnyugtatást 
igényelnek, várnak, mert az ország vitális érdeke az, 
hogy megnyugvás legyen ezen a téren, hogy végre 
mindenki tudhassa: minden gazdasági érdekében és 
momentumában mi áll előtte évek sorára s a szerint 
rendezkedjék be, mert csak biztos alapokon fejlőd-

ember se, nem jár az többet semmiféle fuvarral. 
Pedig le fog esni. mert olyan nyomorult szerszám 
az a gőzös, hogy egy jó darab kővel se bir. 
Milyent bődül a vaskutya, ha majd lefelé szalad, 
de milyent, hogy feccsen szét, mikor leér. Őzt 
ki tudja meg, hát ki ? Ember tehet róla, ha egy 
darab kő lecsúszik a tetőről? Minek vitték arra 
az útját? Az urak tették, hát ki a hibás? El
múlik az egész eset, masina erre többet nem 
mer gyönni, őzt megint lesz fuvar, élhet a sze
gény ember is.

Erősen dobogott Köböl uram szívó és ismét 
szelidesro vált az ábrázata, mer hát megint lesz 
fuvar, vásárfiára is tellik majd, egy uj kendő az 
asszonynak, egy kalap a gyereknek. Szinte kedve 
jön, hogy elmondjon mindent az asszonyának, 
oda is húzódik az ágy mellé, de megszólal a 
felesége :

— Kelmed nem is kérdi, hogy vagyok? 
Olyan nehéz volt egész nap a mellem. Gondol
nék valamit, ember.

— No csak mondd lelkem, biztatja Köböl 
István, csak mondd.

— Hogy hónap elmonnénk Losoncra az 
orvoshoz.

— El, lelkem, el, mondja szelíden Köböl uram.
— De őzt még azt is gondoltam, hogy no 

kocsin mennénk, hideg is van, meg rázós is az 
ut, itt a gőzös, az isten is nokem rendelte.

Köböl István egy kicsit hallgat, olkomolyodik 
az arca, meg kiderül, mint a nagy haragosával 
megbékült emberé, aztán me szólal, do csak olyan 
nagyon nehezen tör belőle elő a szó:

— Úgy, úgy le lkem ------ ócsó is, meleg is
van b en n e------ az isten is neked rendelte------- -
úgy, úgy gőzösön. — S ogy-két csepp szökik a 
szemébo, miközön szolid szorotettel nézi a boteg 
feleségét.

hetnek gazdasági érdekeink és gazdasági életünk, 
(Úgy van! jobbfelől.)

Hát igenis, mi igyekezünk vámszövetségot kötni 
az 1867 : XII. törvénycikk 61. §-c alapján. Ha nem 
lehet, számolni fogunk az adott helyzettel és a lehe
tetlenség tényével; akkor egy bizonyos időre és 
hosszabb időre — és nem titok a tisztelt képviselŐ- 
ház előtt, hogy ezen idő 1903-íg illetve 1904-ig van 
kontemplálva — egyoldalú intézkedések alapján, az 
1867 : XII. törvénycikk 58-ik szakaszának értelmé
ben, az önálló vámterületnek jogállapota alapján és 
az 1867 : XII. törvénycikk 68. 6zaknozában fenntartott 
önálló rendelkezési jogunkból folyólag fenn fogjuk 
tartani a mai állapotokat, azokkal a módosításokkal, 
amelyek tisztelt Ház asztalán levő törvényjavaslatok
ban le vannak téve. (Úgy van! jobbfelől,)

Ezeket, gondolom, kellett mégis arra nézve meg
mondanom, hogy a tisztelt Háznak minden tagja 
egész világosságban és egész precizióval ismerje ennek 
a kormánynak gazdasági hitvallását és törekvéseinek 
lássa célját és útjait. Többet erről szólani, részletesen 
motiválni azt, hogy miért tartom inkább az ország érde
kében levőnek adott feltételek alatt a közös vámterületet, 
mint az önálló vámterületet, szerencsés leszek akkor, 
midőn ezt az egész nagy kérdést a maga tömegében, 
a maga részleteinek minden ágazatában bonckés alá 
vehetem, akkor erről igen szívesen és igen részlete
sen fogok majd nyilatkozni. (Élénk helyeslés jobb
felől.) Ennek eljön az ideje, majd ha a költségvetési 
tárgyalások befejeztetnek, a kúriai bíráskodásról 
szóló törvényjavaslat, a házszabályok tárgyalása be
fejeztetik; az általam bejelentett programúi alapján a 
Ház napirendjére kerül a nyári idény előtt, tehát nem 
sok idő választ el tőle.

Most, tisztelt képviselőhöz, én, dacára annak, 
hogy — csak ezt jegyzem még meg — az előttem 
szóló tisztelt képviselő urak egyike, ha talán nem 
is a közvetlenül előttem szóló, de az ülés elején fel
szólalt Polcznor képviselő ur megizento nekem ezen 
a téren a háborút, hát kérem, én elfogadom ezt az 
üzenetet.

Gróf Benyovszky Móric: Én nem izentem meg 
neki! (Általános zajos derültség.)

Széli Kálmán miniszterelnök : Tisztelt képviselő
ház 1 Én elfogadom ezt a harci riadót, ezt a bejelen
tést és igen szívesen fogok állni elébo, azzal a nyu
galommal, azzal a tárgyilagossággal és azzal a tisz
telettel, amel.vlyel viseltetem nemcsak a kérdés iránt, 
de minden nézet és minden meggyőződés iránt. (Ál
talános helyeslés.)

És azért már most kérnem kell a tisztelt kép
viselőházat, méltóztassék Kossuth Ferenc igen tisz
telt képviselő urnák határozati javaslatát, amelyet 
ezen törvényjavaslat ellen benyújtott és amelyben 
kéri a tisztelt Házat, hogy határozza el ma már, 
incidentaliter, az önálló vámterület felállítását és uta
sítsa a kormányt, hogy arra nézve tegyen intézkedé
seket, el ne fogadja, hanem azt mellőzni legyen szi
ves. (Élénk helyeslés jobbfelől.)

Most. tisztelt képviselőház, gondolom, köteles
ségem azokra, amiket előttem szólott Barta képvi
selő ur felhozott, némely észrevételeket tenni és 
azokra, amikkel támadta ezt a javaslatot és támadta 
az általam mondottakat, válaszszal szolgálni. Igyek
szem azon szives óhajának eleget tenni, hogy né
mely homályos pontokat a homályból kihúzva, meg
világítsak, ha talán nem is leszek szerencsés mind- 
annyiába világosságot önteni, amelyeket a tisztelt 
képviselő ur homályosaknak tart, de egynémely ikre 
talán. Ezzel a szándékkal fogok h^zzá és sorjában, a 
mint a tisztelt képviselő ur a maga észrevételeit 
megtette, leszek szerencsés a  következőkben azokra 
reflektálni.

Ami először azt illeti, hogy a miniszterelnök 
némi tiszteletlenséget követett el a parlament iránt 
azzal, hogy imo, tárgyalás alatt van egy törvényja
vaslat, mikor még egy másik törvényjavaslat o kér? 
dés körül szinte a Ház asztalán fekszik és ebben az 
uj törvanvjavaslatban indokolás sincs, erre vonatko
zólag legyen szabad tiszteletteljesen megjegyeznem, 
hogy a tisztelt képviselő urnák, engedelmet kérek, 
tévedni méltóztatik : én a múlt ülések egyikén, akkor, 
amikor volt szerencsém beadni az 580. számú tör
vényjavaslatot, az 561. számút visszavontam. (Úgy 
van 1 jobbfelől.)

Ez az egyik. Ami most már azt illeti, t. kép
viselő ur, hogy ez a törvényjavaslat, ez az én tör
vényjavaslatom, tudniillik az 580. számú nincs indo
kolással ellátva, hát kérem, ez nem tiszteletlenség
ből történt, éppen nem; hanem én azt hittem, tisztelt 
képviselőház, hogy annyira ismeretes ez a kérdés 
ma már a tisztelt Ház minden tagja előtt, annyira 
otthonos mindenki ebben a kérdésben, annyira ke
véssé eltérő — amire leszek szerencsés visszatérni 
— ez a javaslat érdemi intézkedéseiben attól a ja
vaslattól, amelyet visszavonni voltam szerencsés és 
azon eltérések annyira világosak, annyira könnyen 
átérthetők, annyira természetesek, hogy én azt gon
dolom, t. képviselőház, hogy miután előbbeui javas
latunk indokolva volt, miután már programmbeszé
demben jeleztem az eltéréseket, amelyeket szándé
kozom fölvenni az ezen disposioiókat magában 
tartalmazó törvényjavaslatba; miután tudtam, hogy a 
pénzügyi bizottság tárgyalni fogja ezt a törvényjavas
latot és jelentésével járul a Ház elé: valóban semmiféle 
nagy bűnnek, vagy nagy dolognak, mulasztásnak, 
tiszteletlenségnek — gondolom —- éppennem tarthat
ják azt, hogy ha én most a törvényjavaslatnak in
dokolásától tartózkodom. Ne- fog a tisztelt képvi
selő ur engem rajtakapni valami tiszteletlenségen a 
Ház iránt, szándékosan semmi esetre sem. És azt 
hiszem, hogy ez sem volt szándékos semmi esetre 
sem és hogy ezen magyarázat után mindenki fel fog 
engem menteni az alól. hogy ezen törvényjavaslatot 
indokolással ellássam. (Igaz!Úgy van ! a jobboldalon.)

Már most a tisztelt képviselő ur nagy érdemi 
eltéréseket lát ezen és a másik javaslat között és azt 
mondja, hogy ezeket lel kell deríteni, mert itt valami 
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nak, amelyek az 1867 : XII. törvénycikk rendelkezé
seit esetlc£ alterálják, illetőleg* alterálják azt, hozv ez 
a kormány, bár mondja, de nem teszi, épségben 
tartsa és applikálja az 1867 : XII. törvénycikk műi
den betűjét. (Helyeslés jobbfelől.) Hát, tisztelt Ház, 
először is azt kell megjegyeznem, hogy ezt a vádat 
tisztelettel, de egész határozattan vissza kell, hogy 
utasítsam, mert azon kormány és azon törvénjavas- 
lat ellen, amelv bevezetésében az 1867 .XII. törvénycikk 
53. §-nak világos betűjére, annak citált szövegére építi 
fel azt a tant, hogy ez a törvényjavaslat az önálló 
rendelkezés alapján akarja fenntartani a gazdasági 
állapotokat egy évre ; az önálló rendelkezésből azért, 
mert támaszkodik az 1867. évi XII. törvénycikk 68-ik 
§-ának világos rendelkezéseire, amelynek folytán, 
miután a vámszövetség ugyanazon törvénycikk 61. 
§-a értelmében létre nem jött, előállóit Magyaror
szágra nézvo az önálló vámterület jogi állapota ; 
amely 'avaslat így vezeti be magát, azzal azt vá
dolni, hogy valami titkot rejt magában, ami annak a 
♦örvénynek szellemével meg nem egyezik, gondolom, 
rém lehet. (Élénk helyoslés a jobb és baloldalon.) 
És mert erről van szó, e megjegyzését a t. képviselő 
urnák, kell, hogy cáfolatlanul ne hagyjam. (Halljuk ! 
Halljuk !)

T. Ház! E?y nagy ellentétet akar a képviselő 
ur ezen és az előbbi törvényjavaslat közt felfedezni. 
Ezen ellenkező utat követve, mint előbb, mert elöbbeni 
fejtegetéseiben az eltéréseket difiik ultálta, most pedig 
nem diffikultálja, hanem kiemeli és azt mondja, hogy 
ez vagy vívmány, vagy nem vívmány. Azt mond a a 
t. képviselő ur; miért mondja a miniszterelnök ezt 
vívmánynak, ha nem az. Hát, t. képviselő ur, én 
sohol sem mondtam, sehol sem említettem egy árva 
betűvel se, hogy ez vívmány. Ez egyszerűen az 
1867: XII. t.-c. világos, sót idézett szavaira felépített 
definíciója az önálló vámterület jogi állapotának. 
Nem vívmány senki irányában, nem koncesszió senki
től, hanem egyszerűen konstaíálási a törvényes álla
potnak és az ország világos jogának, melyet őrziink, 
fenntartunk és melyet senki kétségbe nem von. (Élénk 
helyeslés a jobb- és a baloldalon.)

Már most a t. képviselő ur fővádjára térek át, 
arra, amit konkrété definiálni méltóztatott, szememre 
vetvén azt, hogy ebben a Javaslatban az 5. §. cltér 
az előbbi javaslat 4. §-álól, ami pedig, nézete szerint, 
ennek a javaslatnak hátránya, a másiknak pedig 
előnye. Ebben az eltérésben, mondja a t. képviselő 
ur, valami titokzatosnak keil lappaugania, amit ő 
nem ért. nem helyesel.

Hat leszek szerencsés a t. kcprisclőház előtt 
kifejteni, miben van az eltérés és azt hiszem, az én 
álláspontom és a javaslat álláspontja a helyes és 
Jogosult.

Az eltérés, t. Ház, abban van. hogy az elöbbeni 
törvény ivaslat 4. g-a azt mondja; (Olvassa.) .Ás 1.
5-ban foglalt rendelkezések, amelyekkel tudniillik 
fenntartatnak az állapotok, hatályukat vesztik 1899 
junius 30-ika előtt is. ha a jegybank-ügyre és az 
azzal összefüggő kérdésekre, nemkülönben az 1. §. 
szerint szabályozott többi ii gyökre nézve is — ez 
utóbbiakat illetőleg az 1367 : XII. törvénycikk értel
mében és az abban meghatározott mónon — a ma
gyar korona országai és ő felsége többi királyságai 
és országai között egyezmények köttetnek és azok 
törvényerőre emelkednek.u

Ez a szakasz tehát azt mond a. hegy ezek ha
tályukat vesztik akkor, amidőn létrejön az egyezmény 
a magyar korona országai és ó folsége többi király
ságai s országai között, vagyis létrejön a vámszövet- 
ség. A jelen szakasz pedig azt mondta, hogy ez az 
ideiglenes törvény hatályát veszti abban a porcbon, 
amidőn a jegybank-ügyre és az összes gazdasági 
kérdésekro. nemkülönben az 1. §. szerint szabályozott 
többi ügyre nézve végleges törvényhozási intézkedés 
lép hatályba.

Iíát, t. képviselő ur, ebben az eltérés igen egy
szerű és annak igen természetes oka van. Akkor, 
midőn a 1. §. az első törvényjavaslatba, amely októ
berben vagy novemberben tétetett a Ház asztalára, 
bevétetett, az akkori kormány abból a természetes 
felfogásból indult ki, nem volt semmi ok arra, hogy 
más rezultálumra jusson, hogy a vámszövetségi tör- . 
vény létre fog jönni és a végleges rendelkezés a 
vámszövetség utján, úgy, amint az 1S67: XII. t.-c. 
61. §-a előírja, fog rendezést nyerni. És azért tisztán 
csak nz osztrák tartományokkal való egyezmény ut
ján létrejövendő törvényhozási intézkedés van felem
lítve, mint olyan, amely ha létrejön, a törvény ha
tályút veszd/

Nekem más helyzettel kellett számolnom ; nekem 
azzal kellett számolnom, mikor ezt a törvényt beadtam, 
hogy habar az egyezményre és a szövetségre való tö
rekvés l ennem él és erősen él, de azon eshetőséget is 
szem előtt kellett tartanom, hogy a vámszövetség min
den törekvés és jóakarat dacara létre nem jő ; hogy 
talán nem lesz tehetséges egyezményileg rendezni 
az ügyet és hogy mi talán azon helyzetbo jutunk, 
hogy a végleges rendozkedést a vámszövetségi álla
potok tartalmának fenntartásával, do egyoldalú ala
pon és a viszonosság kikötésével, az 1867-ik évi 
XII. t.-c. 58. §-a alapja és 68-ik §-ának rendelkezése 
szerint fogjuk eszközölni. Én tehát őzt az eshetősé
get nem akartam kizárni, amely eshetőség előállhat 
a mi akaratunk ellenére, melyet én nem preferálok, 
— preferálom a másikat — de ha előáll, el kell 
fogadnom, akár akarom, akár nem (Élénk helyeslés 
a jobb- és baloldalon.), mert valaminek kell történnie. 
(Helyeslés jobb- és balfelől.)

Hat <zt kérdem én, miben szorítja meg nz 
ország jogát ez a §? Aob.in-e, hogy azt mondja, 
bővebb, nagyobb latitüde-del, mint a régi tör
vény, hogy „mindaddig, mig az országgyűlés tör
vényesen intézkedik.- Ebben minden benne v a n ; 
benne van a vamszövetség, s benne van az egy
oldalú rondezkedés esető is. (Élénk helyeslés a 
jobb cs baloldalon. Mozgás a szélső baloldalon.)
A  m ásik tö rvény  m eg szo rító ; a  m áaik törvény

ezt az esetet kizárta és az adott viszonyok között 
esetleg azon helyzetben lettünk volna, hogy ha még 
se jönne létre, minden törekvésünk dacara, alkotmá
nyos utón, vagyis egyezkedés utján a vámszövetség, 
ezt a törvényt kellett volna megváltoztatni, mert az a 
törvény akkor bizonyos hézagot mutatott volna fel. 
(Úgy van! Ug.v van ! jobbfelől.)

Hát, tisztolt Ház, megvallom igazán, csudálko- 
zom, hogy a tisztelt képviselő ur éles esze ezt az 
az indokot ki netn találta: de hogy függetlenségi 
alapon, az önálló vámterület önálló hívének hitval
lása alapján szemrehányást lőhessen nekem tenni 
azért, hogy én, mert tekintettel vagyok az egyoldalú 
rendelkezésre s ha az szükségessé és elkeriilhetlenné 
válnék, nagyobb latitiidöt engedek, (Igaz! Úgy van! 
Elénk helyoslés a jobb- és baloldalon.) azt a szem
rehányást, hogy én. a vámközösség hivő, az egyol
dalii és önálló intézkedésnek a lehetőségét az 1867 : 
XII. törvénycikk 18-ik §-a értelmében az önálló vám
terület jogi alapján fenntartom, ezt már, megvallom, 
nem értem. (Elénk helyeslés és éljenzés jobbfelől.)

T. képviselőház ! Gondolom, ezzel a lényeges 
ellenvetéseket (Halljuk ! Halljuk !) a magam részéről 
szemle alá vettem és arra azt, amit viszonzásul és 
válaszul adni akartam, meg is adtam Azzal zárom 
ezt a felszólalásomat, hogy a t. képviselőház ne te
kintse a diskuesziót a nagy közgazdasági kérdés 
lelett még csak meginditottnak sem, annak pedig 
éppen ne tekintse, hogy ezzel ez a kérdés bármily 
irányban prejudikálva van. Az én hitvallásomat letol
tam a Hás színe előtt; én a közös vámterület hive 
vagyok olyan feltételek és olyan módozatok mellett 
megkötendő vámszövetség alapján, amely ennek az 
országnak gazdasági, földmivelési és iparfejlesztési 
érdekeit biztosítja, védi és lehetővé teszi, mert azt 
hiszem és arról vagyok meggyőződve, bogyónkkor 
ennek az országnak gazdasági érdekei a maguk egye
temességében jobban meg vaunak óva. őrizve, mint 
azon az utón. (Eileninondások a szélső baloldalon.)

De beszéljünk erről máskor. Meg fogjuk mind
azt mondani, amit ennek a tételnek — mert én csak 
tételt állítottam íel — bizonyítására, illusztrálására, 
vagy önök részéről ennek a tételnek cáfolatára vagy 
lerontásara jónak, helyesnek, alkalomszerűnek látunü. 
Én azt a vitát. állom, sőt varom és igen szívesen 
elfogadom. (Elénk helyeslés a jobb- és balolda.on.) 
Ott fogunk majd ezzel a nagy kérdéssel találkozni, 
itt most semmit sem proponálok, mint azt, hogy fenn
tartsuk a mai állapotokat erre az esztendőre, amit 
önök sem tagadhatnak meg, mert hiszen valaminek 
lenui kell, hézag, hiány nem lehetséges, ezt beláthat
ják önök is, akiknek a jövő szempontjából ellentéte
sek is utjai az enyémekkel, amelyeket én helyesek
nek és az ország érdekében levőknek tartok. Ebből 
a szempontból ajánlom a javaslatot elfogadásra. 
(Hosszantartó zajos helyeslés és éljenzés a jobb- és 
baloldalon.)

(A  vita folytatása.)
Barta Ödön szavainak értelmezésére kért szót. 

Nem mondotta azt a miniszterelnökről, hogy tiszte
letlenséget k ivetett el a parlament iránt, hanem csak 
annyit mondott, hogy : annyira benno vagyunk az 
in dulci jubiloban, nogv már nem is indokoljuk a 
javaslatokat. A miniszterelnök ur most többet mon
dott, mint amennyi a visszavont javaslat indokolásá
ban el volt mondva, hogy t. i. a régi és mostani 
javaslat között nagy különbség van a mi javunkra. 
De azt elkerülte a miniszterelnök, hogy kimondotta 
volna, hogy meg nem egyezés esetén felállítja az 
önálló vámterületet. Azt is konstatálja végre, hogy a 
miniszterelnök még provokációra sem nyilatkozott a 
kvótáról.

P olón yi Géza : Egyenesen kötelezettnek érzi 
magát Barta beszéde után a fö’szólalásra. Vívmány a 
javaslatban a szélsőbal politikája javára nincs : de 
vívmány nz. hogy a jogi alap meg volt menthető. 
(Zaj.) Az önálló vámterület elve keresztiilvivo nincs: 
de nincs elzárva az útja ! Tessék erre harcba állani. 
Most kell hozzáfogni a vívmányokhoz ! Politikai 
immomlitas volna, ha Széli most azt a nótát fújná : 
hogy ha nem tudná végrehajtani a politikai pro
gramúi ját, a gazdasági szövetséget, akkor megcsi
nálna a gazdasági elkülönítést, mert cl kell jönni az 
időnek, amikor kormányok elvekkel buknak s akkor 
a gazdasági függetlenséget az a part csinálja meg, 
melynek hitvallása volt hosszú időn át, t. i. a szélső
bal. (Zajos tetszés.)

Helyesli, hogy a javaslatnak nincs indokolása. 
Különben van a javaslatnak indokolása, csak nem a 
végén, hanem az elején. És ebben van a vivmauv, 
egy nagy politikai harcnak vcrifíkáoiója. Akadtak 
emberek, kik megtagadták, hogy az 1867: XII. tör
vénycikk keretében Magyarország önálló vámterülete 
megvalósíttassák.

Thaly Kálmán: A Lukácsok!
Potónyl Géza: Politikai eredmény az ischli 

klauzula megsemmisítése. Tisztelettel kéri Bartát, 
hogy vegye tudomásul, hogy akadt egy tisztességes 
politikus, mint Széli Kálmán, ki megmentette az or
szágot ettől a klauzulától.

Zmeakal Zoltrn: Csak Lukács ne maradt volna 
benne.

P otónyl Géza: Még nz 1904-ig való prolongá- 
ciót hozza szóba. Szépséghibája a javaslatnak a má
sodik szakasz, mely veszedelmesen hasonlít «z iscbli 
klauzulához. Végül Bartanak Horanszkyboz intézett 
kérdésére kijelenti, hogy Hor.mszky neki elutazása 
előtt megmondotta, hogy ő álláspontjához törhetetlen 
hűséggel ragaszkodik. A nagy mérkőzésnek most 
lett volna mar ideje, de egyelőre megelégszik azzal, 
hogy Kossuth javaslatát elfogadja.

(F e lv ilág o sítá s .)
B tó ll Kálmán miniszterelnök : T. képviselőház! 

Én két részletkérdésre kötelességemben levőnek tar
tom azonnal válaszolni, mert talán a vita későbbi 
menetében egyike vaitv másika a t. kéoviaclö urak

nak  erre  esetleg  re flek tá lha tna  és így  ta lán  ez is  
elm arad.

Polónyi f. képviselő ur mindenekelőtt azt 
mondja nekem, hogy a törvényjavaslat 1. §-ában 
vannak bizonyos olyan hivatkozások, amelyek tulaj
donképpen vámszövetségi viszonylatokat tartalmaz
nak és ide nem tartozók. Ez a törvény — amint 
méltóztatnak tudni — nz 1867: XII. törvénycikk 68. 
§-ában fenntartott önálló vámterület jogi állapota 
alapján és a 68. §-nak az önrendelkezési joga értel
mében intézkedik. Van szerencsém most már erre 
hivatkozva, a Polónyi képviselő ur által tett kérdést 
illetőleg kijelenteni, t. képviselőtársam ugyan szabad 
választásomra hagyta, hogy én n.vilt deklarációt 
adok-e, vagy pedig csak hallgatólagosat, de én min
dig preferálom a nyílt deklarációt (Élénk helyes
lés.), amelv minden félreértést kizár, mondom, nem 
habozom nyíltan deklarálni, hogy ón az 1-ső 
§-nak módosítását semmiképpen sem tartom szük
ségesnek, mert a törvényjavaslatnak hővezetése olyan 
világosan, olvun határozottan megállapítja azt, hogy 
az ország ezen törvénynyel az 1867-iki XII. törvény
cikk 68-ik £-ának világos értelme szerint és alapján 
áll, úgy, amint az ott mondva van, az 1867 : XII. tör
vénycikk 68. §-ábau rendelve és körülírva van, sem 
több, sem kevesebb s abból folvólag az önálló vám
terület jogállnpotába jutott, arra helyezkedve, az 
ugyanazon törvénycikk 68-ik §-ában fenntartott ön- 
rendelkezés alapján az egyoldalú viszonosság fejében 
tartja fenn az összes állapotokat, hogy ehhez semmi 
többet hozzá tenni nem koll. Ez oly világos és de
terminált. oly precíz, hogy nem lehet természetes ér
telmezés szerint semmiképp félreérteni. Vámszövetség 
létre nem jött, ha pedig vámszövetség nincs, vám
szövetségi viszonylat sincsen. De igenis fenn vannak 
tartva az összes vám- és kereskedelmi és gazdasági 
állapotok és azok minden része, úgy, amint azok ma 
fennállanak, úgy. amint fenntartották az 1898. évre 
az 1898 : I. törvénycikk által; ezen világos rendelke
zésekhez nem szükséges semmi egyebet mondani. 
Ezt voltam szerencsés erre vonatkozólag kijelenteni. 
(Helyeslés.)

Ami a másik kérdést illeti, a t. képviselő ur
nák igaza van abban, hogy ez világosabban is le
hetne szövogozve. do az intenció — és ez talán a t. 
képviselő urat is megnyugtathatja — ennek a sza
kasznak a szerkesztésénél az volt, hogy azok a fo
gyasztási adók, a cukoradó és a szeszadó, amelyek
ről szó van. íonntartatnak. de nem tartatnak fenn 
tovább, mint egy évig, süt esetleg talán rövidebb 
ideig tartatnak fönn, hoay ha időközben a törvény
hozás másként intézkedik? (Helyoslés.)

Minthogy ezen törvénycikk egész tenorja, egész 
tartalma szerint egy évre szól csak, abból természet 
szerint következik, hogy annak semmi része sem 
hosszabbítható meg hatályában egy éven túl; (Úgy 
van! Helyeslés a szélsőbaloldalon.) sót ollenkezólog, 
amennyiben oly irányú törvényhozási intézkedések 
történnek, ez időtartam meg is rövidül. (Helyeslés. 
Úgy van !)

Azt gondolom, ez a magyarázat oloszlatja a t. 
képviselő ur aggályait :. a többiekre n^zvo pedig 
gondolom, egyetértünk. (Általános helyeslés.)

Barta Ödön: Megköszöni, hogy Horánszky ne
vében . . .

P olónyi Géza: Nem nevében!
Barta Ödön: Megbízásából (Fölkiáltások: Meg

bízásából sem !) telt kicientést. Reméli, hogy a kor
mánypárton nem fogják azt a kiegyezést támogatni, 
amelyet itt támadtak.

B o g á r  Ferenc: Jó, jó! Tudjuk már!
E lnök : Az ülést 2 órakor berekeszti.

BELFÖLD.
A pponyi a ko rm án y p ártb an . Gróf Apptmyi 

Albert ma jelent meg előszűr a szabadelvű párt 
klubhelyiségében. Körülbelül egynegyed nyolckor 
érkezett, mikor még meglehetős kevesen voltak 
a pártkörben. Akik ott voltak, inolég ovációval 
köszöntötték és ünnopelvo vették körül Apponyit. 
Érdekes véletlen, hogy az elsők közölt volt, akik
kel Apponyi találkozott, Almássy Géza, a jász- 
nagy-kun-szolnokmogyoi főispán, aki odasietett a 
grófhoz ezekkel a szavakkal:

— Méltóságos gróf ur, amiket a múltban 
tettein, azokért bocsánatot kerek. Politikai küzdelem 
volt, nem irányult a személy ellen. Különben a 
múltban való magatartásomnak minden konzek
venciáját levontam azzal, hogy beadtam lemon
dásomat és arra kértem a miniszterelnököt, hogy 
azt mindenesetre fogadja ol.

Gróf Apponyi nőm felelt, csak némán kőzet 
nyújtott.

Nomsokára ezután jött ,S'z<Vf Kálmán, Apponyi 
hozzásictett és a két államférfiu félrevonulva, 
hosszasan tanácskozott. Gróf Apponyi nem idő
zött sokáig a pártkörben, do ottléte alatt lát
hatóan jól érezte magát. Nyolc óra tájban előjött 
a kártyaszobából az öreg Tisza Kálmán is, do 
ekkor Apponyi m ír távozóban volt. Tisza István 
pedig csak azután jött a klubba. így ma még 
nem találkoztak Apponyi és Tiszáik.

Félhivatalosan ezt közük Apponyi első láto
gatásáról :

Apponyi A lbert g ró f o rszággyűlési képviselő
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ma este jelent me? először a szabadelvű párt
körben, ahol a jelenlevő párttagok a legszíve
sebben üdvözölték. Apponyi gróf később hossza
sabban beszélgetett a miniszterelnökkel, aki 
megelégedésének adott kifejezést azon barátsá
gos fogadtatás felett, amelyben Apponyi gróf a 
szabadelvüpártban részesült.

Ugrón je lö ltsége. Szilágy-SornlyárbX az a 
hír érkezik, hogy a kerület függetlenségi pártja 
képviselőjelöltjéül kiáltotta ki Ugrón Gábort és 
Ugrón elfogadta a jelöltséget. Értesülésünk sze
rint Ugront minden bizonynyal meg is választják, 
bárki lesz is az ellenjelöltje. Mindenesetre érde
kes jelenség lesz: Ugrón Gábor, mint báró Bánffy 
Dezső utóda.

A  főispánok Széli Kálm ánnál. Széli Kálmán 
miniszterelnök és belügyminiszter ma délután a főis
pán egy nagyobb osoportját kihallgatáson fogadta 
a belügyminisztériumban.

Az indemnlty a főrendiházban. A főrendiház 
bizottságai ma tárgyalták és rövid vita után elfogad
ták a képviselőházban már elintézett indemnity-javas- 
latot. Megszavazták az ujoncmegajánlásra vonatkozó 
két törvényjavaslatot is és tudomásul vették a hon
védelmi miniszternek azzal beterjesztett évi jelentéseit.

A  szászok és az nj miniszterelnök. A szász 
képviselők, akik a Bánffy-kormány alatt kiléptek a 
kormánypártból — mint parlamenti körökben beszé
lik — legközeleb be fognak újra lépni a szabadelvű- 
pártba.

A z nj m etropolita. Nagyszebeniül jelentik ne
künk, hogy Jfefiaxtf, az uj metropolita az egész román 
értelmiség és Nagy-Szebenből és környékéről össze- 
sereglett nagy néptömeg részvéte mellett vonult be 
ma délben székvárosába. A pályaudvaron Puscariu 
arkhimandrita üdvözölte és beszédében megemléke
zett a király kegyéről. (Setreasca-kiáltások.) A metro
polita válaszában rámutatott azokra a kötelességekre, 
amelyeket a királyhoz, valláshoz, nemzethez és ha
zához való hűség mindenkire ró. A város nevében 
Drotleff polgármester üdvözölte a metropolitát, aki 
megköszönte az üdvözletét és az ég áldását kérte a 
város minden polgárára, nemzetiségi és felekezeti 
különbség nélkül. Azután a metropolita Puscariu 
arkbimandritával a püspöki rezidenciába hajtatott 
ahol a sorfalat álló román tanuló-ifjuság és nagy 
néptömeg lelkes setreasca-kiáltásokkal fogadta.

A  vidék üdvözlete. Tolnavármegye szabad
elvű pártja ma Bemrieder József pártelnök vezetése 
alatt igen látogatott értekezletet tartott, amelyben el
határozta, hogy Perezel Dezsőt, a megye fiát, ház
elnökké történt megválasztása alkalmából, valarint 
Széli Kálmán miniszterelnököt 50 tagú küldöttség 
utján üdvözli. A küldöttséget Perczel Dezső házeluök 
szombaton délután 3 órakor fogadja. A nagygyűlés 
elhatározta azt is, hogy a pártot megyeszerte újjá
szervezi.

Temesvár város rendkívüli közgyűlésén Molnár 
Viktor főispán elnöklete alatt felolvasták Széli Kál
mán miniszterelnök leiratát, amelyben az uj kormány 
alakulását tudatja. A közgyűlés Telbisz Károly pol
gármester indítványára lelkesedéssel elhatározta, hogy 
az uj miniszterelnököt feliratiiag üdvözli. Hasonló 
felirattal viszonozza a város Hegedűs Sándornak, az 
nj kereskedelmi miniszternek hivatalba lépéséről szóló 
leiratát

Nagyvárad város mai közgyűlésén dr. Beöthy 
László főispán elnöklete alatt, a tanács javaslatára 
az egész ellenzék hozzájárulásával egyhangúlag el
határozták, hogy Széli Kálmánt és a kormányt abban 
z reményben, hogy az eddigi irányban fognak kormá- 
tyozni, feliratiiag üdvözlik. Szokoly Tamás, az ellen
zék vezére, lelkesen beszélt a jelenlegi kormány 
mellett

A  ba ja i m andátum . Bajáról táviratozzék : A bajai 
szabadelvű párt mai népes értekezletén uira Plósz 
Sándor igazaágügyminisztert kiáltotta ki képviselő
jelöltjének. Egyúttal elhatároztak, hogy az igazság
ügyminiszternek holnap nagyszámú küldöttség fogja 
az országgyűlési képviselői mandátumot újra fel- 
íjánlani.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 15-én uj 

e lő fize tés n y ílik  a  Budapesti Naplóra. Kérjük azo
k a t a  tis z te lt o lvasó inkat, akiknek az előfizetése 
ezen  a n a p o n  le jár, m éltóz taasanak  a  m egújításró l 

ide jekorán  gondoskodni, hogy a  lapo t akadály ta la

nul k ü ldhessük  to vább .

K Ü L F Ö L D .

A revízió.
Budapest, március 9.

A Dreyfus-pör revíziója ügyében előadóvá 
kinevezett Ballot-Beaupré polgári tanácselnök, mint 
Parisból jelentik, április elején fog elkészülni 
nagyterjedelmü jelentésével, úgy, hogy a semmi- 
tőszék egyesült tanácsainak nyilvános tárgyalása 
március 15-ikén kezdődhetik. Ballot-Beauprét, 
kinek kinevezését politikai és jogász-körökben 
egyiránt kedvezően fogadják, azért Ezemelte ki 
Mazeau elnök erre a tisztre, mert valamennyi 
illetékes biró közül ő az egyetlen, aki teljesen 
elfogulatlannak mondható annyiban, hogy soha
sem foglalkozott sem magával a Dreyfus-iipygyel, 
sem a politikával. Nem érdektelen körülmény, 
hogy Ballot-Beaupró a leköszönt Quesnay de 
Beaurepairenek utódja a polgári tanács elnök
ségében.

Az auspiciumok, amelyek mellett a revizió 
ügyo most folyamatba tevődik, meglehetősen ked
vezőek. A hangulat általában nyugodt, az anti- 
revizionisták táborában nyomott, kivált mióta 
közismeretünk lettek Esterházynak a birósóg előtt 
tett vallomásai, amelyek olyan világot vetnek a 
különben is hírhedt vezérkarra, hogy még meg
átalkodott hivei is megdöbbennek tőle. A Figaro, 
mely annak idején tulajdon főszerkesztőjét is 
némaságra kárhoztatta s áldozatul dobta oda, 
hogy ezzel a katonapártnak kedveskedjék, ma 
már ki mer kelni az ellen, hogy a hadsereg becsü
letét azonosítják a vezérkar bizonyos tártjával. Nem 
itt, holmi gyanús okiratok, nagyitóiivegek és vakaró
kések közt kell keresni azt a becsületet, hanem 
szerte a világon mindenütt, ahol francia katonák 
Franciaország lobogójáért harcolnak,' a Szenegál, 
a Kongó mellett, Madagaskáron, Tonkingban és 
a Nilus mentén. A hadseregnek elvégre is eman
cipálnia kell magát az utóbbi hónapok ama tóc/nfe 
alól, hogy az ő becsülete Esterházvn fordul meg.

A közhangulatnak ilyen tökéletes meg
változása mellett nem csoda, ha hitelre talál 
az a hir, hogy a kormány, mihelyt a sem- 
mitőszék vizsgálatának az eredménye közzé lesz 
téve, el fogja rendelni Du Paty de Clam ezredes
nek a pőrbefogását, aki az egész Dreyfus-pőr 
pokoli szövevényében a diabolus rofao s akihez 
képest a hamisító és öngyilkos Henry is csak sze
gény, befont áldozatnak mondható. A szabadelvű 
lapok megelégedéssel veszik tudomásul ezt a hirt, 
de egyúttal azt követelik, hogy ne Du Paty de 
Clam legyen az egyotlen, akit ilyképp bűnbaknak 
tesznek meg.

London, március 9.
A Daily Telegraph érdekes levelet közöl 

Cayenneből február 18-áról. A levél Írója elmondja 
Dreyfus első kihallgatását. Dreyfus eddig sommit 
sem tudott arról a nagy mozgalomról, melyet az 
ő érdekében Franciaországban megindítottak. 
Davins fölobbezési bírósági elnök Denicilel, az 
Ördögsziget kormányzójával január 3-ikán ment 
el Dreyfusnek a börtönházába A semmitő- 
szék eínöko ugyanis január 2-ikán Davinsnnk 
táviratot küldött, mely hatezer frankba került, 
amelyben utasította őt, hogy Drcyfust hallgassa 
ki. Davins elmondta Dreyfusnak jövetele célját, 
mire Dreyfus ezt válaszolta neki :

— Jól van, szivesen válaszolok kérdéseire, 
de addig egy szót sem mondok, amíg egyedül nem 
leszünk és amíg ez az ur magunkra nem hagy 
bennünket. Nem akarom, hogy cselekedeteimet 
és szavaimat másodszor is kivetkőztessék való
jukból.

Demel azonnal távozott és Davins hozzá
fogott Dreyfus kihallgatásához, amelynek lénye
géről azonban semmit sem akart mondani a le
velezőnek ; csak annyit mondott, hogy Dreyfus 
Deniel távozása után igy kiáltott föl:

— Végre mindent elmondhatok!
Davins fölszólította Dreyfust, hogy foglalja 

Írásba mindazt, amit el akar mondani, do Dreyfus 
vonakodott ezt megtenni, s igy szólt;

— Mindent el akarok önnek mondani, de 
sem megírni, sem aláírni nem fogok semmit.

Dreyfus ezután két óra hosszáig beszélt s 
beszéde közben sok olyan részletet mondott el, 
melyekről eddig semmit se tudtak és megemlítette 
két tisstnek a nevét, akiket eddig nem emlegettek 
ebben az ügyben.

Davins végül azt kérdezte Drevfuslbl. vaiion

meg van-e elégedve a bánásmóddal, mire a fo
goly ezt válaszolta:

— A bánásmóddal nem törődöm, csak világos
ságot és igazságot akarok.

P ária , m árcins 9.
A semmitőszék büntető tanácsa ma tár

gyalta Esterházy kérelmét, amelyben kifogást emel 
Bertulus biró ellen. Acarias előadó és n főügyész 
azt indítványozzák, hogy a kérelemnek ne ad
janak helyet. A büntetőtanáCB holnap fog dönteni.

Olasz lobogó khinai földön.
B udapest, m árcius 9.

Olaszország rövidesen elbánt a khiDai kor
mány skrupulusaival, amely sehogy Rém akart 
belemenni abba. hogy átengedje Olaszországnak 
a Szanmum-öb'öt szénlerakodó állomásul, hanem 
azon tűnődött, hogy nem lenne-o jó, inkább nyilt 
kikötőnek delarálni Szanmumot, semmint meg
engedni, hogy egy újabb európai hatalom tele
pedjék mega khinai földnek ezen az újabb pontján. 
Mialatt a conglijámen copfos államférfiai ezen 
tanakodtak, az olasz tengerészek egyszerűen meg
szállották a kérdéses kikötőt és kitűzték ott az 
olasz lobogót. Ezzol a fait accomplival Khinának 
most már annyival inkább számolnia kell, mert 
a hatalmak egyike sem szándékszik Claszorszégot 
ebben a birtoklásban háborítani s Oroszország
nak, amelyet intrikával gyanúsítanak, sincs semmi 
érdeke abban, hogy Kbinát, kivált most már, 
ellenszogülésro ösztökélje. Oroszország nagyon 
jól tudja, hogy a Szanmum-kérdést európai kér
déssé tenni nem érdemes.

Bim a.. március 9.
Olaszország Khinában/aíf accompli-t teremtett, 

amennyiben a Szanmum-öblöt olasz tengerészekkel 
már megszállotta.

M ilano, március 9.
A Corriere della Seranak azt jelenti római 

tudósitója, Torraca képviselő, hogy Olaszország a 
kínai akcióra Anglia és Japán előzetes beleegyezési
vel határozta el magát. Ezután a többi hatalmak
hoz fordultak, melyek részint bátorítólag, részint 
közönyösen feleltek. Jelenleg a khinai követ meg
érkezését várják Rómában.

Bóm a. márcins 9.
Itt rossz vért szül Oroszországnak Olaszország 

ellen való kinai intrikája.
Az Opinione ír ja : Anglia ösztönzött bennünket 

erre a lépésre. Ugyancsak Anglia javaslatára men
tünk Masszauába és Olaszország nem tanult a s  
afrikai szerencsétlenségből. Persze vannak optimie- 
ták, akik a német császár után szabadon mond
jak : Amit az olasz keselyű elkap, azt köményen 
tartja.

A Tribuna bizalmát fejezi ki, de nem titkolja 
a programm halasztásában rejlő veszélyt, ügy hír
lik, hogy a kormány különös katonai előkészülete
ket tesz, hogy erőszakkal is érvényt szerezhessen 
kívánságainak.

Bóm a, márcins 9.
a  francia kormány közli a fronzw/ftfca?, 

hogy örömmel üdvözli Olaszországnak azt a lépé
sét, hogy Kbina egyik pontját el akarja foglalni. 
Politikai körökben még nem adták föl azt a re
ményt, hogy Ausztria-Magyarországgal együtt intéz
zék az ügyeket. Csak attól félnek, hogy az orosz 
intrikák Hollandiát és az Egyesült-Államokat 
mozgósítani fogják.

Pekingi, márcins 9.
A britt követ tudtára adta a oongli-jámen- 

nek, hogy minden kísérletet, amely a Hongkong- 
Shangbui-Banking Corporationnal kötött szerző
dés el nem ismerésére irányul, súlyos szerződéssze
gésnek fognak tekinteni, amelynek megtorlást kell 
maga után vonnia. A britt követ egyidejűleg utalt 
Salisburynak arra a korábbi nyilatkozatára, hogy 
Anglia támogatni fogja Khinát, ha valamely más 
hatalom erőszakos rendszabályokkal kísérelné 
meg a már aláirt és jóváhagyott szerződés vissza
vonásának kierőszakolását.

London, mároins 9.
A Timisnek egy pekingi távirata szerint a 

eongli-jámennek az olasz követelésre adott vá
lasza keresetlen megvető, sőt fenyegető hangon volt 
tartva, úgy hogy az olasz követ kénytelen volt a 
khinai külügyi hivatallal való minden további 
cuyones érintkezést azonnal félbeszakítani és nyom
ban visszautazott Tiencinböl Pekingbe.

Németország, Anglia és Amerika konzuljai 
nem tárgyalnak tovább a shanghai taotajjai az 
idegen telepítések kiterjesztési' ügyében. Oka 
ennek a kitérő és obstruktiv taktika. Az alklrály- 
tól most követelni fogják, hogy követeket küidjön 
ki az ügy rendezésére, a követeket pedig fölké
rik, hogy a külügyi követeket végleges utasítá
sok kibocsátására utasítsák.
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Pétervár, mároius 9.
Yladivosztokban nagy előkészületeket tesz 

bz orosz kormány, hogy újra birtokba vegye Koreái, 
ami még ezen a tavaszon meg fog történni. Te
mérdek katonát vontak össze Vladivosztokba, 
minek következtében ott a lakás és az élelmi- 
ezer roppantul megdrágult.

Köln, március 9.
A Kölnische Zeitung gratulál Olaszországnak 

Khinál an való szerepléséhez és igen valószínűnek 
mondja, hogy Kbina ebben a kérdésben is, mint 
mindig, engedni fog az erőhatalomnak, mert ellen
szegülése esetére egyetlen nagyhatalomnak a tá
mogatására sem számíthat. Azzal a híreszteléssel 
szemben, hogy Oroszország ellenszegülésre buzdította 
Khinát, olasz részről konstatálják, hogy Olaszország, 
mielőtt a Szanmum-öböl átengedését kérte, órtositetto 
erről a szándékáról Oroszországot, amely ez ellen 
semmi kifogást sem tett.

HÍREK.
Históriai humor.

Sziliigv-Somlyó, téged köszöntelek! 
Hajdanta a föld volt az isten kalapja

és hazánk bokréta rajta; ma már a föld is 
csak csörgS-sipka, a politikai nagyképűség 
fejébe nyomva. Csörög, csörög, de senkinek 
sincs kedve nevetni rajta. Néha azonban a 
bédogcsörgök zajából czüstcsengö hangja 
hallszik s attól még a komoly Klió is mo
solyra derül.

Ma bizonynyal felkacagott.
Csaknem ötszáz éve, hogy nem volt

ilyen derűs napja.
Akkor az öreg Széchy, az esztergomi 

érsek koronázta volt meg I. Ferdinándot. 
Előbb Zápolya Jánost koronázta meg, aki 
azonban jobban szerette a disznóbust, mint 
párthiveit és ámbátor tudta, hogy vendége, 
az esztergomi érsek nem állhatja, csupa 
disznóbnssal traktálta. Az érsek nagyot nyelt, 
noha nem evett, megtörülte a száját, azután 
pedig megkoronázta Ferdinándot.

Pzilágy-Somlyó is megelégelte a sok 
aprólékot, mint annyi más. De koronázásra 
csak neki nyilt alkalma.

És nagyon jól élt vele.
Tegnap kapott egy képtelen levelező

lapot. s ma már megfelelt rája. Agyafúrtabb 
vaieszt még székelytől sem hallott a világ 
soha.

A Szilágyságban, ahol modern humo
risták nem léteznek, mert oda a Fliegende 
BuiUcr régibb évfolyamai soha sem tévedtek, 
— a Szilágyságban csinálják a humort. A 
legkomolyabb képpel, hasból beszélés, csepü- 
rágás és tűzokádás nélkül megkacagtatják 
az egész országot.

A tegnapi lovélre csak azt felelik, hogy 
aki haragszik, annak nincs igaza, humora 
pedig egyáltalán nem lehet. De van a szi- 
lágy-feowlyói választókerületben, amely ma 
báró Báníl’y Dezső helyébe nBgy lelkesedés
sel Ugrón Gábort jelölte képviselőnek.

bzilágy-Somlyóban van humor. Ott 
nem veszik komolyan a nemzeti vívmányokat, 
hogy Kálnoky ment, Krieghammer ment, a 
Uentzi-szobor pedig ment is, maradt is ; hogy 
az ischli klauzula megpöcsételéséhez húsz 
púcsét-uyomó kellett, amelyeket a hazai 
Bzobrász-ipar 50% engedménynyel szállít. 
Olt még tréfásak az emberok, tűrik, hogy 
főlesufolják ökot; megvárják az alkalmatos 
pillanatot, aztán kamatostól adják vissza a 
csúfságot.

És milyen furfangosan tudják szerit 
ejtoai.

Egyet kacsintanak Budapest felé és 
oilasugják: majd megadjuk mi a választ 
a tegnapi levőire, ahogy legjobban fá j; 
megválasztjuk nagy lelkesedéssel l'gron 
Gábort.

A zu tán  kacsintan ak B écs fe lé  : hej, k e 
gye lm es íöudvarm ester urunk, b ízzad csak  
reánk, m egértjük m i a te in tencióidat. H a  
m ár m in denki m ech ód olt. kü ldünk m i olran

vitézt a sorompóba, aki ugyan nem adja he 
a derekát. Az lesz a bosszú.

Innen is, onnan is mosolyognak a 
kacsintásra, Szilágy-Somlyó pedig a markába 
nevet. Azért politika a politika, csak tudni 
kell hozzá.

B. B.

Perspektívák.

Axtnisson ügyvéd hopörölto Lippe Det- 
mold régensét. Bepörölte podig kilencezer 
márka erejéig, azon a címen, hogy ö jogi 
tanácsokat adott neki, mikor a régens még 
csak trónörökös volt, s o tanácsok követésé
vel lőtt aztán régenssé, ami harminc millió 
vagyonnak felel meg. Ez az egyik, az újabb 
eset A másik meg az, hogy a minap 
Schwarcz Gyula, a kitűnő tudós kétséget ki
záró módon bebizonyította, hogy Herodotos 
közönséges zsaroló svihák volt, aki tiz ta
lentumot kapott az atenéiektől, hogy őket 
az utókor előtt megdicsérje, és leszidta a tör
ténelem előtt Tébát és Korintust, mert lakói 
nem akarták megfizotni. — így látunk mi, 
késő kor plebejusai egy hét alatt a trónok 
mögé és az ókor gazságaiba. Három röpke 
nap megtanít bennünket arra, hogy a trónt 
nem a legkiválóbb, legérdemesebb és leg
előbb született férfiú örökli, hanem az, aki
nek ravaszabb Axmisseno akad, s hogy nem 
mind arany, ami régi, mert imo Herodotos, 
akinek minden betűjét belénk verték az is
kolában, közönséges csaló, kósza rovolvor- 
zugirász. Röpke pár nap alatt igy nyílott 
meg előttünk két irányban a perspektíva, meg
mutatva, hogy mégis a cinizmus a legmaga
sabb filozófia. Miért tiszteljem én Lippe- 
Detmold régensét, a trón urát, aki egy ügyvéd 
fogásai utján lett népének urává, és még 
csak ki se fizette az ügyvédjét? Miért tanul
jam én azt, amit egy svihák összeirt, mivol 
pénzt kapott érte. Valaki hatvan éves és 
hazudik; jó. Valaki hetven, nyolcvan éves 
és hazudik: jó. De valaki kétozorháromszáz- 
nyolcvankét éves és mégis hazudik, ez 
már hallatlant Az iskolákban tovább is 
azt fogják tanítani, hogy a trón a tör
vények szerint lesz ezé vagy azé; s nem 
a ravasz Axmissontől függ. Az iskolákban 
ezentúl is azt fogják a gyerekeink fejébe 
verni a halikarnassosi Ilerodotosról. hogy ö 
a történetírás atyja, s hogy müveinek meg
írása céljából nagy utazásokat tett, Azt a 
nebulót megbuktatják, aki azt meri mondani, 
hogy az lesz a trónutód, aki ki tudja pana- 
mázni a régensséget, valamint hogy az is 
megbukik, amelyik Herodotosra azt mondja, 
hogy zsaroló zugfirkász. Ezúttal nagyon el
vették az illúziónkat ezen a héten, pedig 
még csak a csütörtöknél tartunk. Az igazat 
megvallva, ma már nem tiszteljük so Lippo 
Detmold regensét, se Herodotost. Ila az em
ber trónon ül. legalább fizesso ki azt a ra
vasz kópét, aki odasegitetto. És ha már az 
ember kétezer éves, hát ne legyen pénzért 
iró nyomorult hazug, tőként pedig ne nevez
tesse magát a történetírás atyjának. Szép két 
alak, mondhatom.

M F.

Buda; o& , március 9.
— S zem ély i hírek. Lukács László pénzügy

miniszter, minthogy a jövő hétfőn nem adhat kih.il- 
gatist, o helyett e héten szombaton, 11 ikén délután 
4 órakor, ad kihallgatást. — >chandl Mihály á.lam- 
rasuli főfelügyelőt a kereskedelmi miniszter a m. 
kir. államvasutak kolozsvári üáletvesetőségének fő
nökéül rendelte ki. — Ijr. Havas Rezsőt, a Földrajzi 
Táisaság alelnökit a svéd király a ó'zt.-Oi«/-ie«(í r.. ö 
osztályú lovagrcud/clcvel tüntette ki.

— A király a kapsöm üveiieiirt. A király a 
Lotz Király falfestményei című müvet magánkönyv
tára részére elfogadta és 5ÜÜ forintot adományozott 
annak a segélyalapnak javára, amelyet a kiadók a 
munka költségeinek fedezóso után megmaradó jöve
delemből szegény művészek javára teremteni szán
dékoznák.

— Fönrl esk ü vő . Báró Hdn/fy Ferenc, báró 
Binfl'y Dezső Íöudvarmester tia ma délelőtt kelt 
egybe a kolozsvári anyakönyvi hivatalban Petrise- 
vich Horváth Ida bárókisajsszom-nyal, báró Pctrisc-

vich Horváth Kálmán unitárius főgondnok leányával. 
Utána a fiatal pár frigyét a református egyház ré
széről Péter Antal apa-nagyfalnsi evangélikus refor
mátus lelkész, ez unitárius egyház részéről pedig 
Ferenci József püspök áldotta meg. Az esküvőn nagy 
közönség volt jelen.

— A királyné gyóntatója. Ma étkezett 
Bécsbe Blauchard abbé, aki a haldokló Erzsébet 
királynét a halotti szentségekkel ellátta. O az, a 
ki boldogult királynénkkal utóljára beszélt. Meg
érkezése után azonnal a Burgha mont, ahol ö 
felsége másfél óráig tartó kihallgatáson fogadta.

— Ferenc F erdinánd főherceg’ Dalmáoláb&n. 
Cattnróból jelentik bivatnlosan: Fereno Ferdinánd 
főhercegnek Castelnuovobói Cattaróba való utazása 
alatt a tengerpart valamennyi helyseire föl volt lobo
gózva. A főherceget mindenütt mozsárdurrogással és 
harangzúgással fogadták. Tegnap délelőtt a főherceg 
a Vermac erődöt szemlélte meg. Scagliariban odame- 
net is, visszamenőt is mozsárdurrogással fogadták a 
főherceget. Az utón lévő valamennyi ház fel volt dí
szítve. Délután a főherceg megnézte a várost, azután 
a tengerparton sétált, ahol a városi zenekar hang
versenyt rendezett. A kikötőben veszteglő valamennyi 
hajó, az egész tengerpart és az egész város zászló- 
diszben állott. A tengerpartot és a várost tegnap este 
kivilágították lampiónokkal és az egész város fény
ben úszott egészen a szomszéd Mulla faluig. A vá
rosi zenekar ismét hangversenyezett a ríván s azután az 
utána tóduló tömeg zajos zsiviózása mellett beiárta a 
várost. — A főherceg cattarói tartózkodása alatt ala
posan megnézto az erődítményeket és pedig először 
a szárazföldi homlokzatot, azután a tcngeriolólit. Ma 
délután a főherceg szemlét tartott a Krétából vissza
tért Leopárd torpedóhajón. A 6-iki, 7-iki és 8-iki 
ebédre hivatalosak voltak az egyházi méltóságok, a 
tisztikar és a hatóságok képviselői, valamint a városi 
tisztviselők. Tegnapelőtt a hajóraj tisztjei a főherceg 
tiszteletére igen sikerült estét rendeztek az ünnepi 
díszben pompázó Budapest hajó födélzetén. A lakos
ság mindenütt a legnagyobb tisztelettel fogadta a fő
herceget és a házak föllobogózásával és díszítésével, 
meg mozsárdurrogással fejezte ki lojalitását és hó
dolatát.

— A pápa g y ó g y u lá sa , Rómából jelenti egy 
táviratunk, hogy Mazzoni és Lapponi orvosok hatá
rozottan megcáfolják azt a berlini birt, hogy a pápa 
rákban szenved. Épp oly helytelen az a híresztelés, 
hogy a két orvos naponta kétszer látogatja meg a 
pápát. Igiz, hogy Lapponi megint a Vatikánban hál, 
de ezt csak a maga kényelmére teszi, nem pedig 
azért, mintha azt hinné, hogy a pápa állapota őzt 
megkívánja. Egyébiránt Lapponi mindig csak este 
10 órakor megy a Vatikánba s délelőtt 9 órakor 
ismét távozik. A pápa bőségesen táplálkozik, amit 
azelőtt rég nem tett. Mazzoni ma megvizsgálta a se
bet és nagyon kedvező állapotban találta. A pápa 
nemsokára megint kihallgatásokat fog adni.

— M árcius tizen ötöd ik e . A polgári iskolai 
tanárjelöltek március lő-én délelőtt 10 órakor az in
tézet dísztermében ünnepélyt rendeznek.

— R ákóczi Fereno ham vainak hazahozatala. 
II. Rákóczi Ferenc erdélyi fejedelemnek és édes any
jának, Zrínyi Ilonának hamvai tudvalevőleg Kon
stantinápolyban, a jezsuiták egykori galatai templo
mában nyugosznak. Mostanában a fővárosi tanárvilág 
körében indult mozgalom a nagy fejedelem földi ma- 
raóvanvainak hazahozatalra. A napokban már írtak 
is a török fővarosban lakó gróf Széchenyi Ödön pasá
nak, hogy adjon tájékoztatást az iránt, vájjon a ke- 
gyeletes terv megvalósitható-o ? A mozgalom vezetői 
e válasz beérkezése után szervezik a bizottságot, mely 
működését ki fo_'ja terjeszteni az egész országra.

— Szlatin  pasa ki Unt«téne. Bécsböl jelentik, 
hogy a király zlatm pasat, az egyiptomi angol had
sereg vezérőrnagyát lovagi rangra emelte.

— G yorgyevica m ln isz e r e n ö k  B udapesten. 
A szerb kormánvelnök, aki Faure Félix temetésén 
Sándor 6zerb királyt képviselte, Parisból jövet, teg
nap délután 1 óra 45 porckor Budapestro érkezett. 
A pályaudvarra Bnrlovácz Qywqy  6zerb főkonzul, a 
titkára és Pav.ik reudórfelügyelő ment elébo. A mi- 
nisztorelnök a pályaudvar étkezőjében megebédelt s 
még délután visszautazott Belgrádba.

— Püspök, mint felolvasó. E hónap 18*ikáu, 
szombaton este 0 órakor az ág. h. ev. főgimnázium 
dísztermében (Deak-ter 4.) a fővárosi szegényeket 
vallási: iilünnség nélkül s “élyező Tabitha Nőegyesület 
pénztára javára érdekes előadás lesz, amelynek mű
sora ez: 1. Karének. Előad a az ág. h. ev. főgimná
zium Dal- és Zeneeu-yesulete Erődi Ernő énektanár 
vezetése ulait. 2. Zelenka Pál püspök előadása szent
földi útjáról. 3. Karének. Előadja a főgimnáziumi 
Dal és Zenoegyesiilet. Holyarak : 1. és 2. sor 3 fo
rint, 3—ö. sorig 2 forint, 7—12. sorig 1 forint, kar
zati bemenet 30 krajcár.

— A Potofl Társaság legközelebbi felolvasó- 
ülését március 19-ikén délelőtt 10 órakor fogja meg
tartani.
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— Az uj m iniszternél. A Fővárosi Kereskedők 
Egyesületének küldöttsége tisztelgett ma Hegedűs Sán
dor kereskedelmi miniszternél, hogy öt miniszterré 
történt kinevezése alkalmából üdvözölje. J/óssnier 
József elnök üdvözlő szavai során felhívta a minisz- 
ter figyelmét azokra a visszaélésekre, amelyek a 
helybeli kereskedelmi forgalomban a tisztességtelen 
verseny folytán tapasztalhatók, s amelyek rendkívül 
ártanak a helybeli piac szoliditásának. A mtn&zto* 
válaszában hangsúlyozta, hogy neki is tudomása 
van o visszaélésekről, s nem fog késni egy törvény
javaslat benyújtásával a tisztességtelen verseny le
küzdésére, sőt felkérte a tisztelgő egyesületet, hogy 
alkalmilag maga is tegyen neki e tárgyban javaslatot.

Ma délután fogadta a kere=kedolmi miniszter a 
füszerkereskedök egyesületének küldöttségét. Mautner NdoW 
üdvözlő beszédére Hegedűs Sándor hangsúlyozta, 
hogy teljesen osztja azt a nézetet, hogy a tüszer- és 
gyarmatáru-forgalmat ugv a nemzetközi kereske
delmi, mint a forgalmi politika utján a hazai közvo- 
titő kereskedelem részére kell biztosítani. Nem fogja 
elmulasztani ezt is feladatai közé sorolni nemcsak 
azért, mert fontos érdek, hogy a magyar kereskedő 
olcsóbban szercshcsse meg áruit, hanem az ország 
kereskedelmi fizetőképességének emelésére való te” 
kiütöttél is.

Az éljenzéssel fogadott beszéd után a miniszter 
bemutattntta magának a küldöttség tagjait.

A kereskedelmi utazók egyesületének igazgatósága 
is ma tisztelgett az uj kereskedelmi miniszternél. Auer 
Róbert elnök üdvözölte a doputáció nevében a mi
nisztert, aki válaszában hangoztatta az egyesületi ta
gok hivatásának nagy fontosságát és megígérte, hogy a 
közjóra irányuló törekvéseiket mindenkor hathatósan 
fogja támogatni.

A vidéki kerületi pénztárak központi bizottsága 
ma .Va/fcA-oví'ca Sándor és dr. Horváth János vezotésével 
tisztelgett Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszternél. 
Mattckovics Sándor a küldöttség nevében arra kérte 
a minisztert, hogy a kerületi pénztárakat kiváló 
figyelmében részesítse, mert ezek alkotják az intéz
mény törzsét és mégis ezoket fenyegeti a legtöbb 
veszedelem az újabb pénztárak miatt. A miniszter 
kijelentette vál szaban, hogy ő is veszedelemben 
látja a kerületi pénztári intézményt, tehát megerősí
tésére minden lehetőt el lóg követni és a pénztárak 
ama gyakorlati kívánalmait, melyek a jelenlegi tör
vény keretében megvalósíthatók, teljesíteni igyek
szik. Horváth János dr. különös figyelmébe ajánlotta 
a miniszternek azokat a fölterjesztéseket, amelyeket 
a pénztári kongresszus a bajok orvoslása végett a 
múlt évben beadott. A miniszter megígérte, hogy a 
fölterjesztéseket kiváló figyelemben fogja részesíteni.

— Dárday Sándor ünneplése. Kedves ünnepély 
folyt le ma az állami számvevőszéknél abból az alka
lomból, hogy Bakovszky István elnök az egész tiszt
viselői kar jelenlétében átnyújtotta Dárday Sándor 
alelnöknek a másodosztályú vaskoronarend jelvé
nyét. A kitüntetetthez az elnök lelkes bőszedet inté
zett, kiemelve a közpályán kifejtett munkásságát és 
érdemeit, mire Dárday raeghatottan köszönte meg az 
elnök jó indulatu szavait, tiszttársainak szeretetét és 
ragaszkodását.

— A  m agyar sorsjegyárusok  ellen. Bériből 
táviratozza tudósítónk, hogy a félhivatalos Wiener 
Abendpost mai számában feltűnő helyou a következő 
figyelmeztetést intézi a közönséghez:

Utóbbi időbon feltűnően sok felhívás ér
kezik ausztriai címekre, amelyekben az osz- 
tálysorsjútókra hívják lel a közönség figyel
mét magyarországi sorsjogyelárusitók, sőt 
sorsjegyeket is küldenek. Ilyen körülmények 
között szükségessé vált a közönséget óvni, 
nehogy megtartsa a meg nem rendelt sors
jegyeket, mert ez a büntetőtörvénykönyvbe 
ütközik és pénzbüntetés alá esik.
—  A  szerb udvar e tlk e ttes  bajai. Bezzeg meg

gyűlt a szorb udvarnak a baja a nemzetközi etikett 
tarka paragrafusaival. Csak az imént zördültek ösz- 
sze az Obrenovicsok Miklós cár képviselőjével, 
Sadovszkij úrral sima parketkérdés miatt, most pedig 
kiderül, hogy ez a konfliktus nem az egyetlen, amely 
megzavarta a szerb nemzeti ünnepet. A másik hata
lom, amelyen Belgrádban etikettsértést követtek el, 
Törökország. A nagy gratulációnál ugyanis, amely a 
konakban hétfő este ment végbe, a bolgár diplomáciai 
ügynököt is a többi diplomáciával együtt fogadták, 
holott eddig, az etikett értelmében, mint egy hűbéres 
állam képviselőjét a király külön és egyedül fogadta. 
Mikor Fehti bég, a török követ mogjelent a foga
dási teremben és megpillantotta a bolgár ügyvivőt, 
a török követségnek összes személyzetével együtt 
azonnal elhagyta a királyi palotát és haza ment. A 
kellemetlen esotet az udvari marsall azonnal észre
vette és általánosan kielégítő módon elintézte. Hogy  
a követ végképp is megbéküljön, Sándor király a 
Takova-rend nagykeresztjével tüntette ki. A török 
követ ilyformáu egy kisebbrondü tapasztalattal és 
egy nagyobbrendü 'fakorával gyarapodott meg.

— Házasság. Ifj. Braun Jakab Zentárói elje-

— Petőfi és a  szoc ia listák . Petőfi Sán
dor olyan csodálatosan nagy poéta volt, hogy 
bátran osztozhatunk rajta mi is, akik magyar 
polgárok vagyunk s a szocialisták is, akik a vi
lágpolgárságért lelkesednek. Megvolt bonne a 
magyar költő is és olyan nagy, amilyen azóta se 
termett s föllángolt bonno valamelyik jövendő 
század tüzo is, próféta lelkében leomlottak a 
korlátok faj és faj között s ezelőtt öl ven eszten
dővel már énekelt a világsz ’badságról. Ez per
sze nem azt jelenti, hogy Pfeiffer Sándor urék 
egészen maguknak foglalják le, szóval nincs va
lami nagy értelme annak a kis vörös cédulának, 
amit ma ezrével osztottak ki a szocialista elvtár
saknak s ami szószerint igy hangzik:

Budapestnek szabadságért harcoló proletár- 
ságn, hűen a tavalyi fogadalmához, az idén sem 
fogja elmulasztani a szabadság lángleikü előhar- 
cosának, Petőfi Sándornak emlékét megünnepelni. 
Március hó 12-én, vasárnap délután 3 órakor az ösz- 
szes szakmák és szervezetek kivonulnak zászlóik
kal Petőfi Sándor szobrához, ahol lo fogjak róni 
a hála és kegyelet adóját, megfogadva az érc
szobor előtt, hogy hűen és tántorithatatlanul fog
nak küzdeni azért, araiért Petőfi Sándor hősi 
halált halt. Elvtársak ! Munkások ! Senki se hiá
nyozzon közületek I Foglaljátok le magatoknak 
Petőfi Sándor emlékéi, úgy, ahogy lefoglaltátok 
örökét.

Mégis tán csak jusson nekünk is valami 
belőle. Osztozzunk meg rajta.

— Dr. Ganz H ugó. A budapesti újságírói kar 
egyik szimpatikus, nagytehetségü tagja nemsokára 
eltávozik a fővárosból. Dr. Ganz Hugó, a Frankfurter 
Zeitung budapesti levelezője Béccbe megy a Keue 
Freie Presse vezércikkírójának, és magával viszi 
széles körök rokonszenvét. A derék újságíró bucsu- 
zása alkalmából ezeket írja :

Fájó szívvel búcsúzom Magyarországtól. Bu
dapesttől és kedves kollégáimtól. A családfőnek 
azonban vannak kötelességei, melyek alól nem 
vonhatja ki magát. Mégis fáj a" szivein. Ele 
tem legjavát Magyarországon töltöttem. Mint 
teljesen idegen léptem a toll munkásai közó 
és alig hogy észrevették, hogy nem va
gyok tele külíöldi előítéletekkel, van szemein 
és érzékem Magyarország és a magyar jellem 
szépségei iránt, mindjárt szívélyesen maguk 
közé fogadtak. Alig köszönhettem" in g a bök 
jót annak az eszmének a propagálásával, hogy 
a magyar es a német egymásra van utalva, hojy 
vállvetve küzdjenek a szláv hatalom ellen. Tevé
kenységem nem volt egészen eredménytelen. És 
alig melegedtem itt meg, otthonos magyar tűz
hely mellett lel’em föl feleségemet é9 hazamban 
a magyar szó hangzott föl. ügy tőként, — a 
német újságíró gyermekei kurucma*varok és 
alig ertenek németül. így legalább a kedves szó 
elkísér az idegenbe és ámbár kovés a valószí
nűség, hogy valaha visszatérhetek abba az or
szágba, amelynek állampolgára letlem, gyerme
keim szülőhazájába, a magyar nyelvvel es iro
dalommal való összokötietesem, amelynek a 
külföldön tolmácsa voltam, soha sem fog karba 
veszni. Valamennyi barátomat és kartársamat 
szívből köszöntőm, kérem, hogy tartsanak meg 
barátságos emlékezetükben !

— A kivándorlás okairól. A Magyar Közgazda
sági Társaságban nagy és előkelő közönség előtt ol
vasott fel ma este dr. Hegedűs Lóránt, a kereskedelmi 
miniszter fia A kivándorlás okairól. A ma bomutatott 
értekezés egy részlete a magyar kivándorlásról irt 
nagyobb müvének. A közönség soraiban láttuk Hege
dűs Sándor kereskedelmi minisztert, akit beléptokor 
lelkesen megéljeneztek, Láng Lajost, J/atfe&ortcs Sán
dort, Ghyczy Bélát, Leövey Sándor közigazgatási bírót, 
Máday Izidor miniszteri tanácsost, Földes Bélát, Körösi 
Józsefet, Bartőky, Vargha, Halász osztálytanácsosokat, 
Pap Samu országgyűlési képviselőt, J/anrfetfo Gyulát 
stb. Előadó ismertette, Amerikában s a Felvidéken, 
valamint a Székelyföldön tett tanulmányainak ered
ményét s részletesen vázolta a szegény tót nép hely
zetét, ki kényszerítő okok folytán hagyja el tűzhe
lyét, hogy megélhetését biztosítsa. Példákkal illusz
trálta előadását s konstatálja, hogy mennyiro káros a 
zsandárokkal való erőszakos megakadályozása a ki
vándorlásnak. Azokat a módokat és eszközöket, me
lyekkel ennek gatat lehet vetni, jövő felolvasásában 
fogja közölni.

— A Budapesti Ú jságírók Egyesületének köz
g y ű lé se . A Budapesti íysd^irdá Egyesületének választ
mánya ma tartott ülésen elhatározta, hogy az idei 
közgyűlés nem, mint előbb megallapitt.tott, e hó 26-án, 
hanem mar e hó 19-tkén vasam sp délelőtt 11 órakor 
tartassák meg az egyesület uj helyisegében (Kere- 
pesi-ut 17.) A közgyűlésen újból választják az egye
sület tisztviselőit es választmányi tagjait, továbbá 
az egyesület több kivaló jelentőségű ügyet fogják 
elintézni.

— Tisztes kenyér árva leányoknak. A buda
pesti ügyvéd i kamara volt a lelnökéuek, ftobicsek 
Józsefnek özvegye elhatározta, hogy kenyérkereset
hez juttatja azoknak az ügyvédeknek árva leányait, 
akik nem hagytak maguk után vagyont. Vác mellett 
Inv* b’rfol'én

Őket s ezzel biztosítja számukra a megélhetést arra 
az esetre, ha továbbra is gvámol nélkül maradnának. 
Erről az elhatározásáról értesítette az ügyvédi kama
rádat s fölkérte őket, hogy legyenek segítségére mun- 
kájób .n.

— A tan ítók  üdvcz’e'e. A Magyar Tanítók Ka
szinójának küldöttsége Vered;/ Károly kir. tanfelügyelő, 
mint a kaszinó elnökének vezetésével tisztelgett 
dr. TF/assirs Gyula miniszternél abból az alkalomból, 
hogy a királyi kegy a lefolyt politikai átalakulások 
után ismét őt állította a közoktatásügy élére. A mi
niszter igen melegen fogadta a küldöttséget s ki
emelte a fölött érzett örömét, hogy a tanítók kaszinó
jának élén ama férfiút látja, kinél méltóbbat ő sem 
tudna állítani a helyi tanfelügyelőt élére. A mi
niszter sokáig elbeszélgetett a Küldöttség tagjaival, 
élénken érdeklődve a kaszinó belső ügyei iránt.

Az Eötvös-alap országos tanítói egyesülete is 
tisztelgett ma a közoktatásügyi miniszternél. A mi
niszterhez dr. Göös József intézett lendületes 
beszédet, megköszönve egyúttal az egyesület nevé
ben azt az ezer forintot, melyet a miniszter a na
pokban utalványozott az Eötvös-alapnak, szegény 
tanítók özvegyeinek segélyezésére. Kérvényt nyújtott 
át a küldöttség a miniszternek, kérve, hogy a Taní
tók Háza eszméjét segítse a kormány támogatásával 
megvalósítani. A miniszter nagyon szívesen fogadta 
a küldöttséget s behatóan kérdezősködött úgy az 
Eötvös-alap, valamint a Tanítók Haza ügyéről. A 
küldöttség fölkereste Zsilinszky Mihály államtitkárt is.

— A kalugyer. A magyarországi oláhok
nak semmi panaszuk so lőhet hódítás dolgában. 
Ahol a nagy oláh tömegbe magyarság van be
kerítve, ott — a legtöbb esetben — csak idők 
kérdése az, hogy mikor nyeli el a túlnyomó elem 
a kis, minden oldalról megostromolt magyarságot. 
Iary esett ez meg a biharmegyei Belényessel is. 
Ez a város az erdélyi fejedelmek komban még 
tiszta magyar volt s ma már odáig jutott, hogy 
központja a bihari oláhok nemzetiségi politiká
jának s azok közé a városok közé számítható, 
amelyekben éppen c s k  a közigazgatás magyar, 
do a társadalmi élet éppen úgy teljesen oláh, 
mint ahogy az a társadalom is. A kevés magyart, 
aki békcsséges viszonyok közt megmaradna 
magyarnak az oláh tengerben is, még presz- 
szióval és terrorizmussal is elválasztják a 
magyarságától s mi minden baj származnék 
abból, ha mi úgy magyarosítanánk odalenn, 
ahogy az oláhok heszövik maguk közé a miein
ket. S hogy jól dolgoznak, annak bizonysága 
az a kalugyer is, a mit mostanság, egy tánc- 
tanfolyam befejezésére rendezett bálban eljártak 
a többek közt cáek a kisasszonyok: Vojtinák 
Mariska, Kővári Mariska, Miklósy Margit, Hor
váth V ilm a. . .  A kalugyer szép tánc, de ha 
ezek a kisasszonyok járják, az megalkuvás azzal 
a kellemetlenséggel, hogy Belényesen laknak. 
A túlnyomó oláhság rájuk oktrojálja az oláh 
szót, az oláh táncot, oláh divatokat, színeket s 
ne csodálkozzunk egy cseppet so azon a mai 
nembánomság mellett, ha tiz év múlva a mai 
Miklósiak, Horváthok már Miklósiuk és Hor- 
vatyiuk lesznek s egy egv magyart esznek meg 
obédre is, meg vacsorára is.

— András. Két hét előtt Tomsz&ba s onnan az 
egész világba szerto kürtölték azt a szenzációs hirt, 
hogy Szibériában a jéghegyek között megtalálták 
Andréennk és két társának megfagyott holttestét. 
Mindjárt kezdetben kétkedéssel fogadták ezt a jelen
tést, de később egy Lialin nevű vadász is megerősí
tette egy levélben, hogy a talált holttestek a merész 
északsarki utazókéi. A tudós világban egész vita 
keletkezett, vájjon lehetséges-e, hogy csak most 
találjak meg a holttesteket emberlakta vidéken és 
egyáltalán megeshet<-tt-e, hogy Andréo léghajóját 
arrafelé hajtotta a szél. Most azután szertefoszlott a 
híresztelés. Pétcrvárr6\ táviratozzak a .V. IP. Tagblatt
nak.. hogy a toinszki kormányzóhoz a jeniszei kor
mányzótól ez a telegramra érkezett:

Lialin nevű vadász jelentése Andréeról goromba* 
hazugság. Sem Audréenak, sem léghajójának semmi 
nyoma.

— D iákzavargások O roszországban. Pétervárról 
jelentik, hogy a diakzavarvasok vizsgálatával meg
bízott tábornok-szárnysegéden kívül Fomirson egye
temi tanár is jelentést tesz a carnak. Mint hírlik, 
több rendőrtisztet es a lovasrendőrsóg parancsnokát, 
akinek vezényletere emeltek ostort a rendőrök a 
diákokra, elbocsájtják. A cár a pétervan rendőrségnél 
radikális reformokat akar keresztül vinni. E végből 
a belügyminisztériumban ankét alakult, Amelynek 
munkálataiban az igazsagügymuuszter delegáltjai is 
részt vesznek. A diakz.iv rgasok csak megenelték a 
reformot, amely mar régóta vajúdik. Ugyauigy all a 
dolog az egyetem reformjaival, /-melyeket a diák- 
zavargás k megsürgettek. Egv délután érkézéit táv* 
hat szerint Vanovski, vult hadügyminiszter, akit a cár 
a sztrájk vizsL'álataval megbízott, aligha fog a dolog 
végéro járhatni, moit az erőszakos intézkedések okozója 
kit miniszter volt. A vizsgalat megiudita&auak köszön
hető, hogy a  tanárok szotidaritáit vállaltak a diákokkal* 
nmH p/n* a cár alőtt. bi’p’nn’att
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— Hamlet János Csorváson. Csorváson 
minden valamiro való ok nélkül határozta el ma
gát a halálra egy Csizmadia János nevű gazda
ember. Az volt a baja, hogy nem bízott eléggé 
a felesége szerelmében. Semmi pozitív oka nem 
volt a kételkedésre, csak úgy gondolta, hogy ő 
jobban szereti az asszonyt, mint az asszony ötét.
5 ebben a bánatában elhatározta, hogy itt 
hagyja ezt a világot. Nem is csinált titkot a 
szándékából, hanem még itt tartotta egy nagyon 
fogas kérdés, az tudniillik, hogy mit csinál majd
6 nélküle az asszony. Bizonyosan beleszerot 
majd valakibe s ez a valószínűség annyira elke
serítette a halálra szánt Csizmadiát, hogy már meg
halni so volt kedve. Miután azonban sokáig nem 
akarta halogatni a halált, elhatározta, hogy némi
nemű garanciát szerez magának arra, hogy Csiz- 
madiáné asszony a halála után nem sző semmiféle 
tilalmas vagy nem tilalmas viszonyt. Egy csomó 
oltott meszet vett a markába, aztán szép szóval 
közeledett az asszonyhoz, úgy tett, mintha meg 
akarná ölelni s aztán a szép piros arcon végig
mázolta a meszet. Ez az intézkedés arra való 
volt. hogy az asszony képe csúnya, forradásos, 
förtelmes legyen, olyan arc, amit nem igen csó
kol meg senki. A szegény asszony visítva futott 
a kúthoz mosakodni s Csizmadia János ezek 
után kiivott egy fél üveg pálinkát, amibe előze
tesen valami mérges holmit vegyitett s mire az 
asszony visszakerült a kuttól, már le is szá
molt minden földi kellemetlenségekkel Csizmadia 
János.

— A gyakorlati oktatás. Valamikor az volt a 
gyermekoktatás jelszava, hogy még a Zöld, Marcib6\ 
is okulhat a nebuló. Hogy azután szakokra oszlott 
az élet, mind kevesebb idő maradt fölíalni a tudo
mány univerzumát. Különösen kevés az ideje a ta
nulásra annak a szegény gyereknek, aki a negyedik 
elemi osztályból mindjárt kilép az életbe, valami 
mesterséget tanul. Az a kérdés tehát, hogy milyen 
módon lehetne négy év alatt mindarra megtanítani a 
fiút, amire csak a közönséges életben szüksége lesz. 
A Kis Tükör — ez a magyar enciklopédikus zöld- 
fedelü könyvecske — ennek a célnak nem felel meg, 
hát tanul mindenki úgy, ahogy a tanterv előírja, meg 
ahogy a tanfelügyelő urnák jobban tetszik. Ezért 
érdekes az a felolvasás, amelyet dr. Verédy Károly 
ma este a Tanítói Kaszinó iskolaügyi szakosztályában 
tartott. A fölolvasó az amerikai népoktatást ismer
tette. Az amerikai népoktatásnak ez a hivatalosan 
formulázott oélja : „Aki kikerül az iskolából, az tud
jon hibátlanul elolvasni és teljesen megérteni egy 
amerikai újságot.* Ez a princípium olyan, amelyről 
érdemes beszélni. Többek között az is bent van, 
hogy az újság a praktikus élet Írása és nem a Kis 
Tükör.

— A kaszárnyák titkai. Hajlandók va
gyunk kételkedéssel fogadni azt a hirt, amit egy 
estilap arról közöl, hogy miért kevesebb mostan
ság a kaszárnyákban a tuberkulózis, mint amennyi 
eddig volt. Azt mondja az esti lap, hogy mo6t 
talán még több van, de — másképpen hívják 
azok az orvosi jelentések, amelyeket a legénység 
egészségi állapotáról a hadügyminisztérium kiad. 
Hol katharrus, hol légcsőhurut, hol tüdőgyulladás 
a neve. A gyanú tudniillik az, hogy a kaszár
nyák már fertőzöttek s ott szedi magába a tuber
kulózist az az egészséges, erős katonaanyag, 
amelyet a kevésbé egészségesből fegyverbe válo
gatnak. Hogy a civil-panasz elhallgasson, a mi
nisztérium elrendelte, hogy azokat a legényeket, 
akik tuberkulózisban betegszenek meg, a fenti 
címeken könyveljék el a statisztikában. Mindezt 
a M—g írja és nem mi — s mi el se akarjuk 
hinni. Ennyi csalafintaság már sok volna kissé.

— UJ európai vasútvonal. Egy tucat órával 
megrövidítik azt a hosszú vasútvonalat, amely Ber
lint Konstantinápolyival köti össze. Ezt az uj vona
lat nemzetközi szerződésekkel biztosították, amelyet 
a maga részéről a román kamara ma nagy lelkese
déssel elfogadott. A szerződést március 1-én irta alá 
Bülow államtitkár és a berlini román követ. Ez a 
szerződés a két állam és Konstantinápoly közölt fönn
álló forgalomban való könnyítésekről szól és megál
lapítja, hogy Berlin és Bukarest között Galícián át 
naponkint gyorsvonat közlekedjék, amelyhez legalább 
kétszer heleukiut Küsztcndzso-ig gyorsvonat csatla
kozzék, ahonnau gőzhajón folytatják az utat K >nstan- 
tinápolyba. A szerződés megállapítja továbbá, hogy 
Berlint Bukaresttel Galícián át uj telegráf-vonallal kösse 
össze, ahonnan a vonalat Küszteudzsén át Konstau- 
tiuápolyig fogják folytatni, úgy hogy Berlin és Kon
stantinápoly közt átkapcsolás nélkül fognak tele^ra- 
fálni. Ez a fontos szerződés, amelynek megkötésében 
Károly királynak igen nagy része volt, Romániának 
a Németországgal való szorosabb gazdasági szövetkezést 
biztositja. A berlin-bukare6ti ut eddig Becsen és 
Budapesten ét negyvenegy-negyvenhét óráig tnrtott, most 
az uj útvonalon mindössze áarmificáároM óráig fog 
tartani. A .borliu-konst&ntináDolvi ut. mely eddig hat

vannégy, illetőleg ötvenhat óráig tartott, most mind- 
összo negyvennyolc óráig tart. Mihelyt lehetséges 
lesz, az utazás idejét még ennél is rövidebbre szabják.

—• Carlo P essin a  m érkőzése. A Magyar Atlé
tikai Klub ma este a Nemzeti Lovardában mérkő
zésre állította ki legjobb vivőit lovag Carlo Pessiná- 
nak, a római katonai vivóakadémia másodigazgató- 
jának és a vele jött kiváló olasz amatőröknek a 
tiszteletére, akik szintén kiállottak a porondra. Hót 
pár mérte össze kardját és vitőrét, utolsónak pedig 
maga a mester votte föl a versenyt volt tanítványá
val, Italo Santellived. Csupa kardforgató müértőből 
telt ki a közönség, ámely sokszor lélegzetét vissza
fojtva, egészen nekimelegedve figyelt a pompás 
menetekre. Ott volt Szilágyi Dezső, aki sohasem 
marad el a nagyszabású vivóakadómiákról; az 
olasz mester és társai egymásután mutatták be 
hódolatukat az illusztris vendégnek. A mérkőzést 
Bothmer huszárszázados, majd gróf Azéfáenyi Imre 
vezette. Elsőnek Szántay Jenő állott szembe Szóts 
Aladár főhadnagygyal kardra. Az első nehány me
netben mindjárt Szántay kerekedett felül és a két 
döntő összecsapás is az ő előnyére fordította a mér
kőzést. A következő párt Fazi Ugo (Ancona) — 
dr. Roffeni Luigi (Bologna szintén kardra m ent; 
mindakettő amatőr. Erősen tartották magukat és re
mek cselfogásaikkal becsületére váltak mesterüknek, 
Pessinának. Santelli ezután vitőrrel, játszva bánt el a 
bolognai Luigi Zangherived, aki sokkal nehézkesebb 
a magyarrá vált mesternél. Pompás volt Ivdayt 
Gyula és dr. Porteleky László kardmérkőzóse. Majd 
ismét Santelli állott ki Baldi Pietroval és könnyű 
szerrel verte le karddal ellenfelét, aki sokkalta erő
sebb, ha a vitőrt forgatja és Majone Vicenzónak, 
Santelli segédjének nehéz dolga akadt velő. Mészáros 
Ervint, a fiatal amatőrt nyugodt és biztos verekedé
séért többször megtapsolták az olasz vivők. Utolsó
nak maradt Carlo Pessina és volt tanítványa, Italo 
Santelli. A mester mosolyogva fogta fel és hárította 
el ellenfelének szúrásait, aki dühösen támadott: 
egész közel bocsátotta magához, aztán villám
gyorsan meglapult, szinte a földre terült, majd 
fölpattant Pessina és biztos kézzel adta vissza a 
döfést, amely csak ritkán tévesztett célt. Amikor 
már nem egyszer biztosra vette Santelli a mesterét, 
fürge, alacsony termetű Pessina úgy összezsugoro
dott alatta és olyan bámulatos gyorsasággal csapta 
félre a neki meredő vitőrt, hogy csupa gyönyörűség 
volt nézni. Az utolsó két döntő döfést pár pillanat 
alatt megkapta Santelli, akinek éppenséggel semmit 
sem ront a hírnevén az, hogy kitűnő mestere le
győzte, mert nem valami nagyon könnyen végzett 
vele. A mérkőzések után lakoma volt az atbléta-ka- 
szinóban.

— M ártirság — a más bőrére. Dérouléde 
ur, aki Fauro elnök temetése napján forradalmat 
akart csinálni Parisban, most bírái előtt áll. A 
minap kihallgatták s vallomásában alaposan fe
ketére kente Marcol linkért képviselőt, aki velő 
együtt van ebben az afférben kompromittálva. A 
vizsgálóbíró meg is jegyezte:

— Vigyázzon, kérem, hisz borzasztóan kom
promittálja Habért urat!

Dérouléde kidüllesztette a mellét és büsz
kén szólt :

— l ’gyan mi történhetik vele?
— Bizton elitélik.
— Nos, ha elitélik, ez lesz az ö mártir-

dicsősége !
Mint a Figaro Írja, Habertnek t esze ágában 

sincs mártirdicsőségro aspirálni. O, szegény, ki 
akar mászni a bajból. Dérouléde ur ellenben ki- 
dülleszti a mellét és bemártja barátját.

— Fizetésemelés és meleg vacsora. Három év 
óta tartó halogatás után végre-valahára a megvaló
sulás útjára jutott a katonatisztek és a katonai hiva
talnokok régi vágva, a fizetésemolés. Becsből jelen
tik. hogy a minisztertanács tegnapelőtt fölvette a 
jövő évi költségvetésbe a fizetésrendezésnek meg
felelő összeget. Most hát a delegációk határozatától 
függ, vájjon moglosz-e jövőre a fizetésemelés. A le
génység meleg vacsorájára is nagyobb összeget 
irányozott elő a minisztertanács, úgy, hegy már a 
jövő évben egy-egy katonának a vacsorájára napon
kint nem egy, hanem két krajcár fog jutni.

— T isztajitás a M unkás-kaszinóban. A Buda
pest székesfővárosi 111, kerületi Munkás-kaszinó a minap 
tartotta rendes évi közgyűlését, amelyen az évi jelen
tés • s a z razamadások tudomásulvétele után rnegej- 
tették a lisztujitaet. Elnök Kovács Dávid lett: aleluö- 
kök: Kovács István és Mondzchein Mór; titkárok: 
Benlon Gyula és Kelemen Gábor: pénztáros: Szabó 
János; ellenőrök: Kecskés Zsigmoud ég Klem Géza; 
könyvtárosok: Boskovits J.kab, belli János, Immeigut 
Pál, Reni.cr Rezső és Stampfer Sándor; gazda: Súáa 
Mihály. Tiszteletbeli jpgyzónok Friihzcitig Lászlót vá
lasztották. A közgyűlést nogcl'zo estén társasvacsora 
volt, amelyen meg elentek a kerület előkelőségei is, 
élükön dr. Bencze Benő elöl táróval.

— A becsapott halál. A tűzzél játszani 
tud minden kóklor, de a balállal csak a nagyon 
egészségesek és a nagyon betogok viccelnek. Az 
átlag, a két állapot között szép szerényen meg
húzza magát és semmiféle irányban so lép fel 
provokatív módon, mert az isten tudja csak, 
hogy vájjon a fenntisztolt hatalmasság szereti-e 
a tréfát . . . Brüsszelből telegrafálják, hogy a 
belga királyné nyugodtan átaludta az éjszakát, 
ma jó kedvben ébredt s többek közt a halállal 
szomben is jókedvű nyilatkozatra ragadtatta ma
gát. Azt mondta:

— Már sokszor felültettem a halált.
Vájjon nagyon egészséges avagy nagyon 

beteg ő felsége . . •

Brüsszelből táviratozzál: a Neues Wiener Tag- 
Mattnak-. Hiába erősitgetik a hivatalos jelentések, 
hogy Mária Henrietté királyné állapotában tartós 
a javulás. A lapok megbízható értesülések alap
ján közlik, hogy a csodával határos és csak az 
orvosok önfeláldozásának köszönhető, hogy a ki
rályné életét eddig is sikerült mesterségesen fenn
tartani. A katasztrófa folyvást fenyeget. A nagy
beteget napok óta nem lehet már táplálni. A 
szívműködés alig észrevehető. Ferenc József király 
ma táviratban tudakozódott a királyné állapotáról.

— A z újvidéki panama. Újvidékeid telegrafál
ják : Az újvidéki takarékpénztár igazgatósági tagjai 
a már segélyképpen jegyzett 230 ezer forinton felül 
ma újabban 100 ezer forintot adtak össze a takarék
pénztár ügyeinek szanálására. Eme 330.000 forinl 
összeggel fedezve van az a vosztosség, amelylyel a 
takarékpánztár az Első Újvidéki Gőzmalomnál érde
kelve van. Fialt főispán és Rohonyi Gyula, Újvidék 
város képviselője most azon fáradoznak, hogy egy 
budapesti pénzintézetet megnyerjenek a takarékpénz
tár 500.000 forintot kitevő jelzálogilag biztosított kö
vetelésének átvetelo végett; lépéseket tesznek egyút
tal a kormánynál, megfelelő kölcsön kieszközlése 
céljából, hogy a tömeges takarékpénztári botétek 
esetleges felmondása a takarékpénztárt előkészü
letlenül ne találja. E szanálási kísérletek, úgy 
hiszik, itt eredményre fognak vezetni, és az in
tézet fenn lesz tartható. — Egy másik távirat 
szerint az újvidéki gőzmalom hitelezői tegnap érte
kezletre jöttek össze, megbeszélendő, mily álláspon
tot foglaljanak el a gőzmalommal szemben. Azt ha
tározták, hogy követelésüknek 50°/o-át elengedik, ha 
a malom mérlege kétségtelen bizonyítékot nyújt arra 
nézve, hogy u fennmaradt 50°,o-ra nézve követelésük 
kielégítést nyer. Az ajánlatnak eddig csak akadé
mikus jellege van, mert az az általános nézet ural
kodik itt, hogy a malomnak aktívái a követelt bizto
sítékot nem nyújtják.

— Forgalmi szabályzat. Régi hiányosságon 
akar segíteni a rendőrség. Fölkérte a fővárost, hogy 
csináljon végre forgalmi szabályzatot, amelyben kör- 
vonalozva legyenek a közlekedési vállalatoknak al
kalmazottaikkal szemben fönnálló jogai, de legfőkép
pen a kötelességei. A dolog tudniillik úgy áll ez idő 
szerint, hogy a közlekedési vállalatok alkalmazottai 
teljesen ki vannak szolgáltatva a munkaadó kényé
nek. Nincs szabályozva te a fölraondás ideje, se az 
okok, amikért a fölmondás bekövetkezhetik, se a 
munka rendje, se a pihenő. Ezekben a kérdésekben 
akar tiszta helyzetet a rendőrség. A közrendőri bi
zottság ma foglalkozott a szabályzat dolgával s ki
mondta, hogy azt a közlekedési vállalatokkal együt
tesen kell megszerkeszteni, minthogy legelső sorban 
az ő rovásukra készül a szabályzat. Mielőtt azonban 
munkához fognának, bevárják a kereskedelemügyi 
miniszter válaszát egy régebbi föliratra, amelyben a 
főváros a szabályzat elkészítését a minisztériumtól 
kérte.

— E lsü lyed t hajó. New Yorkból jelentik: Egy 
vontató gőzös, amely egy kotróhajót Norfolkból Fi- 
ladelfiába vontatott, vihar következtében elsülyedt* 
A gőzhajónak tizenegy főből álló személyzete a ten
gerbe fűlt, mig a kotróhajó személyzetét az „Albano* 
német gőzhajó egy csónaka megmentette. Az „Al« 
bano“ másodkormányo8a a mentésnél életét vesztette,

— Elveszett ékszer. Egy szegény inasgyerck- 
kel megesett ma, hosry útjában a József-köruttól a 
Kerepesi-uton át az Eszterhazy-utcáig elvesztette egy 
ezüst karosgyertyatartónak az egyik agát. Sírva pa
naszolta cl a baját, no inog azt, hogy meg is lakóit 
érte. Ezen az utón kérjük a becsületes megtalálót, 
hogy megfelelő jutalom ellenében juttassa el az ezüst 
holmit a József-körút 81. szám atatt levő ókszerke- 
rcskedésbe. A szegény Roth Miklós, a károsodott 
inusgyerok ily módon megszabadul tekintélyes számú 
üllegektől.

— Robbanás e g y  kaszárnyában. Varsóból táv- 
iratozza tudósítónk, hogy az ottani lapok szerint a 
jlocki kaszárnyában tegnap borzasztó robbanás tör* 
tént. Az az épületcsoport, amolyben, az ozrodiroda ós 
az iskola van, teljesen romba dóit. tizenhárom katona 
suljosan mcgsobobült. barom pedig azonnal meghalt,
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— Baíthazár színháza. Olvasóink figyelmét ez 
utón is felhívjuk Baíthazár színházára. A művész, ki 
különben honfitársunk is, eddig csupán külföldiek 
által produkált igazán csodás mutatványaival a kö
zönség tetszését teljesen megnyerto. A szülök külö
nösen gyermekeiknek szereznek felejthetetlen napot, 
ha őket Baíthazár színházába elviszik.

F Ő V Á R O S .

(x) A H entzl-szobor ügye. A fővárosi tanács 
mai ülésén tárgyalta Lobkowitz hadtestparancsnoknak 
azt a kérelmét, hogy a Hentzi-szohrot a Szent György - 
térről alipótinezei katonaiskola udvarára vihessék és 
ott. állíthassák föl. A tanács utasította az első kerületi 
elöljárót, hogy a szobor eltávolítására a helyhatósági 
engedőimet adja meg. A katonaiskola udvarán akar
ják tudvalevőleg eltemetni az osztrák katonáknak a 
budai katonai temetőben porló hamvait. A hamvak 
föló akarják állítani, mint síremléket, a Hentzi-szob- 
rot. A tanács a két dolgot kettéválasztotta s amig a 
szobor áthelyezésére az intézkedéseket megtette, uta
sította a közegészségügyi ügyosztályt, indítson tár
gyalást abban a kérdésben, hogy a katonai iskola 
udvarán a temetkezést meg lehot-e engedni s tegyen a 
tanácsnak konkrét javaslatot.

(*) V illam os vasú t a korzón. Több mint tiz 
éve tárgyalják a Duna-balparti rakparton tervezett 
villamos vasút ügyét. Az engedélyért a budapesti 
villamos városi vasúttársaság folyamodott oly célból, 
hogy Podmaniczky-utcai vonalát a nagy-köruti vo
nallal összeköttetésbe hozhassa. A folyamatba tett 
tárgyalások eredményeképpen a kérdéses dunaparti 
vonalat a Petőfi-térig engedélyezték és ez a vonal is 
csak az Irányi-utcáig épült ki. A Petőfi-tórtól az 
Akadémiáig tervezett vonal engedélyezése körül 
aggodalmak merültek fel arra nézve, hogy az alsó 
rikodópartot a vasút építése el fogja vonni tulajdon- 
képeni rendeltetésétől, de megóvni kívánták a felső 
partnak korzószerü jellegét is. Mindazáltal a főváros 
abból indulva ki, hogy a dunaparti vonal a mai 
csonka állapotában rendeltetésének nem felelhet 
meg, felhívta a vasúttársaságot, hogy a vonalnak az 
Akadémiáig leendő folytatására terveket mutasson be. 
A bemutatott tervek szerint a vasút részben utcaszinben, 
esetleg alagutban, részben az alsó parton és pedig 
viaductszerüen volna vezetendő, amelynek 28-4 mé
ternyi szélességéből 7*10 métert foglalna el. A fővá
rosi közmunkák tanácsa e terveket a kereskedelmi 
miniszter elé terjesztette, kérvén, hogy a kereske
delmi és hajózási érdekek szempontjából közölné 
álláspontját. Tekintettel arra, hogy a tervezett vonal 
különböző kormányzati ágak érdekeit érinti és a 
tervezetekkel szemben a további tárgyalások során 
már eddig is különböző észrevételek merültek fel 
városrendezési és utrendészeti szempontokból, vala
mint az árvízvédelem és a lánchíd biztonsága szera- 
pontjából: szükségesnek találta a kereskedelmi mi
niszter, hogy a szóban levő tervezet az összes érde
kelt hatóságok kiküldötteiből alakuló értekezleten 
megbeszéltessók. Ezt az értekezletet a miniszter el
nöklete alatt március 20-ikáu délelőtt 11 órakor tárt- 
fák meg a kereskedelmi minisztériumban.

S Z ÍN H Á Z .  művészet.
** Operaház. Ma este az Operafttfr&an Roland 

mester, gróf Zichy Géza dalmüve került színre, rész
ben uj szereposztással. A címszerepben, amelyet 
Perotti kreált, Arányi Dező lépett föl, akinek gyö
nyörű tenorhangja ma este is pompásan érvényesült. 
— Takács helyett pedig Mihályi adta a cirkusz-habituó 
hadnagyot, több snájdigsággal és kevesebb hanggal, 
mint elődje. A többi szerep a régi kezekben volt.

** K ülföldi szín igazgatók  B udapesten. Jenes 
Sidney operettjével, A görög rabszolgáial, a Néparinárff 
tudvalevőleg a kontinens valamennyi operett-szinhá- 
zát megelőzte, úgy hogy a külföldi operett-színházak 
igazgatói most sorra Budapestre jönnek, hogy az 
angol operetett itt megnézzék. Eddig Raoul osztrák 
és Rotter Sándor német, drezdai, igazgató nézte meg 
a Népszínházban A görög rabszolgát. A napokban jön 
Budapestre Ferenczy József, a berlini Ccntral-Theatsr 
igazgatója hasonló célból. A Népszínház igazgatósá
gát sok külföldi igazgató értesítette jöveteléről; ezek 
a jövő hót folyamán nézik meg az óriási sikert ért 
angol operettet. A Góró? rabszolga Becsben október 
havában, a berlini Central-Thsaterben novemberben, 
a drezdai színházban pedig áprilisban kerül be
mutatóra.

• •  H írek a M agyar Színházból. Miss Mary 
Halton, a kiváló angol szubrett, aki annyira megked
veltette magát a budapesti közönséggel, ma fejezte 
be vendégszorepléaénok első sorozatát. Miss Halton, 
értesülésünk szerint, a jövő hót folyamáu még né
hányszor fellép A gésák-ban és ezzel befejezi vendég
játékait. — Az Aranylakodalom századik előadását 
március tizenötödikén este tartjuk meg. Ugyanaznap 
délután ingyen előadásul adják a darahoL A Liliputi.

hercegnő, Márkus József és Hegyi Béla uj énekes 
színmüvének bemutatójáig, amely március 25-ikén 
lesz, felváltva a Gyurkovics leányokat és az Egyiptom 
gyöngyé-t fogják előadni.

** A rendőrség m üvéazestéje. A fővárosi 
államreudőrség tisztikarának nvugdi pótló és segítő 
egyesülete javára o hó 22-én esti fél 8 órakor tartják 
meg a már említett müvészestét a Vigadó összes 
termeiben. A rendező bizottság már összeállította a 
végleges műsort, amelyből kitűnik, hogy valóban 
élvezetes estét szerez azoknak, akik ott megjelennek. 
A részlotos programm szerint közreműködnek az 
estén Blaháné Lujza, Lináh Marcella, Márkus Emília. 
Szilágyiné-Bárdossy Ilona, D. Handel Berta, továbbá 
Hubay Jenő, Herzfeld Viktor, Popper Dávid, WaUlbauer 
József vonósnégyes társulat, azután Larizza V., Takáts 
Mihály, Ney Dávid, a m. kir. Operaház tagjai, s Szendy 
Árpád, a zeneakadémia tanára. A zongorakisóretet 
Noseda Károly, az Operaház tagja, s Tarnay Alajos 
zongoraművész vállaltak el. A müvészestére jegyeket 
5, 3, 2 és 1 írtjával a Rózsavölgyi-cégnél lehet meg
váltani.

••  Pálm ay Ilka búcsúja. Pálmay Ilka a héten, 
pénteken lép fel utoljára az An dér TFien-szinházban 
s ez lesz egyúttal, jó időre, búcsúja a bécsi közön
ségtől.

** K isfaludy-Szlnház. A Kisfaludy-Szinházbnn 
holnap, péntekeu, az Eleven ördög cimü operettet ad
ják Letoriéres vicomte szerepében Répássy Augusz
tával, mint vendéggel. — Az újonnan alakuló A’ts- 
faludy-Szinházhoz Kövessy igazgató szorződtotte 
Tukorai Loránd komikust, aki eddig a délvidéki 
Bokodi társulatnál működött.

•* A Szegedi Képzőművészeti Egyesület rö
vid fennállása óta rohamosan gyarapodik. Nem keve
sebb, mint 600 tagja van immáron, noha az egyesü
let még alig egy hónapja, hogy fennáll. Mint érdo- 
kes momentumot kiemeljük, hogy a szegedi honvéd 
tisztikarból is sokan be fognak lépni az egyesületbe. A 
tisztek — mint ezt Stebel elnökkel közölték — csak 
éppen arra várnak, hogy a belügyminiszter megerő
sítse az egyesület alapszabályait.

** G eistinger M ária Amerikában. Az osztrák 
operett-színpad egykori elsőrangú csillaga, Geistinger 
Mária, újra Amerikába megy, ahol egy newyorki szín
házban harminc estén át fog fellépni. Ez a vendég- 
szereplés már csak azért is érdekes, mert az egykor 
híres operett-diva jóval túl van a — hatvan esz
tendőn.

• •  Az An dér Wien és az operett. A bécsi 
An dér Wten-szinház, amely évtizedeken keresztül első 
operett-színháza az osztrák császárvárosnak, a utóbbi 
években olyan kevés szerencsével működött az 
operett terén, hogy egy bécsi újság értesüléso szerint, 
megszűnik kizárólag operett-szinhaznak lenni s már a 
jövő évadtól fogva a bohózatot is fölveszi a műso
rába. A bécsi színház igazgatósága már szervezi is 
bohózat-személyzetét.

•• Építészeti pályadijak. A Magyar Mérnök- és 
Épitész-Egylet pályamübiráló bizottsága elkészítette 
jelentéseit a pályázatok ez idei eredményéről s a 
jegyzőkönyvet a jövő vasárnapi közgyűlésnek fogja 
bemutatni. A bírálók szerint a nagy évi pályázatra 
egyetlen mii érkezett be, amely megérdemli az arany
érmet és a 600 forint utazási ösztöndíjat. Kiadásra 
javasolja a bizottság a másik aranyérmet és a vele 
járó 500 forintot Kolosváry Ödönnek „Az Alföld ön
töző csatornái** cimü müvére. A Hollán-pályadijak 
közül a bizottság az elsőt (200 forint) Huszka József
nek ítélte oda „Magyar ornamentika- cimü müvéért, 
a másodikat (ICO forint) Wittenberg Ignácnak a vonat
ellenállásról irt cikkéért javasolják kiadni.

• •  S z ín észe t Kőbányán. B. Polgár Béla igaz
gató, aki jelenleg jól szervezett társulatával és saját 
zenekarával Vácott nagy sikerrel működik, legköze
lebb Kőbányán kezdi meg előadásait. Társulatának 
kiválóbb tagjai: IL Serfőzi Etel, Rédei tenorista, Gyár
fás Ödön baritonista, Szepesi Szidi koloratur énekesnő, 
Murányi Juliska drámai hősnő.

*• A Théátre Francaié — fodrásza. A fran
ciák, tudvalevőleg, a világ legötletesebb emberei. 
Csakhogy az ötleteik az utóbbi időkben nem mindig 
jók. Ezek közé a kevésbé sikerült ötletek közé szá
mítható Jules Claretienak, a Théátre Frangais igazga
tójának az az ötlete, hogy „Moüéro házáénak a 
fodrászát, Poutet urat, kineveztette a francia Aka
démia tisztjévé. Ctaretie azzal támogatta indiiványát, 
hogy a jó Poutet ur, aki a Théátre Frangais művé
szeinek és művésznőinek a hajdiszéről gondoskodott, 
„igazi művész-. Az Akadémia halhatatlanjai ezt be
látták és igy Poutet ur a — sütővassal megszerezte 
magának az akadémikusok pálmás frakkját. Nem 
kételkedünk benne, hogy Ctaretie urnák valamelyik 
honfitársa, akinek jobb ötletei vannak, mint neki, s  
aki operett-librettókat ir, az akadémikus-fodrászt nem 
fogja kiereszteni körmei közül s a legközelebbi ope
rettjében a színpadra viszi a „halhatatlan* fodrászt.

•• UJ eláss opera. Az olasz színpadokon nagy 
sikere volt egy uj olasz dalműnek, amelynek Griscldis 
a cimo. Az opera szövegét Halm híres könyfacsaró 
drámája után Golisciani, zenéjét Cotran irta. A dalmű
vet nagyon dicsérik s különösen dallambőségót és 
előkelő stílusát emelik ki.

•* Vidéki színházak. A kolozsvári Nemzeti 
Színházban teguap volt a bemutatója A'ardcóonyt Alá 
dár Róisatövia cunii egyfulvuiuaas dramoleUiéuok. A

kis darabról azt Írják, hogy őszinte tetszést aratott 
s szerzőjét többször kihívták. — A szegedi színház 
legközelebbi újdonsága Somló Sándornak A szomba
tosok cimü pályanyertes történeti drámája lesz.

•* Külföldi színházak. Sardownak Az utolsó lei éi 
cimü ismeretes vigjátéka a héten éri meg a bécsi 
Zh/ry-szinházban századik előadását. A vígjátékot 
1860. november havában adták először. — Moszkvá
ban a napokban meghalt Camillo Everardi olasz opera
énekes, aki nz ötvenes és hatvanas években C'jyik 
legünnepeltebb éuekmüvészo volt a kontinens szín
padainak. Everardi 1870-ben énektanár lett a péter- 
vári konzervatóriumban, a bonnét később Moszkvába 
kentlt. Az egykor híres művész 1825-ben született. — 
A párisi Tlieatre Francais Lara kisasszonyt valóságos 
tagjai közó vette fel.

*• H angverseny a Hírmondóban. A Telefon 
Hírmondó holnap (pénteken) este rendkívül érdek' a műsor
ral fényes Aart hangversenyt rendez előfizetői szórakoztak- 
sára. A koncertben ének- és zencszámok, valamint felolva
sások és szavalatok előadásával közreműködnek : Elischer 
Róza, H. Novak Irén, De Pontyáé, Yalent Vilma, Horváth 
Elemér, Kornau liichard, Kertész Ödön, Maycr tárogató- 
mester, Mihályi Ferenc, Váradi Sándor. Kezdőt© 1 20 óra
kor lesz. Utána 11 óráig cigányzene lesz hallható a kagylókon.

A szinészkongresszus.
— Harmadik nap. —- 

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Budapest, m árcius 9.

A szinészkongresszus harmadik napja volt a 
legérdekesebb ; nemcsak azért, mert úgyszólván a 
logfontosabb kérdéseket tárgyalták, hanem mert a 
mai ülés bővelkedett humoros és szenvedélyes jele
netekben. Annyi tűz, annyi szenvedély ritkán tapasz
talható egy-egy gyűlésen, mint amennyit ma alkal
munk volt láthatni.

Ma már a jegyzőkönyv felolvasásánál másfél 
óráig tartó vita fejlődött ki. Következett azután a 
jelentéstévő bizottság működésének ismertetése. Itt 
került szóba a temesvári s a pozsonyi színházak 
ügye. Amig a temesvári magyar színészet állaudósi- 
tását nagy lelkesedéssel fogadta e közgyűlés, addig 
érdekes megjegyzésekre adott alkalmat a pozsonyi di
rektor vállalkozása. Márkus József szép beszédben adott 
kifejezést annak az aggodalomnak, amely a pozsonyi 
vállalkozással szemben a magyar színészet minden 
igaz barátjának keblét eltölti és sajnálatosnak mondja 
azt a körülményt, hogy akadt magyar ember, aki német 
társulatot szervez s ezt összeköti egy magyar tár
sulattal.

E zenkívül m ég a nyugdijszázalék  felem elésének 
ügye keltett zajos és érdekes vitát.

A mai közgyűlésről különben a következőkben 
számolunk b e :

Somogyi Károly alelnök tiz órakor megnyitotta 
a tanácskozást s felolvasták a tegnapi ülés jegyző
könyvét. Többen felszólaltak a jegyzőkönyv hiányos 
volta és bohózatszerü hangja ellen.

Ditrói Mór egy konkrét esetből kifolyólag azt 
kérdezi a közgyűléstől, mi történik akkor, ha valakit 
mint képviselőt igazolnak s a közgyűlés tartama alatt 
kiderül róla, hogy az illető nem is tagja oz egyesü
letnek.

Hatvani Károly: a Ditrói által fölvetett kérdés 
ó reá vonatkozik s ezzel Ditróinak nincs más célja, 
minthogy ót kiebrudalja a közgyűlésből.

Ditrói (gúnyosan): Hogyne! Talán az elnöki ál
lásomat féltem öntől 1

Dr. Pataj Sándor jogi szempontból szól a kér
déshez. Akár tagja Hatvani az egyesületnek, akár 
nem, a verifikáló bizottság igazolta őt s igy nem 
foszthatják meg mandátumától.

Felkiáltások: Térjünk napirendre!
De még nem tértek napirendre! Akadt még 

egész csomó ember, akinek kifogása volt a jegyző-i 
könyv hiányossága, vagy inkorrekt kife ezései ellen.’

Mészáros Kálmán ezt kívánja, hogy a szám- 
vizsgáló bizottság jelentését vegyék egész terjedel
mében bele a jegyzőkönyvbe, amelynek erre vonat
kozó része el van ferdítve.

Mátrai Kálmánnak nz a megjegyzése a jegvző- 
könyvhöz, hogy a közgyűlés nem indignálódott 
Pázmándy Dénes eljárása fölött, de igenis azok fö
lött, akik oda vitték a dolgot, hogy a 400 forin
tot kénytelen volt letenni a közgyűlés asztalára. 
(Nagy zaj.)

Ditrói M ór: Ilyen sértést nem tü rünk . E lnök ur, 
tessék  ren d ren tn sitn n i!

Márkus József: A jegyzőkönyvnek a közgyűlés
ről hü képet kell adni. Ó úgy tudja, hogy a köz
gyűlés Mészáros irodaigazgató konstantinápolyi köve
telésére vonatkozóing utasította a tanácsot, hogy 
vizsgálja meg nz ügyet és ha jogos a követelés, 
utalja azt ki. A jegyzőkönyv ezzel szemben azt 
mondja, hogy n közgyűlés a tanácsot a pénz sürgős 
kiutalvanyozására utasította.

Többen felszólaltak még a jegyzőkönyv ellen s 
fél tizenkettőre járt már az idő, amikor áttértek a 
jelentésttevő bizottság jelentésére.

Est Deák Péter előadó terjesztette elő. Első 
sorban arról nz ankétről szól, amelyet a belügymi
niszter a vidéki igazgatók szubvenciója dolgában 
hivott egybe. Szenvedélyes hangon kel ki az ellen, 
hogy erre az nnkétra csakis a nugy direktorokat 
hívtak meg, holott ezeknek úgyis elég jövedelmük 
van, míg a kisebb igazgatok küzdenek a megél
hetéssel.

A bizottság — mint tnondia — örvendetes tu*
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domásul veszi, hogy Pozsonyban a magyar színészet 
állandó otthont kap.

Közbekiáltások'. Nem magyar az, hanem német \ 
Deák Péter ezután — nem lévén meg Írásban

a jelentése — meglehetősen akadozva s halk hangon 
leszól. Ez a körülmény nagy derültségre hangolta a 
közgyűlés tagjait s itt-ott kitört az eddig elfojtott 
nevetés.

Az előadó egy ideig csak tűrte ezt, de egy
szer csak nekidühö8ödöít, lecsapta az aktacsomót az 
asztalra.

— Az én jelentéseim — szólt ingerült hangon 
— mindig jók voltak s ha önök most engem kine
vetnek, egy szót sem beszélek tovább!

— Csak beszéljen, de ne motyogjon! kiáltottak 
felé több oldalról.

Az elnök nagynehezen kapacitálta Deákot, hogy 
folytassa jelentését, ami meg is történt

A  pozsonyi színészet.
Ehhez a jelentéshez első sorban J/árÁMS József 

szólott. Első sorban is indítványozta, hogy a köz
gyűlés intézzen átiratot Temesvár városához, ahhoz 
a szerencsés eredményhez gratulálva, hogy sikerült 
a magyar színészetnek állandó otthont teremteni.

Somogyi alelnök : Felkéri Márkus Józsefet ennek 
az átiratnak megszerkesztésére.

J/árftus József: Az örvendetes jelenség mellett 
egy sajnálatos körülményt is kénytelen tudomásul 
venni. Nem vezéreli semmiféle személyes indok a 
tekintetben, de csodálja, hogy Magyarországon le
hetséges volt az az abszurdsm, olyan közösügyes 
színtársulatot hozni létre, mint amilyen a pozsonyi.

— Az se lesz sokáig: kiáltottak közbe többen.
Márkus József sajnálatosnak tartja, hogy akadt 

magyar ember, aki német társulatot szervez s azt 
összekötötte egy magyar társulattal. Az a véleménye 
s azt hiszi, e tekintetben nem áll egyedül, — hogy 
az elhibázott dolog volt úgy erkölcsi, mint anyagi 
tekintetbon. Már most is mutatkoznak olyan jelek, 
amelyek arra mutatnak, hogy ez a vállalkozás nagy 
csapás volt a magyar színészetre nézve: a pozsonyi 
magyar szinpártoló egyesület ugyanis feloszlani 
készül, vagy talán már azóta fel is oszlott. A 
második csapás az ebben a vállalkozásban, hogv 
az a veszedelem fenyegeti a magyar színészetet, 
hogv esetleg egy magyar színész kénytelen lesz 
a színpadon német 6zót is kiejteni. Ez ellen 
ünnepélyesen tiltakozik itt a közgyűlés szine előtt. 
(Élénk helyeslés.) Ugv hallja, hogy a pozsonyi 
igazgató magyarul csak operetteket akar előadni s 
társulatának eddigi szervezése is erre mutat. Ezzel 
ellentétben a német drámát kultiválja. Fejezze ki a 
közgyűlés ama határozott óhaját, hogy Pozsonyban 
magyar drámai és vígjátéki társulat legyen.

A tanácsülés tapintatosan járt el Ételiével szem
ben, nem tette vita tárgyává az ő koncesszióját. 
Jegyzőkönyvbe kívánja vétetni, hogy a Színész- 
egyesület azért adott Beliének koncessziót, mert előre 
tudta, hogy a belügyminiszter úgyis megadja, de 
mondják ki azt. hogy a közgyűlés egyhangúlag perhor- 
reszkálja Kelle közösügyes vállalkozását. Anyagi 
szempontokból is szerencsétlennek tartja a vállalko
zást, kívánja, hogy tévedjen e tekintetben. Do ha 
már Relle belement ebbo a vállalkozásba, ő maga 
legyen az első, aki önmagát, mint német direktort 
kipusztitsa. (Éljenzés.)

Relle Iván köszöni Márkusnak, hogy alkalmat 
adott neki a nyilatkozásra. Eddig Pozsonyban három 
hónapos magyar szezon volt s a 90 magyar előadás
sal 259 német előadás állott szemben. Ezentúl 185 
magyar előadás lesz, tehát több, mint Szegeden, a 
nagy magyar városban. Vállalkozásának, úgymond, 
jelentős eredménye az, hogy amíg sehol sem sikerült 
igazán állandósítani a magyar színészetet, Pozsonyban a 
szó teljes értelmében sikerül ez. Ö már a koncesszió 
iránt beadott kérvényében kijelentette, hogy mindkét 
társulata teljesen önálló lesz. A német társulat kizáró
lag drámai és vígjátéki 8 ezzel az a terve, hogy a 
magyar szerzőknek kevéssé ismert müveit bemutatva» 
azokat a külfölddel is megismeréssé. Magyar társu
lata teljes lesz, nem csak operett, hanem drámai és 
vígjátéki társulat is. A magyar társulatnál — elis
meri — a lósulyt az operettre fekteti, mert hát a 
dal és zene segítségével akar magyarosítani.

Márkusnak a tanácsban lelt volna joga ellene 
beszélni. A tanács neki egyhangúlag megadta a 
koncessziót s igy várják meg, hogy milyen eredményt 
fog elérni s akkor törjenek pálcát fölötte.

Somogyi Karoly volt az egyedüli versenytársa 
Rcllénck. Kelle azt mondja, hogy csak az ő metbo- 
dusa szerint volt lehetséges a magyar színészetet 
Pozsonyban állandósítani, mert nem nkadt nyári 
állomás, amelylyel összekössék. Vele is tárgyaltak 
e tekintetben a pozsonyiak, de kijelentette, hogy 
semmi körülmények között sem hajlandó német 
társulatot szervezni, mert jó magyar ember. Az ő 
vállalkozásába belement volna Pozsony, ha uem állt 
\olna elő Hello a kút társulattal*

Ditrói Mór: Relle vállalkozása is félig-meddig 
nyereség a magyar színészetre. Kelle maga kérte, 
hogy várjuk be az eredményt s ne hozzuk kelle
metlen helyzetbe a pozsonyi közönséget.

.Várává József: Örvendetes tudomásul venné 
Kelle válaszát, ha kimondta volna, hogy a német 
színészet kiküszöbölése a célja. Féld Zsigmondot 
állítja ele példányképül, akiből német létére jó 
magyar direktor lett.

Pár jelentéktelen fölszólalás utáu a közgyűlés 
a bizottság jelentését tudomásul veszi.

A nyugdijszázalék felemelése.
A javaslattévő bizottság jelentésének tárgyalá

sánál került a sor a nyugdijszázalék felemelését 
célzó indítványra. J/onori színigazgató adott ugyanis 
be javaslatot arra nézve, hogy a nyugdijszázalékot 
4°,'o-ról 6°/o-ra emeljék föl.

Hevesi Gábor előadó: A bizottság nem járul 
hozzá a nyugdijszázalék felemeléséhez s e helyett a 
Lelügyminiszterhez óhajt fordulni, hogy nagyobb 
összeggel gyarapítsa a nyugdíjintézet vagyonát.

Sziklai Kornél e pontnál azt indítványozza, hogy 
aki most nyugdijaztaíni akarja magát, csak annyi 
nyugdijat kapjon, amennyit befizetett.

Tiszai Dezső: Ez az a kérdés, amelyért őt ré
gebben meg akarták az öregebb színészek kövezni. 
Sziklai indítványát abszurdumnak tartja, de helyes
nek tartaná, ha ő felségéhez járulnának egy küldött
séggel, amely a felség figyelmét felhívja a nyugdíjinté
zet szomorú állapotára.

Pázmándy Dénes szerint elég a kormányhoz 
fordulni segélyért. Ő ellenzi a nyugdijszázalék fel
emelését.

Komjáthy János nem ért egyet Pázmándyval, 
mert a nyugdijszázalék fölemelése esotóu legalább 
részlegesen segítenének a bajon.

.honért javaslatát oda módosítja, hogy 1910-ig 
fizessenek 2%-kal többet s ezt a 2 percentet tőké
sítsék.

Breznay kikel ez indítvány ellen, mert azoktól 
az öreg színészektől akarják elvouui a nyugdijat, 
akik megalkották az egyesületet.

Pázmándy Dénes : Mivel itt — úgy látja — az 
alapszabályok módosításáról van szó, azt i közve
títő indítványt teszi, hogy a közgyűlés tegye át az 
ügyet a tanácshoz, hogy a kérdést alaposan tanul
mányozva a jövő közgyűlésnek tegyen jelentést.

Még egypar felszólalás történt s mivel az idő 
már két órára járt. az elnök a közgyűlés folytatását 
délutánra halasztotta.

Este 7 órakor kezdődött újra a közgyűlés s 
ekkor a nyngdijszázalékok felemelését célzó indít
ványt elvetette a közgyűlés.

Letárgyaltak még a kisebb jelentőségű javas
latokat s úgy kilenc óra tájban véget ért a köz
gyűlés.

•
A délelőtt kezdődő közgyűlésből kifolyólag dél

után négy órakor küldöttség tisztelgett Szeli Kálmán 
miniszterelnöknél, mint belügyminiszternél, hogy őt a 
színészet ügye iránt való érdeklődésre felhívja. A mi
niszterelnök a belügyminiszteri palotában fogadta a kül- ' 
döttséget, amely Pázmándy Dénes elnöklete alatt Molnár 
László, Breznay Géza, Polgár Béla, Halasi Béla, Ditrói 
Mór, Kenedics Kálmán, Mészáros Kálmán, Hídvégi Ernő, 
Barta Dezső, Komjáthy János, Somogyi Károly, Márkus 
József tagokból állott. A küldöttséghez még többen 
csatlakoztak a szinészkougresszus tagjai közül.

A küldöttség kérését Pázmándy Dénes tolmá
csolta. Elmondta a miniszterelnöknek, hogy agg szí
nészekről van szó, akik a magyar kultúra szolgála
tában állottak s most mog kell elégeduiök azzal a kis 
nyugdíjjal, amelyet a 32 és fél százalék levonása után 
kapnak. A miniszterelnök szívós figyelmébe ajánlotta 
a nyugdíjintézet ügyét.

Széli Kálmán miniszterelnök kijelentette, hogy 
át van hatva a magyar vidéki színészet kulturális 
jelentőségétől s igyekezni fog azon, hogy a szinész- 
egyesülvt megfelelő, jelentékeny segítségben része
süljön az állam részéről. Különösön tekinte tei lesz a 
nyugdíjintézetre, amelynek ismeri helyzetét. ígéri a 
küldöttségnek, hogy a nyugdíjintézet ügyeinek ren
dezése érdekében mindent el fog követni.

A miniszterelnök válasza nagyon jó hatást tett 
a közgyűlés tagjaira, akik az uj kormányelnök élte
tése közben távozták a belügyminiszteri palotából.

—he —

Szarvas Gábor drámái.
Budapest, március 9.

Jászai Mari asszony fölhívásának, amelyet ma 
egy hete közölt a Budapesti Napló, máris megvan a 
sikere. A Nemzeti Színház kiváló művésznője tudva
levőleg Szarvas Gábor két dráma at, a Galambpósta 
és a Becsület és szerelem cimüekot kereste. Mind a két 
darab megkerült már. Szarv s Gab' r szín 'arabjai 
dramaturgiai szempontból nem jelentősei, do irodalmi 
(ekintotből felette érdekesek. Ezért bizonyára az iro
dalmi korok hálás elismerésével fog találkozni Jászai 
Mari asszony fáradozása, amely ime sikerre vezetett.

A Galambpósta egy írott példánya Makó Lajos, 
a szegedi színház igazgatójának van a tulajdonában.

A darab rég hever már az igazgató könyvtárában. 
A négyfölvonásos vígjátékot Makó egyetlen egyszer 
sem adatta elő, mert a darab nem volt színpadra 
termett. Néhai Lászi Vilmos és Nagy Vince volt szín
igazgatók könyvtárának egy részét vásárolta mog és 
a sziudarabok között volt a Galambpósta is. A vígjá
tékban tizenkét személy szerepel. Makó levélben ér
tesítette Jászai Marit fölfödözéséről és tudatta a mű
vésznőt, hogy kivánatára rendelkezésére bccsájtja a 
Galambpósta írott példányát.

Színházi és irodalmi körökben nagy érdeklő
dést keltett Jászai Mari fölhívása. Ennek az érdeklő
désnek tulajdonítható az az adat, amely Szarvas Gá
bor Becsület és szerelem ciraü darabjáról a szegedi 
színtársulat körében keletkezett. A Becsület és szerelem 
nincs meg Makó könyvtárában, do a megszerzésére 
nézve azért adott némi útbaigazítást levelében. A 
színtársulat egyik idősebb tagja ugyanis úgy emlé
kezett, hogy valamikor olvasta a Nemzeti Színház 
almanachjában Szarvasnak ezt a darabját is.

Különben — szerencsére — a másik darab 
is megkerült. Tuba János országgyűlési képviselő 
ogy ritkasággyiijtótől kapta Szarvasnak ezt a drámá
ját. Eredetileg a komáromi színtársulat egyik tagjáé 
volt a kézirat, tőle vándorolt át a ritkasággyüjtőhöz. 
A kézirat tanúsága szerint a darabot az ötvenes 
években Szathmáry Árpád szerepezte, aki éppen 
tegnapelőtt búcsúzott el a debreceni közönségtől. Tuba 
János képviselő ur szívességéből tehát a másik da
rab is mihamarabb rendeltetése helyére jut.

A Galambpósta és a Becsület és szerelem cimü 
drámákon kívül is irt Szarvas Gábor színdarabokat. 
Egy barátunk ugyanis arról értesít bennünket, hogy 
1862-ben Debrecenben adták Szarvas Gábornak Egy 
veszélyes eset cimü darabját. Egyébként a Magyar 
Nyelvőr 1895-iki évfolyamában van egy értekezés, 
amelyben szó van Szarvas Gábornak arról a darab
járól, amelyet 1862-ben irt. Ez a darab valószínűleg 
az Egy veszélyes eset.

Igaz örömünkre van, hogy a kiválóan érdekes 
irodalmi relikviák felszinrehozásához a magunk ré
széről is hozzájárulhattunk.

Perosi.
(E gy  u j  zenehérosz.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Milano, március 6.

Ez óv január 30-áu egy különös jelenet játszó
dott le a milánói Szent Ambrus-templom sekrestye
kapuja előtt. Vége volt a misénok és elegáns höl
gyek csoportokban várakoztak valakire a templom 
előtt. Majd kinyílt a sekrestye ajtaja, amelynek kü
szöbén egy halvány, gyerekarcu, karcsú pap jelent 
meg és ebben a pillanatban —

Igen, ebben a pillanatban kapta meg a maga 
„tényálladókát* a legérdekesebb becsületsértési pőre 
ennek a századnak. A vádlott a Lombardia cimü új
ság, amely tudniillik erről a jelenetről a következő
képpen számolt be:

.Mikor tegnap Don Lorenzo Perosi, a jeles 
fiatal pap-zeneszerző Krisztus föltámadása cimü müvé
nek első előadása utáu a Szent-Ambrus templom
ból kijött, számtalan előkelő, szép fiatal hölgy meg
rohanta és — csókolta.*

Perosi cáfolatot küldött be a lapnak és kijelen
tene, hogy őt nem csókolták meg, mire a Lombardia 
tudósítója ismételten megírta, hogy saját szemével 
látta, amint a pap-zeneszerzőt megcsókolták. Erre 
Perosi becsületsértés miatt bepanaszolta a Lombardiát, 
amely tanukul akarja becitnltatni azokat a hölgyeket, 
akik az abbátót megcsókolták.

A reverendás muzsikus, aki ennek a különös 
becsületsértési pörnek a hőse, a modern olasz zene- 
nők legújabb csillaga, akinek tehetséget tisztelői égig 
magasztalják, ellenségei pedig a sárga földig leránt
ják. Ami, akárhogyan is tekintjük a dolgot, csupán 
zsenivel szokott megtörténni, akivel szemben senki se 
maradh.it közönyös.

Lorenzo Perosi huszonhatóves és Torlonáb&n 
született, ahol édesaty a tempioraorgonista volt. Mi
után a szülői házban a zene alapelemeiben jártas
ságra tett szert, Monte-Cassinóba ment, a tudós és 
szent életű bencések ősi klastromaba, amelynek fó- 
apatja: Don Bonifacio Maria Krug, egy kitűnő Bee- 
thoven-interpretator és Ciuustrale Ambrogio Amelli, ez 
az elismert zenei kap.eitas oktatta a jeles tehetségű 
if ut, aki csakhamar elhatározta, hogy a papi 
rendbe lép.

De a theologia mellett is buzgón foglalkozott 
a zenével és miután rövid ideig Pármában és Milánó* 
bán tartózkodott. Németországban egészítette ki zeuei 
műveltségének hiányait. Regcnsbwgban ismerkedett
meg a Wsgner-zeaével és azokkal a friss reform’

maradh.it
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törekvésekkel, melyek a német caeciliánus körökben 
az egyházi zenének uj irányt szabtak.

Csakhamar kinevezték a lagúnák városában az 
Adria kék habjai mellott a San Marco templom kar
nagyává és az oda özönlő idegenek nem győzték 
eléggé csodálni a zseniális fiatal pap működését. 
Most pedig hiro jár, hogy a pápa Perosit a sixtini 
kápolna „director perpctuus“-ává akarja kinevezni. . .

Már Monte-Casinoban ment át a vérébe a fiatal 
zenésznek az a helyes meggyőződés, hogy minden 
igazi egyházi zenének az alapja a car.tus Gregoriá
nus. Föl is koreste Franciaországban a hírneves So- 
lesmes apátságot, ahol a tudós bencések a legjelesebb 
művelői, kutatói és kiadói a liturgikus zenének. Ez 
időtájt jelentek meg első müvei és pedig egy német 
kiadónál, a düsseldorfi Schwane-cégnél, anélkül azon
ban, hogy feltűnést tudtak volna kelteni és érdekes, 
hogy Pange linguáját először is Chicagóban éne
kelték.

Időközben azonban az ősi Márk-templomban 
Perosi karnagyi pálcájának engedelmeskedtek mind
azok, akik az elzüllött olasz egyházi zenének föllen- 
ditéséért küzdöttek. És a dogek bazilikájának ara
nyos ivei alatt csakhamar fölzendült az uj templomi 
muzsika, amely a tizenhetedik század legnagyobb 
polyphonistáinak dicsőségére emlékeztetett. Sokáig 
csak Velencére szorítkozott Perosi működése és csak 
a múlt év nyarán vette nevét szárnyaira a hir. Milánó- 
bán, Rowában és Tm'nban lelkesedéssel fogadták 
miséit és oratóriumait, most pedig már hazájának 
határain túl is az egész művelt világon figyelőmmel 
kísérik az uj tüneményt.

Mikor Rómában a Krisztus föltámadása című 
oratóriumát a degli dodeci Apostoli templomban elő
adták, az enthuziazmus tomboló kitöréseit lehe
tett észlelni. Talán még sohasem adtak elő egy
házi zenemüvet, amelyet nagyszabású oratorium- 
stilben tömegkorusok és elsőreudü zenekar szá
mára komponáltak, ilyen előkelő közönség előtt. 
Harminchat biboruok, ötven érsek és püspök volt 
jelen, az összes nagykövetek, az egész pápai udvar, 
az arisztokrácia, stb. stb. — töltötte be a konceutío- 
remrné átalakított óriási templomot, ahol 7000 ember
nél több szorongott. Mikor az utolsó akkord elhang
zott, az cgyházfejedelmek a közönség ujjongó tapsai 
között vették körül és üdvözölték a szerényen piruló 
mestert.

Perosiiói v á rh a tju k  joggal az egyházi zene 
reform ját. .

** Perosi a m. kir. Operaházban. Már
cius 16-án és 17-én adják elő Perosi-. Lázár föl
támasztása című oratóriumát, a gyógyíthatatlan 
beteg gyermekeket segélyző egyesület javára, 
amely Mária Jozefa főhercegnő védnöksége alatt 
áll. A hangversenyben közreműködnek az Opera
ház magánszereplő művészei, teljes zene- és ének
kara, továbbá Fusco k. a. (sopran), Vaccari (tenor) 
és C'aroéét (bariton) olasz énekművészek mint 
vendégek. A müveket Erkel Sándor főzeneigazgató 
tanítja be s mindakét hangversenyt ő vezényli.

A hangversenyekre jegyek válthatók az Opera
ház nappali pénztáránál (Hajós-utca) e hó 11-től, 
szombattól kezdvo naponként délelőtt 10—1 és dél
után 3—6 óra közt a következő felemelt helyárakon-. 
Páholy: földszinten 30 frt, az I. emeleten 25 frt, a 
II. emeleten 11. szám 20 frt, a II. emeleten 2—5 szám 
15 frt. — Támlásszék: az I. 6orban 10 frt, a
II—ü l. sorban 8 frt, a IV—X. sorban 6 frt, 
a XI—XVL sorban 4 frt, a XVIII—XIX. sorban 
3 frt. — II. emeleti kör szék: az I. sorban 4 
frt, a n . sorban 2 frt 50 kr., a III. sorban 
1 frt 50 kr. — III. emeleti erkély: az I. sorban 2 frt 
50 kr, a II.—V. sorban 1 frt 50 kr, a VI.—IX. sor
ban 1 frt. — III. emeleti zártszék: az I. sorban 1 frt, 
a II. sorban 60 kr, a III.—IV. sorban 40 kr. Elővé
teli dij nem fizetendő. — Mind a két hangversenyre 
a bérlők előreváltási joga, az összes szabad, fenntar
tott és kedvezményes jegyek érvényessége megszű
nik. A szolgálati és hivatalos jegyek külön fognak 
megküldetni az illetőknek, valamint a sajtó kép
viselőinek.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
Q  A természettudományi társulat legközelebbi 

estélye március 11-ikén, szombaton este 6 órakor 
lesz az egyetem ásványtani intézetében, (Museum- 
körut 4.) : ez alkalommal Lóczy Lajos egyetemi tanár 
még egy befejező, harmadik előadást tart a Balaton
ról. A kiosztott belépő jegyek erre az előadásra is 
érvényesek.

O Dr. Ku&us Nándor. Em lékbeszéd. Az „Esz-
tergom-vidéki régészeti és történelmi társulat- 1899. 
évi március 5-én tartott közgyűlésén lelolvasta dr. 
Wallcr Gyula. Esztergom, 1899. Buzurovits "sztár 
könyvnyomdáin. 64 oldat több kÓDPeL

O Az osztják exped íció . Dr. Jankó dános az 
Akadémia termében ma délután érdekes olőaőást tar
tott a Zichy Jenő gróf megbízásából lS98-ban tett osztják 
expedíciójáról. Az előadás meghallgatásai a nagy és 
díszes közönség — köztük igen sok előkelő úri n ő — 
jelent mog. Az elnöki emelvényt Krödy Béla elnök, 
Havass Rezső és Bcrecz Antal alelnökök foglalták cl.

Jankó János bevezetőül előadta, hogy azokon a 
néptelon vidékeken csakis az orosz kormány utasí
tására működő orosz hatóságok pártfogásával lehe
tett utazni. A kellő utnsitást nyert elöljárók, a .Jankó 
kezében levő ukáz hatása folytán mindenütt meg
adták a kellő támogatást, emberekben és járó
müvekben. Leírja «z Irtisz folyón való csó- 
nakutját, amely idő alatt sokat szenvedett a szúnyo
goktól. Áz osztjákok és tatárok ma már nagyon el- 
oroszosnatak. Az utazás alatt nagyon jól esett nőni 
a pompás tej, ami ott nagyon olcsó. Az eladáskor a 
tatár és osztják mindig megelégedett a legkisebb ár
ral is, mig az orosz folytonosan zsarolni akart. Na
gyon dicséri a derék szolgáját, Kikifórt, aki mindig 
hűségesen viselte magát. Érdekeson adta elő az első 
találkozását egy osztják menyecskével és annak kis 
fiaval. A gyerkőcnek csokoládé bonbont adóit, ami
vel annyira boldoggá tette, hogy az kifutott a 
szobából s örömrivalgva mutogatta az ajándé
kot. A menyecske nagyon mog volt szep- 
penvo, hogy egvedül maradt Jankóval. Végre azon
ban egy pár szót mégis ki lehetett belőle venni. 
Jöttek azután csapatosan az osztjákok s meghagyták 
méretni magukat, de azzal a határozott Ígérettel, 
hogy a dologból sem katonnsorozás, sem adóemelés 
nem lesz. Sok kellemetlenséggel és veszedelemmel 
járt a régi osztják sírok fölbontása, ami nagyon szük
séges volt anthropológiai szempontokból. Égy orosz 
pap fenyegette is Jankót, hogy följelenti.

Vázlatosan fejtegette még a további élményeket 
s adta ölő a tudományos eredményeket Ó3 végül kö
szönetét mondott Zichy Jenő grófnak, aki a nagy 
utazást lehetővé tette. A közönség zajosan megélje
nezte az előadót s akinek Erődy Béla mondott 
köszönetét.

O Maison ronge. A Szent Gellért nyomda 
kiadásában egy francia elbeszélés jelent meg ezen a 
címen. Kubinyi Viktor fordította magyarra s gróf 
Majláth Györgynek ajánlotta. A gróféval együtt ösz- 
szesen bárom név van a címlapon, csodálatosképpen 
éppen csak a legfontosabb hiányzik : — az Írója. Pedig 
ha könyvet vesz a kezébe az ember, arra is kiváncsi, 
hogy ki irta, nemcsak arra, hogy ki fordította s hogy 
melyik nyomdában szedték ki. A könyvnek különben 
egy forint az ára.

MULATSÁGOK.
K A teknikns zenekari e st iránt, melyet már

cius 14-ikén a Roval-szállóban rendeznek a műegye
temi hallgatók, nagy érdeklődés mutatkozik. A mű
egyetem teljes tanári kara családostól, részben a 
tudományos egyetem tanári kara és a közélet számos 
kitűnősége megígérte megjelenését. A zenekar Zerko- 
vitz Rudolf vezeiéso mellett nagy buzgalommal ké
szül a hangversenyre. A résztvevő művészek név
sorát legközelebb teszik közzé. A táncrend, mint 
mindig, úgy az idén is kedves meglepetés lesz a 
hölgyek számára. Akik tévedésből nem kaptak meg
hívót, forduljanak a rendezőség irodájához (IV., 
Muzeum-körut 13., I. emelet2.), ahol délelőtt 10—1-jg 
és délután 5—7-ig jegyek is kaphatók.

)í Je lm ezes  mulatság:. A Kiiry Klára védnök
sége alatt álló tánckedveiő ifjúság bizottsága március 
11-ikén a ferencvárosi polgárikor dísztermében nagy 
jelmezbált rendez.

)( A kereskedő ifjak társulata elito-táncestélve, 
moly o hó 11-én a Royal összes termeiben lesz, 
előreláthatólag fényesen sikerül. Már eddig számos 
kereskedelmi notabilitás jelentetto be megjelenését a 
bizottságnak. A zenét a honvéd-zenekar, Bachó sze
mélyes vezetése melle't és egyik jeles cigány-zenekar 
szolgáltatja. Jegyek csak meg hívóval válthatók a 
báibizottsagi irodában: IV. M igyar-utca 8. I. omelet, 
valamint az estélyen a pénztárnál.

)( A Budapesti hajósok betegseg étyző és te
m etk ezési e g y le te  e hőn: p ll-t-a, szombat ni a Sas
kor disztermeuon, Iráuji-utca 14. sz. zártkörű tauc- 
vigalmat rendez.

)( A b u d a p e s ti h e u te s - lp a r tá r su la t  sikerü lt
mulatságot tartott ma a Royul-szalló nagytermében. 
Porszasz Gyuláné, liihncr Janosué és Topf Antalué 
voltak a bálanyuk. Az első négyest 80 pár táncolta.

)( A göd öllő i Izraelita ifjúság  o hó 5-én sike
rült táncestelyt rendezett az ottan felállítandó Erzsé- 
bet-szobor javara. A mulatságon ott voltak:

Asszonyok: Faszt.vics Merné, Bergsmann Mártonná 
(Versegybázaj, Blau Lásziónó (Vác), Buzsúky Jánosné (Bu
dapest). Diamant Józsefnő, Gráf Mártonná, Goid Sútruelué, 
Gold Ignácné, Golduer Jakabné (Haraszti), Jiinker Jakabné 
(Budapest), Kőim Albert; ó (Cinkota), Kr-usz Alber. .6 (Bu
dapest), Jűandl Sándoné (Isa»ze h , Kei eb Géeíiné (Buda
pest), Reichner Vilmosná (Haias-ii), Spierer Jakabnó (Cso
rnád), Spitzer Lajosné, Spitzer Ignúcné, Straussler Adolfné, 
Vámos Adolfné (R.-Kereszíur), Volf Jakabné, Weiss lgr- 
pácnó, W eus Károlyné, W e:si Márkuanó, Kilőni Rózába 
(Haraszti.)

Leányok: Baezevics Erna. Blau Aranka és Gizella 
(Vác), FilleuZ Ilonka (Haraszti), Gráf Blanka és Malvin,
Goldner .lanka (Haraszti), Gyiifk Ida (Budapest), Goldstoin 
Gizella (Budapest), Goid Írnia, Jónás - Ilonka, Junker Leo
nóra (Budapest), Krausz Malvin iPécs), Kardos Tusika 
CBudaueuti. Lichtcnatcia Matild tfindancstk Mán ifi Berta

(Isaszogh), Rosenberg Janka és Etol, Spierer Emma (Cso
rnád), Spitzer Lenke és Rézsika, Stoiner Sarolta, Stem Ka
tica, Weisz Giziké, Weisz Irma.

V I D É K

— (P eatm ogye k özigazgatási bizottsága) má
ülést tartott Beniczky Ferenc főispán elnöklete alatt. 
Az ülésen ott voltai: : gróf Szapáry István v. b. t. t., 
Gulner Gyula, Földváry Miklós, Bossányi László, 
B o ro s? 'P re f'singer  Lajos, Tahy Lajos és mások: 
a főbb tisztviselők közül Beniczky Lajo9 alispán, 
Bellaách Imro tiszti főügyész, Fazekas Gusztáv fő
jegyző, Paltnadt/ Győző árvaszéki elnök stb.

A peozügyiguzgatóság jelentése szerint egyenes 
adókban 441.396-forint 76 krajcár folyt be a múlt hó
napban, mig tavaly februárban 521.986 forint 11 kraj- 
cárt fizettek be. így tehát az idén 80.559 forint 35 
krajcárnyi csökkenés mutatkozik.

A közigazgatási bizottságnak a miniszterelnök
höz intézendő évi jelentéséből fölemlítjük a követ
kezőket:. .

A munkástörx'ény intézkedéseit, amelv ellen eleinto 
nagy ellenszenv mutatkozott a köznép körében, ma 
m ar — az elöljáróságok és hatóságok fölvilágosító 
kijelentése uhui — teljes megnyugvással'fogadják.

Tdby Iván, a biai járás főszol gabi raj a, az évi 
jelentésének sorún, kimerítően foglalkozik a borhami
sítások ügy évei. előadja, hogy a z , idevonatkozó reu- 
dele ekcu milyen módosításokat tartana szüksége
seknek.

Érdekes és jellemző, amit a fősze’.gabiró fölhoz
a megokolásában:

Az 1893 : XXIII. törvénycikknek és a végre
hajtására vonatkozó rendeletnek sürgős revízióját mól- 
lőzhetetlénnek farija.

Elmondja, hogy a járásába tartozó Budafok 
község egyik, fő gócpontja Magyarország borkeres- 
kedésánok. Üt év óta kiséri figyelemmel a borkeres
kedők működését s arra a meggyőződésre jutott, 
hogy alig van olyan borkereskedő, aki a mestersé
ges borok tilalmazásáról szóló törvény minden in
tézkedését megtartotta volna. Vagyis, csaknem min
den kereskedő hamisítja a bort.

Gulner Gyula és Koszlopy Emil nagy elismerés
sel szóltak a iőszolgabiró alapos jelentéséről s javas
latairól és ajánlottak, hogy a munkálatát, mint a tor- 
molő közönséget is érdeklőt, adják ki véleményezés 
végeit a pestmegyei Gazdasági Egyesületnek. Ehhez 
a bizottság hozzájárult. Fölebbozésok elintézése után 
az ülés véget ért.

SPORT.
San telll v ivóakadém lája . Pessina Károly 

római vivóakadémiai másodigazgató ma érkezett meg 
Rómából, vele Baldi Pietro (Firenze), dr. Roffeni és 
Zongheri Luigi (Bologna). A szombati akadémián 
résztvesznek : Gazzera, Franccschinis, Frbiavoni, Arloio 
vivómesterek, báró Bothmer Jenő százados, Gregurich 
Antal, Vjházy Ferenc főhadnagy katonai vivómeste
rek, J/aioae, Santelli segédje s több jeles amatőr. Az 
akadémia este hét órakor lesz a Vigadóban.

Football-mérközés. A vasárnap délután a 
csömöri-úti millonnáris versenypályán tartandó nem- 
zeíközi Footoall-mérkőzés elé nagy érdeklődéssel 
réznek azok, akik az angolok e nemzetközi játéká
nak érdekes és gyors változait már látták. Az érdek
lődés most annál nagyobb, mert az ország legerő
sebb egyetemi sportügyiéie: a műegyetemi Footbaii- 
kiub mérkőzik a bécsiekkel. A tekuikusok training- 
jót számos szakértő nagy Örömmel szemlélte, mert 
úgy egyéni ügyességről, mint jó összjátékról tett 
bizonyságot. A bécsiek is jól felhasznált; k idejüket. 
Két héttel ezelőtt Prágában győztek, vasai nap pedig 
a Challengo Cup másodgyőztesei lettek. A tekniku- 
sok a rektort és a tanári kart is meghívták az érde
kes mérkőzésre.

Ügető versenyek. A Magyar Tattersall- 
egylet ez idei tavaszi meetingjót április 16., 20. és 
23-áu tartja a városligeti ügetőversenytéren, mikor 
is a kö\etkezö futamok kerülnek döntésre: I. nap. 
Április 16-án (vasárnap): I. Kísérleti verseny. 150G 
korona. 4600 méter. Kettes fogatok. II. Városligeti 
dii. 1200 korona. Egyes lógatok sulkiben. 3300 mé
ter. ill. Vencsellói díj 1000 korona. Adja gróf Des- 
sewff.v Miklós. Egyes fogatok sulkiben. IV. Jukker
dii. 3000 korona. Távolság 15 kilométer. Négyes fo
gatok. V. Nemzetközi dij. 1200 korona. Kettes foga
tok. 4000 méter. VI. Fiakker verseny.

II. nap. Április 20-án (csütörtök). I. Elnöki dij. 
1000 korona. Egyes fogatok sulkiben. 2500 méter. 
II. Virgonc dij. 1500 korona. 6000 méter. Kettes fo
gatok. IIL Igazgatósági dij. 1200 korona. Egyes ló
gatok sulkiben. 4000 méter. IV. Alföldi dij. 1800 
korona. 12 kilométer. Kettes fogatoh. V. Tattersall
dij. 1200 korona. Kettes fogatok. 3600 méter. VI. 
Fiák kér-verseny.

III. nap, április 23-án (v rsá m a p ). I. Belföldi 
handikap, 1200 korona, 3300 méter. Egyes fogatok 
sulkiben. II. Választmányi dij. Han-': ;ap, 1000 ko
rona. Eirves fogatok sulkiben. 2500meier. III. Kupid- 
dij. Handikap. 1200 korona. Kettes fogatok, 6000 
meter. IV. Szent Gellért-dij. 2700 korona. Négyes 
fogatok. 15 kilométer. V. Vigasz handikap. 1000 ko
rona. Egyes fogatok sulkiben, 3300 méter. VI. F iak 
ker vorseny.

IV. nap, április 29. Vándor-dij. N égyes fogatok. 
Kb. 40 kilométer az országúton tiszta ügetésben 
haltra. Tiszteletdij az elsőnek (ezüst kvadriga k. 
5000 korona értékben) és 1500 korona készpénzben ;

I és 500 korona a másodiknak. Indulhatnak bármilv 
1 származású lovak.
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• A h fcrom tv .s .k  n agy  handtoapjinak toher- 
köilése ma jelent meg * bécsi Rennkalenderben. A 
hsndioapra, melyet a Jockey-Club a Szabad bandioap 
helyett irt ki, némileg pótolja ezt, mert a benevezett 
71 ló súlyozása némi tájékozást nyújt arra nézve, 
hogy vélekedik Ernst György az idei derby-évjárat 
egyes képviselőinek képességeiről. A teherközlés a 
következő:

Tímár . . • • •
kg- kg.

Galifard. . . . . . 62 Mon plaisir .  46
Mindegy . . . . Esthajnal • • * . 46
I r o .................... . Tanagra . • • • 46
B rod ler.................... Györgyike . 46
Hang Di án . . . . 56'/a Bac . •
Szeszély.................... Forgó • .
P h a ra o .................... Apród . • . 45»/í
Boston . . . . . . 55 Swell . . . 451 a
Canterbury . . • . 54 Castagnette • . « . 45

Kontrás . a • . 45
L e a d e r .................... Da Capo • . 45
Round the corner . . 53 Cromwell . 45
E le k tra ................... Troubadour . 45
R em ete .................... Tartuffo
Káplár . . • . • Fanny •

Dráva. . .
S c ip io ....................
Matúra . . . . . P. P. C. . . 44>/3
Randwich . . . . Taraa . .
Killarney . . . . Sardelle • . 44
Berenice . . . . Diomed . . 44
Isolde . . • • • A jour . ,
Jaskolko . . . . Csárdás . . 44
Albatros . . . » lse . . •
Cassiopeia . . . » Intruder . • .  43
The Wiiuiings • . . 491/a Beauharnais . 42
P im a sz .................... Tristan . .
L e x l ........................ Bovril . .
S e ro n a .................... . 4S’/2 Felonie . • . 39Ví
Sóséba ................... . 47Vl Cecilie , . . 39
W anderer . . . . . 47Va Kvnast . . . 39
B alaton.................... BÍuette . .
Simbach . . . . A tempó . . 39
A rod......................... Junius . •
A l f r é d ....................

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A magyar jogászegylet e hó 11-én, szom

baton este 6 órakor az ügyvédi kamara helyiségében 
teljes ülést tart, melynek tárgya: Reichard Zsigmond 
előadrsa: A bűncselekmények osztályozása kriminologikus 
szempontból.

§§ D ie tz l felm entése. Egy éve, hogy a biai 
főszolgabíró, 2a/iy Iván, váratlanul megjelent Klein 
József budafoki borpincéjében, s ott néni egy hordó 
mesterséges bort talált. Klein azzal védekezett, hogy 
ö a bort Dietzl Viktor budafoki cégtől vásárolta s 
ennélfogva a bor jóságáért nem ő, hanem a Dietzl 
cég felelős. A főszolgabíró a vizsgálat után Klein 
Józsefet 25 forint pénzbüntetésre. Dietzl Viktort pedig 
egy hónapi elzárásra és 200 forint pénzbüntetésre 
Ítélte, az előbbit mesterséges bőrgyártása miatt. Pest
megye alispánja, mint másodfokú kibágási bíróság a 
főszolgabíró ítéletét részben megváltoztatta s a Klein 
Józsefre vonatkozó ítéletet jóváhagyta, ellenben Dietzl 
Viktort az ellene emelt vád és következményei alól 
felmentette.

§§ E g y  rendőrkapitány bttnpöre. Nagy feltűnést 
keltett hónapokkal ezelőtt, amikor a pékek gyűlést 
tartottak az örömvölgy-utcai Píeóer-féle vendéglőben, 
hogy az egész gyűlést letartóztatta KrecadNyt Kálmán, 
Vili. kerületi kapitány. Még mielőtt összejöttek volna 
a rendőrileg engedélyezett gyűlésre a pékek, Kre- 
csányi körülzáratta a Kalvária-téren, az Illés-utcán 
és a közeli utcákban elhelyezett rendőrcsapatokkal 
az Örömvölgy-utcát s mindenkit, aki munkáskiné- 
zésü ember volt. letartóztatott és az Illés-utcai őrszo
bába vitetett. Közel száz embert vittek be a rendőr
őrszobába. Krecsányi eljárását azzal indokolta, 
hogy ő neki gyanúsaknak tűntek fel a pékek 
s ezért tartotta szükségesnek a gviilésbe igyek
vőket letartóztatni. A letartóztatottak nevében, a 
kiket még az éj folyamán kieresztettek, bün- 
fenyitő feljelentést tett Krecsányi eben Proch József 
pékmester, Schwarcz Miksa jogász és Jfo/iforto Gyula 
péksegéd hivatalos hatalommal való visszaélés, gyülekezési 
és egyesülési jog megsértése és személyes szabadság meg
sértése címén, dr. Vázsonyi Vilmos utján. A bünperbon 
dr. Kiss királyi vizsgálóbíró folytatja a vizsgálatot, 
aki már hetek óta idézi magához a rengeteg tanút, 
akiket a munkásvezetók beidéztettek. A napokban 
Molitorisz Gyulát, Proch Józsefet és ScArrarcz Miksát 
hallgatta ki, akik közül Schwarczot Kolozsvárról 
idéztette meg. Az érdekes bünpörben már a jövő 
hónapban megtarthatják a végtargyalást, a mikorra 
körülbelül 150 tanú lesz együtt, mert a munkások 
most írják össze a még beidézendő tanukat, akik 
jelen voltak.

§§ F ok ozatos fe le lő ssé g . A szocialisták üldöz
tetésének idejében Seumayer Ede könyvnyomdájából 
egy magyar és egy németnyelvű röpirat jelent meg 
A magyarországi szociáldemokrata párt lapjai pártolói
hoz éa An die Abonnenten und Leser dér Volksstimme 
cimekkol. Az ügyészség e röpiratokat lefoglaltatta, 
mert bonnük izgatást látott. Mikor a sajtóügyi vizs
gálat megindult, a  magyar közlemény szerzőjéül 
Molnár Ede munkás jelentkezett. A német közlemény 
szerzőjét azonban nem sikerült kinyomozni. A sajtó- 
törvénynek a fokozatos felelősségről szóló szakasza 
értelmében most a  k ia d ó t Yankú K ároly t vették aló.

De az akkor már Prágában volt. így került a sor a 
nyomdászra, Neumayer Edére, akit az ügyészség mint 
harmadsorban felelőst meg is vádolt. A mai esküdt
széki tárgyaláson tehát egy nyomdász állt az esküd
tek előtt a nála készült röpirat miatt A tárgyalást 
Ztttoay Leó elnök vezette Űzeáa és Madarassy sza- 
vazóbirákkal. Jegyző dr. Bévy László. A vádat Sélley 
Barnabás kir. ügyész képviselte, Molnárt dr. Pollacsek 
Sándor, Neumayert dr. Murányi Elemér védelmezte. 
Az esküdtek mindkét vádlottat nem vétkesnek mond
ták ki s a bíróság fölmentő Ítéletet hozott

§§ Egy sötét bűn. Tétény pestmegyei község
ben a csendőrség letartóztatta Löwi Mór ottani föld- 
birtokos ispánjának szép leányát, Reich Etelkát, kit 
az a súlyos vád terhelt, hogy magzatát egy helybeli 
bábnasszonv segélyével megölte. Úgy a leány, mint 
a bába fe’ett ma ült törvényt a budapesti kir. büntető 
törvényszék Pizaglich József elnöklete alatt Vádlottak 
védője, dr. Kopitl Miksa ügyvéd, utalva a tanuk val
lomására és az előterjesztett orvosszakértői véle
ményre felmentést kért. A kir. törvényszék elfogadta 
a védő érvelését és mindkét vádlottat a vád alól fel
mentette. Az Ítélet ellen a közvádló felebbezést jelen
tett be.

§§ A hétfausl katonaszabaditók. Brassóból táv- 
iratozza tudósítónk: A bélfalusi katonaszabaditók 
bünpörének tárgyalásán legutóbb Giró Szász András 
volt türkösi községi bírót hallgatták ki, kit azzal vá
dolnak, hogy PizrcM Juon helyett egy púpos legényt 
vezetett a sorozásra, akit aztán nem vettek be. Giró 
tagadja a vádat, Urdea oláh pópa azzal van vádolva, 
hogy Poros Jánosnéval 300 forintot fizettetett azért, 
hogy Boros Jánosné fiát, Györgyöt kiszabadítsa. Azt 
tanácsolta neki, hogy mondja a községi jegyzőnek, 
hogy a fia neve nem fordul elő az anya
könyvben. Boros Jánosné és fia ilyen értelem
ben vallottak, Urdea azonban tagadott mindent. 
Frates Torna oláh pópa és Damokos István bács- 
falusi jegyző vádlottak ügyében Sulica Juoa azt 
vallotta, hogy sógora. Zernesku János közvetítésével 
200 forintot fizetett Fráternek; a pénzt sógora az ő 
jelenlétében adta át. így vallottak Zernesku és Poston 
tanuk és Sulica Juon anyja is. A vádlottak tagadták 
a vádat. Foris Mihály volt tatrangi biró ellen Nego- 
csán Juonnó és Purecse Juon tanuk azt vallották, 
hogy pénzt adtak noki katonaszabaditásórt. — A mai 
tárgyaláson a Foris Mihály tatrangi biró ellen emelt 
vádakra r.ézve Costea Zacharia vallja, hogy ő Foris- 
nál szolgált és annak rábeszélése folytán Nagyajtán 
Coman Neogolescu Juon helyett a sorozó-bizottság elé 
állott. Miután az egyik karja hibás, alkalmatlannak 
nyilvánították. Ugyanakkor Foris még Fiskán Bestea 
Demetert is előállította Nagyajtán. Fwfcrfn Bestea De
meter azt vallja, hogy Foris őt Hosszufaluban 70 fo
rintért kiszabadította és aztán Costea Zachariával 
együtt Nagyajtára vitte és ott őt Dregán János helyett, 
Costeát pedig Negolescu helyett előállította s mind
ketten megszabadultak. Ugyanezt vallotta Bestea De
meter anyja, apja, nővére és fivére. Foris e vádakat 
tagadja. Holnap a vád-és védbeszédekro kerül a sor, 
szombaton lesz a tanácskozás és vasárnap az itélet- 
kibirdetés.

T Á V IR A T O K .

London, március 9. A Timesnak jelentik Pe- 
kingböl, hogy a kinai kormány azzal a kérdéssel 
foglalkozik, nem volna-e tanácsos Szanmumot nyílt 
kikötőnek nyilvánítani, abban a reményben, hogy 
ezzel megakadályozzák, hogy clasz köszénállomása 
legyen.

'̂angliaiból jelentik a li'nirsnak. hogy a nankingi 
nlkirúly táviratilag értesítette a német, angol és ame
rikai konzulokat, hogy a sanghaii taotájnak csakis 
azért eugedték meg, hogy hivatalában megmaradjon, 
mert a konzulok azt kívántak, hogy fojezze be a 
tárgyalásokat. Minthogy azonban nőm tudott meg
egyezésre jutni, utódját utasították, hogy azonnal 
vegye át a hivatalos teendőket.

A csehek szervezkedése.
Becs, március 9. A Becsben lakó csehek, akik

nek száma hetvenezer, mozgalmat indítottak meg 
szervezkedésükre s már cngedelmet kaptak arra, 
hogy a tizedik kerületben, Hernalsbau és a belvá
rosban bárom ugynovozett népházat építsenek.

A párisi nuncius halála.
Pária, március 9. Monsignore Clari pápai 

nuncius ma délelőtt tiz órakor meghalt.
Vihar a Fekete-tengeren.

Pétervár, március 9. A Noroje Vremjinsk táv
iratozzak Szcbasztopolból, hogy a Fekete-tengeren a 
legutóbbi négy napon pusztított vihar sok szerencsét
lenséget okozott. Fótinál két angol gőzöst a p rthoz 
vetett a vihar. Egy Koustantinápolyba rnenó török 
gőzös is szerenosétlenül járt. Egy Teodíiziába menő 
vitorláshajó legénységével egyetemben elsiilysdt. A 
kaukázusi hajóstársaság Erin uovü gőzöse erősen 
megrongálódott

K atolikusok p a n .sza l Poroszországban.
B erlin , mároius 9. A porosz  képviselőház ma 

a vallásügyi költségvetést tárgyalta.
Dausenberg (centrumpárti) panaszkodik a po

rosz katolikusokkal való ellenséges bánásmód miatt 
és a minisztériumban katolikus ügyosztály szervezé
sét kivánja.

Bőssé kultuszminiszter elismeri, hogy a kultúr
harcból bizonyos szigor maradt vissza a katoliku
sokra nézve. A centrum csak tegyen indítványokat. 
A kormány arra törekszik, hogy a két felekezet kö
zött fönntartsa a békét és mind a kettő iránt igazsá
gos logyen. Sajnos nem mozdítják elő ezt a törekvé
sét a vatikáni konoilium határozatai. (Ellenmondás a 
eentrumpárton.) Katolikus ügyosztály szervezése le
hetetlen. Ez csak zavarná az egyetértést. A vallás- 
oktatást illetőleg az a véleménye, hogy meg kell 
akadályozni a butítás visszatérését, A vallás nem 
magánügy, hanem közügy. (Helyeslés.)

Adóreform Bajorországban.
Mtlnoh.zi, mároius 9. A képviselőház 114 sza

vazattal 29 ellenében elfogadta az egész iparadó-tör- 
vényt, úgy hogy most már az adóreformra vonatkozó 
összes törvényeket megszavazták.

Az angol tengerészet.
London, március 9, (Alsóház.) A tengerészeti 

költségvetés folytatólagos tárgyalásánál Oosehen, az 
admiralitás első lordja kijelentette, hogy Vej-Haj-Vejt 
másodrendű flotta-bázissá szándékoznak tenni. A 
szándékolt kotrással Vej-Haj-Vej értékes horgonyzó 
helylyé válik és igen nagyfontoseágu lesz a khinai 
vizeken való hajózásra nézve. Azt javasolja, hogy 
a hajóhad legénységét 4250 emberrel szaporítsák és 
akkor a tényleges állomány 110.640 ember leune. 
Az uj hajóépitkezések jövő pénzügyi évi tervét 
más hatalmak terveinek megfontolása után ké
szítették. Ó is tanulmányozta azokat a terveket, de 
a tanulmány nem volt megnyugtató. Hat hatalomnak, 
úgymint Oroszországnak, Franciaországnak, az Egye
sült Államoknak, Olaszországnak, Németországnak 
és Japánnak most összesen 685.000 tonnás hajói 
vannak épülőben és összesen 225.000 tonnás uj 
bajókat szándékoznak építtetni. Az uj terv a 
múlt évi kizárásával két páncélos hajót, két pán
célozott cirkáló hajót és három kisebb cirkáló
hajót ölel fel, ez utóbbiak különös gyorsaságnak 
lesznek. Az uj tervre a jövő pénzügyi évben szük
séges hitel egy fél millió fontot tesz ki. A költség- 
vetés egész összege 26,594.000 font, vagyis 2,016.000 
fonttal több, mint a múlt évi volt. A költségvetés — 
végzi beszédét a szónok — egyszerűen egy béke- 
szerető és elszánt nemzet érzelmeinek megtestesülése. 
(Tetszés.)

London, március 9. A Times jelentése sze
rint az angol hajóhad 1899/1900. évi költségvetési 
előirányzata körülbelül 3 millió fontnyi emelkedési 
mutat az előző évhez képest. A kormány közel 
28 millió font megszavazását fogja kérni a par
lamenttől. A jelenlegi tényleges létszámot 4000— 
5000 fővel akarják szaporítani, de az uj hitel 
nagyobb részét hajók építésére szánták.

A touloni m erénylet.
Páris, március 9. A Oalous touloni levele

zője a touloni m elinitraktár őre ellen tegnap inté
zet merényletet gyerekcsinynek mondja.

Az olasz kamara.
Róma, március 9. A kamara mai ülésén név

szerinti szavalás utján 200 szavazattal 47 ellenében 
elhatározta a második olvasását ama törvényjavaslat
nak, amely bizonyos közszolgálati ágak személyze
tének katonai szervezéséről szól.

Erre hosszabb élénk vita fejlődött ki ama kér
dés fölött, hogy a törvényjavaslat tárgyalására kikül
dendő bizottságot a kamara osztályai válaszszák-e, 
vagy az elnök nevezze ki, avagy pedig a politikai 
törvényjavaslatok tárgyalására kiküldött bizottsághoz 
utasitsák-o e törvényjavaslatot

Ez utóbbi indítvány felett megejtett szavazás
nál kitűnt, hogy a ház határozatképtelen, minél fogva 
a szavazást holnapra halasztották.

Közgazdaságai táviratok.
Béos, március 9. A Wiener Bankverein 1898-iki 

mérlege 3,452.365 forintnyi tiszta nyereséget mutat 
ki az előző évi 3,370.232 forintnyi nyereséggel szem
ben. Az ignzgatótauacs elhatározta, hogy összesen 
lő forintos osztalék fizetését fogja javasolni.

Berlin, március 9. A birodalmi bank 1898. évi 
osztalékát 8'610/e-ban állapították meg. A bank mai 
közgyűlésén a központi bizottság valameunyi kilépő 
tagját újra megválasztották.

Berlin, március 9. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgatom. N égyszázalékos magyar 

, arany Járadék 100,50. Magyar koronái áradók 97.90.



OO. szám. B udapest, pén tek BUDAPESTI NAPLÓ 1899. március 10. 13

Osztrák hitölrészvény 250.50. Osztrák-magyar állam - 
vasút 153.75, Déli vasút 30.10, Északnyugati vasút 
—.—. Elba völgyi vaeut —.—, Orosz bankjegy 
készpénz 216.25. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy  —.—• (Ultiiuo.) L om bard  —.—.

Frankfurt, március 9. (A Budapesti Napló tu
dósítójának távirata.) Esti forgalom. Osztrák hitelrész
vény 230.50. Osztrák-magyar állam vasút —.—. Déli 
vasút 3010. Magyar aranyjáradók —.— Magyar 
koronaiáradék —.—. Osztrák aranyjáradók —.—. 
Osztrák ezüstjáradék —.—. Osztrák papirjáradók 
—.—. Bécsi bankegyesület —.—. Alpesi bányarész- 
vény —.—. Olasz járadék 95.—. Diskontó-bank 
198.90, Laura-kohó — . Harneni — . Csöndes.

New York, március 9. Liszt helyben 2.85. Búza 
márciusra 82»/s, májusra 75—, júliusra 75.®/s. Tengeri 
májusra 40®/«.

Chicago, március 9. Búza márciusra 70B/e. Tengeri 
májusra 36B.a.

N y i l t t é r .
( l i e  rovat alatt közlötteknek sem tartalmáért, sem alakjáér 

nem felelős a szerkesztőség.)
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|  N yilvános k ö sz ö n e t
M illióim Ferenc gyógyszerész urnák Neunkir- 
chenben Alsó-Ausztria, a r h e n m a t is m n s  ős a r th -

: r i t i s  elleni v é r t is z t i tó  te a  feltalálójának.
Yértisztitő köszvénv és rheumánál.

Midőn itt a nyilvánosság elé lépek, teszem ezt 
, azért, mivel először is kötelességemnek tartom, hogy 

Wilholm gyógyszerész urnák Nounkirchenb*,n, leg
forróbb köszönetemet fejezzem ki azon szolgálataiért, 
melyeket vértisztitó teájával fájdalmas rheumás szen
vedéseim csillapítására tett, továbbá azért is, hogy 
mások, kik szintén e bajban szenvednek, e kitűnő teára 
soraim által figyelmessé legyenek. Nem vagyok képes 
azokat az iszonyú szenvedéseket, melyeket három éven 
át a legcsekélyebb időváltozás alkalmával tagjaimban 
éreztem, leírni, melyektől sem semmiféle orvosság, 
sem a Bées mellett levő Baden kénes fürdői megsza
badítani nem bírtak. Álmatlanul hánykolódtam ágyam
ban egész éjeken át, étvágyam mind rosszabb lett, 
külsőm teljesen megváltozott, testi erőm is egészen 
megfogyott. Fontnovczett tea 4  heti használata után 
szenvedéseim teljesen megszűntek és most is jól érzem 
magainat, pedig 6 hete, hogy a tea használatát beszün
tettem. Meg vagyok győződve, hogy mindenki, aki 
hasonló bajban e teát használni fogja, Willielm Ferenc 
urat, e toa feltalálóját áldani fogja, épp úgy mint én.

Kitűnő tisztelettel
U n t s c h ln - W t r < d t f e ld  fg i-ó l'n é

alezredes neje.
Főraktár: Wllhelm Ferenc gyógyszerésznél Neunkirchen- 

ben A.-Ausztria.
E gy  osom ag ára 1 frt, 8 adagra osztva. 

Kapható B udapesten: Török József gyógysz. Ki-
rály-u. 12. Petri Ottó gyógysz. Váci-körut 17. Thall- 
mayer és fieitz. Kochmeister Fr. utódai. Neruda N. 
B ó csb en : cs és kir. udv. gyógyszertár. B erlin b en : 
Schering's Grüne Apotheke. Chaussoo str. 19. M ün
c h en b e n : Dr. Bedall, Thal 13. Vidéken minden jobb 
nevű gyógyszertárban és drogua-üzletben.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk Tissza. —

S zék elyek . Az önök kérdésére egy egyéni vé
leménynyel felelünk. Egy kitűnő magyar analitikus
nak a következő a fülfogasa ebben a dologban. Há
romféle féltékenység van : sziv-féltékenység, fej-félté- 
kenysóg és érzéki féltékenység. Az első a legneme
sebb a három között és lényeges kiegészítő része, 
sokszor ismérve a szerelemnek. Igazi szerelem nem 
is képzelhető a szív féltékenysége nélkül. A második 
az ész féltékenysége, például: X-nek van szeretője, 
akit azonban már megunt. Nem szereti, feléje so néz. 
De ha neszét veszi annak, hogy valaki legyeskedik 
körülötte, féltékeny. Bántja az önérzetét az, hogy az 
ő szeretőjét elkapiritják tőle. A harmadik az érzéki 
féltékenység: semmi köze se a szerelemhez, se az 
önérzethez. A legrútabb mind között. — Végül, ami 
a férfiakat illeti, azok azért látszanak féltékenyebbek
nek a nőknél, mert a nők ügyesebben, hosszasabban 
és nagyobb rafinériával tudják féltékenyekké tenni 
a férfiakat, mint azok őket.

88.803. A testületileg történt tisztelgés hivatalos 
aktus, mely a társadalmi érintkezést célzó látogatás
sal nem keverhető össze. A lakásán tett látogatást 
vissza kell adni.

M. h. 1. Ajánljak: Coursier Francia és magyar 
beszélgetések és társalgás kézikönyve. Ára 1 forint 
20 krajoár. Mellé dr. Zilahy Pál Kis franoia tolmáosát 
(50 krajoár). Megszerezheti mind a két könyvet 
lapunk kiadóhivatalában is. 2. Jó volna, ha szobájá
ban még valaki aludnék. Szobatársát pedig kérje föl, 
hogy valahányszor álmában beszélni hallja, keltse 
föl. Ilyen módon előbb-utóbb loszokhatik az álomban 
való beszólásról.

Jolán. Budapest. Az határozottan illetlen*

Diana. 1. A felől a hölgy felől, aki ok nélkül 
állandóan rágalmaz egy fiatal lányt, mindenkinek 
ugyanegy véleménye van: az, hogy rágalmazó. Hogy 
neki is van felnőtt lánya, ez enyhítő körülmény. A 
mamák némely esetben oly naivak, hogy minden 
lányt befeketítenek, csak azért, hogy az övék fehér 
maradjon. Nincs lány, akiről inog valaki rosszat no 
mondott volna. Legyen nyugodt, s ne adjon semmit 
arra, amit felnőtt-lányos mamák hiresztolnok. Ismer
jük már ezt. 2. Fiatal lánynak ugyan miért ne ille
nék pongyolát viselni ? Csak nagyon asszonyos no 
legyen. Sétára azonban nem éppen elfogadott toalett 
a pongyola. 3. Glicerinnel kenje be lefekvés előtt a 
kezét. A haját igen könnyen szőkére festheti, ha 
ugyan nem fél attól, hogy egészen megkopaszodik a 
mindon esetben ártalmas szertől. Gondolja meg, hogy 
jobb ma barnának lenni, mint holnap kopasznak.

B. B. A legnagyobb baj a dologban, hogy sze
rencsétlen barátja már 17 éves. A kereskedelmi aka
démián fennálló egyéves tanfolyam azok számára 
való, akik a gimnázium, vagy reáliskola 8 osztályát 
sikeresen elvégezték ; az. egyévi önkéntességre képe
sítő vizsga letétele e tanfolyam felvételére nem jogo
sít, minthogy 4—5 hónap alatt nem lehet 8 év tanul
mányait elvégezni. Egy év alatt 4 középiskolai osz
tályból vizsgázni ina már nem lehet; de a miniszter 
a fennforgó kivételes esetben engedélyt adhat arra, 
hogy egy óv alatt két osztályt végezhessen. Ilyen 
módon két év alatt befejezheti az illető a kereske
delmi iskolába megkívánt középiskolai négy osztályt 
és még három év múlva megszerezheti a kereske
delmi iskola érettségi bizonyítványát.

Fóth i 18. 1. Az udvarlója — ez esetben quasi 
jegyese — virágja mellé foltiizhct a kisasszony inás 
virágot is, ha akar. 2. H? egy hölgy valakitől virá
got csak elfogad, de föl nem tűzi, ez t*lóg tisztelet,
3. Sem üzleti érdok, sem semminemű más dolog nem 
kötelezheti a lányt arra, hogy olyasvalakinek a virág
ját tűzze föl, akinek a virágját nem akarja föltüzni.
4. Ha az udvarlója megkéri, hogy más virágot ne vi
seljen, s ő mégis visel, ez kellemetlen, de nem baj.
5. Senkire se tartozik tekintettel lenni.

Á. P. Budapest. A bankhivatalnoki álláshoz 
mindenült megkövetelik már a kereskedelmi iskola 
sikeres befejezését. A kereskedelmi iskola tanulmá
nyait nagyon bajos, majdnem lehetetlen magánúton 
elsajátítani.

B ózslka . Miskolc. 1. A kérdezett cim : Váci-utca
5. Cégeket nem ajánlunk e rovatban. 2. Bálteremben 
a fiatalabb hölgyek nem csókolnak kezet a bemuta
táskor a bálanyáknak, csak meghajtják magukat. 3. 
Ez az eset nem is annyira bcsszantó, mint inkább 
mulatságos. A pénzre tessék keresztet vetni, az biz 
odaveszett menthetetlenül. Különben ez az összeg 
még nem is sok azért, hogy megszabadult az ille
tőtől örökre.

F. K. 66. szám. Budapest. Levélben semmi 
esetre sem szabad ; meg kell várni, míg találkozik 
vele 8 akkor gratulálhat. Nem baj, ha későn.

R. M. Ó-Becse. Igen helyes elv a felekezeti isko
lákban, hogy mindenki vagyoni állapotához képest 
fizeti gyermeke tandiját. Csak is ilyen módon tud a 
sok hitközség szegénysorsu tagjainak gyermekeit 
tandíjmentességben részesíteni. Amíg tehát egyáltalán 
tandíj van a felekezeti iskolákban, a felpanaszolt 
esetben mi sérelmet egyáltalán nem látunk. Egyéb
ként tandíj kivetéso az iskolafenntartó felekezot auto
nóm joga, amelyen még a minisztorium sem vál
toztathat.

Th. M ariska. 1. Georg Brandes zsidó vallásu.
2. Hermann Babrtól érdemes olvasni, de nem n igyon 
sokat. Daudcttól érdemesebb, Ibsentől is. Körülbelül 
úgy áll a dolog, hogy vannak jobb irók is, mint 
Hermáim Bahr. Fiatal lányoknak éppen nem aján
latos. 3. Hogy Kirnegaardtól mi van néni ötre lefor
dítva, azt nem tudjuk. Az ilyesminek a megadásá
hoz hetekig kellene levelezni német kiadókkal.

X. Y. Kolozsvár. Kérjük, fejezze ki magát kissé 
világosabban; nem tudjuk milyen minisztériumi állá
sokra gondol.

Utoa. Nagyon téved, ha azt hiszi, hogy az ucca 
rosszul van igy írva. Mint a kutatások bebizonyítot
ták, az utca nem az ut rövidítése, hanem az ulica 
szláv szóból származik. A legeslegújabb, a tudósok 
által elfogadott és sokak által már használt írásmód 
az ucca.

R ónai. Nem közölhető.
Előfizető. Szabadkán. Segédei utján, hivatkozás

sal a korábbi esetekre, meg kell tagadnia a lovagias 
elégtételt.

B. P. Nagyobb gonddal szíveskedjék megcsi
nálni valamit s azt küldje el nekünk. Ez osak nagy
jából van kifaragva, az ilyes tárgynál pedig nagyon 
fontosak a finom részletek, mert azok teszik elfogad
hatóvá az egészek Kéziratát eltettük. Ugyanez a 
mondanivalónk A rab családja cimü tárcára is.

E gy  előfizető. Piros-íehér-zöld a magyar nem
zeti lobogó színe, töld-fehér-piros az olaszé.

Szőke bakfis. Nagy sajnálatunkra mi se tad
juk, hogy ki volt az anhx-kártyák föltalálója. Fiatal 
lány küldhet képes levelezőlapot fiatal embernek, ha 
m int gyű jtő  küldi.

74998. Bajos a rokonságon eligazodni úgy, 
amint ön azt megjelöli. A törvény kimondja, hogy 
testvérek nem köthetnek házasságot egymással, kö
vetkezőleg ikertestvérek sem. Testvéreknél nem tesz 
különbséget, hogy mindkét szülőjük, avagy csak az 
egyik közös. Az utóbbi vérszerinti kapcsolatban álló 
:estvérek gyermekei éppen úgy csupán igazságügy- 
miniszteri engedélylyel kelhetnek egybe, mintha az 
unokatestvérek szülei közös szülőktől származtak. 
Ellenben a mostohaszülő testvérének gyermekei és 
bázastársának korábbi házasságából származó, tehát 
mostoha-gyermekei között nincs házassági akadály. 
A természettudósok a vér szerinti rokonok házasságát 
ellenzik.

8z. K. Szeged. Kérdésére már válaszoltunk 
lapunk e hónap 7-iki számában.

B. A. Besztercebánya. Csak küldjo be a kéziratot. 
Ábrányi Emil fogja elolvasni.

P J. Budapest. Taleutumos munka, de nem elég 
érdekes történet. Nincs meg benne az, araiért valamit 
meg kell írni. Olyan dolgot küldjön, aminek a meg
írását nagyon fontosnak, szükségesnek találta. Abban 
meglesz az a bizonyos valami. A  kézirat rendelke
zésére all, kisebb igényű lapnál elhelyezheti.

K. J. A mi álláspontunk az, ami az ön által 
kifogásolt újdonságban meg volt irva. Önnek nem 
sikerült meggyőzni bennünket arról, hogy nincs iga
zunk. Az egészen kis gyereket netn lehet egyszerre ki
ragadni a megszokott életmódjából, hanem csak foko
zatosan s ezért tartjuk mi lolketlenségnek azt, ha az 
első elemi osztályba járó gyerek az iskolában ugyan
olyan elbánásban részesül, mint az, aki már évek 
óta belcszokott az iskola rendjébe. Azok az okok — 
söprés, szellőztetés és a többi — mellékesek. Fő a  
gyerek !

D ialóg. 1. A darab azért maradt le a műsorról, 
mert a pénztárnak panasza volt roá. Viszont a reper
toár újabb darabjai azért szerepelnek olyan sűrűn a 
szinlapon, mert a kassza meg van velük elégedve.
2. Azokat a verseket képzelt figurához irta Arany 
János. 3. A Molnár—Sváb-féle monoióggyüjlemény- 
ben nemsokára dialogok is lesznek. Azok közül mél- 
tóztassók válogatni.

Mártha. Hogy valami az életből van merítve, 
az még nem elég ok a közlésre. Az életben sok 
olyan dolog történik, amit nem érdemes megírni. Ez 
a novella is olyas valami.

Kié rajongó. Szeged. Minél nagyobb képet ad, 
annál jobb. Az előlapjára Írjon. A szöveg jó. A ruha 
akármilyen lehet.

B ek üldött versek  tisztelt szerzőit kérjük, szí
veskedjenek türelemmel lenni. Időről-időre közös 
üzenetben mondunk véleményt róluk.

E. B. Pádé. Mintákkal vagy a nélkül olyanfor
mán megrendeléseket gyűjteni szabad.

U. 8. Kyustya. Emmerling Adolf. Magynr-utoa 
12. — V. G. Gvác. Köszönjük szives ajánlatát, de van 
Grleban rendes tudósítónk. — 53625. Kisbér. Sörből 
a nagykereskedő kevesebbet mint huszonöt litert netn 
adhat el. — Sz. A. Szolnok. Frakkhoz nem viselnek 
vadgalambszínű nadrágot. — Érdeklődő. Zr./. jel alatt 
Kreutzer Lipót ir lapunkba. — Jőzsa. Budapest. 1. 
Salamon Ödönnek a kérdezett munkája A hosszú ruha 
címen megjelent Jfolnár Ferenc és Sváb Tivadar 
Monolog-tárábau. Megrendelheti tizetnöt krajcárért a  
Budapesti Napló kiadóhivatalában. 2. A körben olya
nok gyakorolják magukat, akik beszélnek franciául.
3. Józan  sze re lm e sek ; K ocsin és gyalog.

S o rs jeg yek .
UJtágirá-RoraJcgyek ój O sztály sor#’ egy  ökre

vonat a ózó kérdezősködésekre legközelebb válaszolunk. 
Anuyi kérdést kr.p'ui k az utóbbi napokban ebben a 
két dologban, uog.y valamennyit a legjobb akarattal 
som intézhettük el máig. Különben megemlítjük, hogy 
is Uj6ágiró-sorsjáték kezelősége (Kossuth Lajos-utca) 
két krajoár bélyeg beküldése ellenében, bárkinek meg
küldi a sorsolás hivatalos jegyzéket.

B E. Bremend, B. H. Kaposvár. Kérdéseikre 
válaszoltunk március 7-iki, keddi számunkban. Sors
jegyeik különbeu nem nyertek. — K. D. Bakony. 
5352—073. számú Jósziv-sorsjegyo 2 forintot nyert.
— V. B. XJngvár. Sorsjegye nem nyert, mai értéke 9 
forint, osztrák felülbélyegzéssel 11 forint 50 krajcár.
— 77.471. W . D. Zőrőe/arfáay. A Jósziv-sors egyek 
húzása május 15-ikén lesz, február 15-ikón nem volt.
— 8z. J. Mócs. A húzást elhalasztót;ák. — S zókely- 
hld. Látni kellene a sorsjegyet, igy  nem  é rtjük  meg 
a  kérdését.

V. Budapest. — N agyvárad i k íván ó it. — K. 
Gy. — W. A. Hatvan. — M. K. Keszthely. — F. E. 
Mohács. — 8. N. Beregiedet. — B A. Dórod. — A. J. 
Nasvdr. — 77.435. szám a előfizető. — J. J. Szentes.
— Bs. P. Arad. — B. K. Torna. — H. V. — B. D. 
Kisháza. — G. K. Daruvár. — K. P. Bottár. — F. F. 
Rögyész. — Gy. 8. Sár-Szent-Lórinc. — B lrsoh V. — 
T. K. Priok Szent-Iván. — B. Gy. Budapest. F. Gy. — 
B. A. Rutka. — W . D. Veszprém. — K. B. Verbdtt. — 
R. D. Szobránc. Sorsjegyeik nem nyertek.
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KÜLÖNFÉLÉK
Ne nézd, ne nézd . . .

Ne nézd, ne nézd fönt a magasban 
Azt a bűbájos csillagot,
Jövel, tavasz van, szedj virágot,
Élvezd a rózsaillatot 1

Nem úgy van az fönt a magasban,
Mint elbazndja a sugár, —
Élettelen, kihalt világ az,
Élettelen, sötét, sivár . . .

Rövid az élet üdve, kéje,
Ne tépelődj hát oly soká:
Másképp találnál üdvözülni,
A mint azt lelked álmodá.

Tóth Béla.

4- Rengő házak. Az amerikai építészek csak 
tervezik, csak építik a tizenöt-husz emeletes házakat 
és nem törődnek azzal, hegy ezeknek a „felhő- 
kotrók *-ink a lakóit a földrengés állandó veszedel
mének teszik ki. Főképp a felső régiókban lakókat. 
Chicagóban különösen az utóbbi idókbon volt sikál
niuk 3 magasban élő pa>-tájoknak megismerkedni az 
ilyen lök re:.:; sekkel. Erős szél járt, óráukint nyolc
van kilométeres sebességgel, s ez a szél egy kicsit 
me. rázta a nngy házakat. Az ingaórák megállot
ták s az emberek nagyon aggódtak a falak szi- 
lárcsága tekintetében. S p. mellett az a szél még 
nem is volt orkánnak mondható, mert a meteo- 
rológiai intézetek skálájában a legnagyobb fok 
a ezázvlven kilométer sebességű szél. Chicagóra 
egyébként szabadon törnek rá a Michigan-tó felói a 
szelek. Különösen érezte a „földrengést”’ a húsz eme
letes, nyolcvan méter magas szabadkőműves tem
plom. Ennek az épület-óriásnak az ingásait tíz centi
méterre becsülték, ami azt jelenti, hogy az egyes 
tárgyak a szobákban állandóan tíz centiméterre to
lódtak ide-oda. Az Egyesült-Államok vízrajzi hivata
lának az ingaórája ennek az épületnek a legutolsó 
emeletén többször is megállóit e már rá is jöttek 
arra, hogy az ingAórát nem is használhatják ilyen 
magasságban. Már tizenhét emeletes házakban az 
egye- emeletek szerint 4'6—11 milliméteres ingásokat 
csak nehezen állapíthattak meg. Az éghez közel 
álló chicagói 1.kosok most már csak azért fohász
kodnak, hogy valami becsületes ciklon no látogassa 
meg őket.

•
4- Az ,agyagcrvos.u A hanyatló század utolsó 

évtizedeiben egymásután tűnnek fel csodásnál csodá- 
eabb gyógyító módok. Majd meleg vízzel, maid 
hidegvízzé, gyógyítják a betegségeket. Emlékezzünk 
csak vissza, miiyen feltűnést keltett s mennyi táma
dásra adott okot a würishofeni tudós plébánosnak,

R E G É N  Y.

Jour-fixe kisasszony.
(20, — REGÉNY. —

I r ta :  M O L N Á R  F E R E N C .

Elza nem is gondolkozott a feleleten. Só
hajtott :

— Én is.
Csönd lelt. Most hirtelen Vermesre gondol

tak mind a ketten, s oly biztosan megérezték, 
hogy egy volt a gondolatuk, hogy a kis lány 
csak ránézett a nagyra, mondván:

— Ahhoz?
Amire Elza a kétségbeesés léhaságával, vál

lat vonva mondta:
— Ahhoz. Ikszhez. Vagy talán Ipszilonhoz..
Kissé kellemetlen volt, hogy a másik szo

bából tisztán 1 elinllntszott a rfiaina meg a papa 
veszokodése. Kártyáról volt szó.

Manci egy magot tett a hamutartóba.
— Mi az? — kérdezte Elza.
— Jesszus, — ijedezett a  szőke gyerek — 

észro so vettem . . .  Égy aszalt szilva volt itt . . .
— M egette?
-  Meg.

XIV.
Jöttek, sugnras illalszárnyon. az olső tavaszi 

napok. Még az aszfalt alól is fölbuzgott 8 föld 
ébredése, valami kellőmet, édes langyos tzag 
wapla meg ss embert as utaáa. As ablakok most 
mai nyitva marnálak egy-két óiéra tekaritét 
nélkül is. Elza az ablakhoz vonszolt egy karos
széket, beleült, a fejét hátravotetls és lecsukott 
szemmel élvezte, ahogy a gerjesztő csiráktól ter
hes loveaő iária a tudóiét. Mintha mindjárt az

Kneipp páternek híres hidegvizgyógvitó módja. Ez a 
gyógyító mód azóta az egész világon elterjedt, millió 
és millió hívet szerzett magának. Most ismét egy 
uj gyógyító módról adnak hirt a külföldi la
pok. Feltalálója és buzgó apostola ugyancsak egy
házi férfi, a Düsseldorf mellett lévő Regelen hely
ségnek Felko revü papja. O az emberiség min
den nyavalyáját agyaggal akarja gyógyítani. Mint 
sok csudaorvos ő is úgy tett eleinte hírnévre

! szert, hogy kuruzslással vádolva a törvényszék 
kénytelen volt Őt többször fölmenteni. Amióta 
ez eleinte csak szükebb körben, de lassanként az 
egész vidéken köztudomású lett, a repeloni vicinális 
csak úgy önti magából a Felke ur segítségét áhí
tozó betegeket. Csodálatos, hogy többnyire a szép 
nem keresi föl a jeles egyházi férfiút, akinem min
denre csak ez a tanácsa :

— A gyaggal bekenni a testet és m ezítelenül 
sétálgatni.

•

4- A legkellemetlenebb „éljen.“ A legtöbb 
esetben az alattvalóknak sokkal kényelmesebb az 
állásuk, mint az uralkodóké. Egy bizonyos indiai 
fejedelemnek az alattvalói azonban föltétien hátrány
ban vannak az uralkodójukkal szemben. Mert a fe
jedelmüknek a teljes cime ez:

Ö királyi felsége Todjul Mák sül, Bindjatiller- 
hillhanan Siradjul Mulki Amiraddin Iskander Jíunu- 
wurassadik Wahuwaminaladilin Sjah Tatra Ajanhar 
Tas'id Rinkfang Sndibdja, Ternaie szultánja.

De ez még nem volna baj, hanem nz már kel
lemetlen, hogy valahányszor nz alattvalók meg- 
éljenzik a szultánjukat, hibátlanul el kell kiáltaniok 
a nevét is. Aki csak egy hibát is követ el ezenköz
ben. azt irgalmatlanul lecsukják. Ezek az alattvalók 
ugyancsak nem siethetnek az éljenzéssel.

•

4- Cilinder r.z ideggyógyászatban. Mennél 
inkább terjed az idegesség divata, annál több gyógy
szert fedeznek föl az orvosok az idegesség ellen. 
Közönséges orvosszerekkel természetesen nem lehet 
föltiinóst kelteni, hát mennél különösebbekről kell 
gondoskodni, hogy a fölfedezés valami kis hírnevet 
eredményezzen. Egy berlini orvosi szaklan iria, hogy 
Lime Reniev dán orvos most uj szert fedezett föl az 
idegesség gyógyítására. A gyógvszer különös, állító
lag azonban már tizenkét beteg gyógyult meg a 
használata után. Az ideges betegnek egy sima cilin- 
derkalapot ad Lime a kezébe, amelyet föl kell borzol
nia. Az idegesek eleinte összerázkódnak, szemeik kidül
lednek. — pár órai borzolgatás után azonban már 
a legnagyobb nyugodtsággal teszik tönkre a szeren
csétlen sorsra juttatott cilindert. Ezt a procedúrát két, 
három napig egymásután ismételtette Lime és tizen
két betege teljesen kigyógyult. A berlini szaklap 
hozzáteszi, fcogv föltéve, ha be is vált Lime kísér

I ereibe is átment volna, úgy buzgóit föl benno 
egyszerre nz élőt után való vágy. Ebben a ta
vaszi fölbuzdulásban megérezte, hogy szép, vé- 
gigsimitotta arcát, álla alá tette a kezét vánkos
nak, gyönyörködött magamngaban.

A szomszéd szobában már egy óra óta 
tanácskozott a papa a mamival. Az üreg Brnndt 
nagyon sokat veszített a kártyán, s ahogy Elza 
a társalgásból, a hangulatból kivette, nagy a baj. 
Az öreg ember valósággal gyerekesen gyáva lett, 

i amikor nz egyetlen inlaj, amin mozogni tudott: 
a pénz, inogni kezdett alatta. Mohó érdeklődéssel 
hallgntta mindönkinek a tanácsát, de tenni sem
mit sem tudott. Ezúttal igazán pénz kellett volna,
ajándékba vagy kölcsön, de pénz. sok pénz.

Eenn tanácskoztak, és Elza azon igyeke
zett, hogy no halljon meg semmit a beszédük
ből. Nagyon érzékeny lett. Valahonnan messziről 
harangszó rezgett át a Dunán, bongó, édes resz
ketőssel, szinte érezni lehetett, hogy a kocsizajt 
kikertllvo a házak fölött lendül tova a tavaszba. 
Könnyeket érzett a szemében, maga so tudta, miért. 
Kcttytöl nem irigyelto a boldogságát, Miklós 
képe pedig lelkének legmélyebb rétegeire szállt. 
Előre tudta, hogy haláláig szeretni fogja ezt az 
embert. Most már bizonyos volt, hogy neki más 
lesz a férje, Miklósnak más a felesége. Illúziók
ról tehát szó se lehetótt. Csak előre tudta, hogy 
most lép be életének ‘abba a I öl vonásába, amely eu 
át gyakran fog fúllolakodni a fölszinre ez az ember, 
akit a lelke mélyére temetett. Demegmarad benne 
és sobse fogja keserű váddal illetni. Most értetto 
csak, hogy mi nz, amikor esős őszi napokon asz- 
szonyok elnéznek az esőfátyol mögó és hallgat
nak, néhs könnyesnek. AÍi a sok asszony mind 
összevéve egy nagy temető, mindenikbe van te
metve sgy kép. Valnmi rossz, haszontalan fiú, 
aki megbántotta éktl. uu akit szőreitek. A korai 
eeerelmek mindsa édessége ott reszket érökkön 
az n lelkűkben ég szomorú őszi napokon, avagy a 
zsendiilő tavasz jöttéiéi följárnak az ő holtjaik, 
helyet kérnek szivük világában. Még akkor is 
rakoneátlankodnak. zsarnokokként viselkednek.

lete, ez nem bizonyít a cilinder fölborzoiásának a 
gvógyitóereje mellett, csak azt mutatja, hogy az ide. 
gesekre nagy hatása vau az autoszuggesztióuak,

•
-j- Szórakozott ezellem órlások. Búdé, akit 

Erasmus „Franciaország csudájának" nevezett el, elég 
szórakozott volt. Egy napon beront a dolgozószobá
jába egy szolga és lelkendezve jelenti, hogy ég 
a ház.

— Mondd ezt a feleségemnek — szólott Buda 
föl sem tekintve a munkájából — hisz tudod, hogy 
nem avatkozom bele a háztartásba.

De La Fontaine, a híres meseiró sem maradt 
hátra szórakozottság dolgában. Az már határos volt 
néha a hülyeséggel. Egyszer a fianak, aki távol ide
genben nevelkedett, s akit már rég nem látott, talál
kozót adott egy városban. Miután jó néhány óráig el
mulatott gyermekével, akit nem ismert meg, örömmel 
mondotta a körülötte lévőknek, hogy milyen jó szín
ben van az a fiatalember.

— De hiszen az az ön fia — mondották neki, 
mire Ő még mindig révodezve igy szólott:

— Úgy, úgy, az is csinos tiu.
Sully, IV. Henrik híres minisztere, az volt még 

csak szórakozott. Egy őszi napon azt hajtogatta, 
hogy roppant hideg van, podig éppenséggel nem 
volt hideg. Vcgiil kisült, hogy csak a felöltője van 
rajta, a töbi ruháját teljesen elfelejtette felöltőm.

♦
4 - A szerény király. II. Oszkár svéd királyról 

beszéli el egy öreg tanító a következő történőikét: 
Marstrand fürdőben a király gyakran megfordult s 
egyszer meglátogatta az ó iskoláját is. Éppen a tör
ténetet magyarázta és beszélt a Gusztáv Adolf kora
beli nagy férfiakról. Persze, ár ikor a kiváló vendég 
megjelent, rög’ön feleltetni kezdte a gyermekeket, 
akiknek nyílt arcában, merész szavaban a kiraiy 
nagy örömét lelte. Egyszer csak ezt kérdezni az 
osztálytól:

— Nos gyermekeim, meg tudnátok nekem mon
dani, hogy kik voltak a legnagyobb svéd királyok?

Abban a pillanatban a levegőbe emelkedtek a 
gyermekujjak és kórusban peregtek a nyelvecakék:

— Wasa Gusztáv, Nagy Gusztáv Adolf és 
XII. Károly!

— Nagyon szép, — mondotta a király, — de 
lássuk csak, az n kis szőke ott a ear< kban biztosan 
tud még egy nagy uralkodót mondani.

És rámutatott egy kis lánykára, akinek csak 
kevéssel azelőtt súgott valamit halkan a tanító.

— Tehát kis lányom, — szólott a király, — 
melyik királyt sorozod még a nagy uralkodókhoz ?

— II. Oszkárt — felelte a kis lány szopegve.
— Úgy? Es ugyan micsoda nagy dolgot mi- 

velt II. Oszkár? — kérdezte most már az ósz király 
mosolyogva.

.S ír j!“ — parancsol ják az asszonynak, s annak 
oly jól esik egy-két könny. Elvesztett utakon át 
jönnek vissza, s magukkal hozzák az emlékeket. 
Érzik, hogy ők nz urak, s ezzel visszaélnek. 
Csupa kép. testetlen árny, de mind erősebb, mint 
akármelyik élő. Az ő pártjukon van a múlt, á 
boldogság, a szerelem. S ha ilyenkor a férj vagy 
a szerető megjelenik, átöleli az asszonyt, s 
kérdi tőle :

— Miért oly szomorú, édes?
A szemek lecsukódnak, az emlék indul, 

nagy szerelmes csókkal búcsúzik tőle a lélek. A 
gondolat visszamegy a múltba, az asszony egyet 
sóhajt, talán a szemét is megtörli, s vidáman szól:

— Mit kérdezett, édes?
Elza tudta, hogy Miklós az ő lelkének a 

múltja. Érezte, hogy ezért becses lesz előtte egész 
éltén At. Ilyenkor annyira különválik a személy 
a képétől, hogy nz ember szinte örül, mondván: 
.Nini, te másik lány, aki nőül mégy hozzá, meg 
vagy csalva! () itt maradt, az enyém mindha
lálig? — Ezek a megbocsátás pillanatai. „Végy 
cl mást, hiábavaló erőlködés. Itt vagy, itt ma
radsz.*

Lelki világa mind csöndesebb, nyugodtahb 
lett. Most, hogy Miklóst igy magába zárta, cso
dálatos közönyt érzett a való dolgok lefolyása 
iránt. A legkisebb gond se bántotta, ha arra 
gondolt, hogy más lesz a férje. Talán nz is 
hozzájárult ehhez, hogy már változtatni úgy so 
lehetett a dolgon.

Hogy olmélázoít az aranysugáros tavaszi 
délutánba, észre se volté Vermest. Az ügyvéd 
bejött a szobába, s természetesen lábujjhegyen 
mont Elzáig, sőt roppant örült ennek a roman
tikus megjelenésnaL /tatán igen esöudesen, hogy 
a hangúimat na zavarja, megszólalt:

— J í napét, Klen.
A lány vissonfordnlt. Furcsának találta ezt 

az érzést, iie igazán örült most, hogy ez a férfi 
itt megjelent. Összeillett obbcu a pillanatban az 
ö megbántott, dacos leikével ez a hajlékony 
nnvag. ez nz pniredolmos szolga, mondóik egy-
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Csakhogy a pici hölgy törtére'tudományának 
most inár v^ge volt. Pipacs-pirosan hebegte végre:

— Nem tudom, kérem.
A király pedig oda lépett hozzá és jóságos 

mosolylyal szólott hozzá, miközben szőke haját 
simogatta:

— Nem baj kis lányom, azt bizony magam sem 
tudom. *

•4- Szemek festése. A nők tudvalevőleg már 
ős időktől fogva ismerik n kondózég titkait. Be vau 
bizonyilvn, hogy már a régi egyiptomi nők is erő
sen kendőzték magukat. Különös szokásuk volt, hogy 
a szemük fehérét zöldesre festették s ehhez olyan 
ügyességgel értettek, hogy a szemük mintegy gyön
géd zöld csillogásban rezgeti. A tatár és az arab 
nők még tna is értenek a szemfestés művészetéhez. 
A pompejii ásatásoknál sok urna alakú fedő nélkül 
való agva 'edényeket találtak, amelyekben kétségte
lenül kenőeseikot és íeslőszeroiket tartották.

-J- Az okos gyermek. Egy nagy papucsbős 
német doktor a kis fiacskájával egyik német egyetemi 
városba vetődik. A kis fin egyszer csak meglát egy 
diákot, akinek az arca csúnyán össze-vissza van ta
pasztva flastrommal. Arra hangosan felkiált:

— Nini papa, ugy-e ennek a diáknak van 
felesége! *

-f- Megnyugtatás. J  fogorvos: Legyen egészen 
nyugodt kisasszony, egy csöppet sem fog fájni.

A paciens: Igen, hát az az ur mért sikoltott az 
imént clyan nagyon?

.1 fogorvos-. Ja, az más. neki a rossz foga helyett 
egy jót húztam ki.

-L- A k ö lté s z e t h a tá sa .  Az egyik ur: Nézd csak 
barátom, milyen felséges egy nő, olyan, mint a 
hajnal.

A másik ur: Igen, igen, csak egy kicsit nagyon 
sok rajta hajuaJpir.

KÖZGAZDASÁG.
A  b u z a r in g  titk a ib ó l.

Egy pár sürgöny, egy körlevél s két ftprúbirJet. s.

I .
k o n z o r o z i u m  b p e s t  g a b o n a c s a r n o k  

b p  f r  C h i c a g o  1 8 3 8  8  7 10  15  s r  
b u z a r i n g  u e z l e t u e k b e  p r a k t i -

k a n s u l  a j á n l k o z o m

i f j  l e i t e r  j o z s e f  
♦

szerűen: Ilii kutya. Igazi ru kon szeri vvcl szorította 
meg a kezét, k matni mellé ültette. A széniét 
elégülten jártatta a gondosan ápolt férfiarcon, 
és bókokat is mondott a remegő embernek :

— Milyen elegáns m a !
A papa meg a mama még mindig tanács- !

kozott. Közelebb ült Vermos a lányhoz és be
szélgetni kozdett ^'ele. Már ezzel az emberiéi nem 
lehetett bírni : shakespeareileg tapintatlan volt. 
Kínos erőlködést fejtett ki, hogy a beszélgetést 
Miklósra és Kettyro vigye át, s ha ez tiz-liu<z 
mondat után sikerült is neki nagvnobezen, a 
lány egy szavával visszaterelte valami közönyös 
dologra. Később azonban ő is rájött, hogy mos 
mind a keltőjüket ez érdekli legjobban, s olyan 
hangon, amidón távollevő lvrjéiől kérdezősködik 
az asszony, megszólalt:

— llá t mondjon el mindent, amit Miklósról 
tud . . .

így már nem volt ínyére Vermesnek a do
log. Fájt neki, hogy a lány tudakozódik, érdek
lődik. Ezért kissé kedvetlenül adta elő értesü
léseit :

— Sietnek. Nagyon sietnek. A lány nem 
akar várni, az eljegyzés nemsokára megírsz. | 
Miklós nem volt itt az azóta ?

— Micsoda kérdés . . .
— Hát csak kérdezőm . . .
Elhallgattak s most néma esc. • ,,i, • I.

egymás mellett. A lán.v kinézett az ablakon, föl, 
a házak feli', a férfi meg a lány profilját nézte.
A nagyon linóin erzékü embereket sohso lepik 
meg uz események. Mint a barométer az idővál
tozást, úgy érzik ök ki az eseményeket a dolgok 
folyásúból, társalgásokból, következetesen haladó 
egyéb, jelentéktelenebb eseményekből. Ilyen mó
don gondolt most Eiza arra, hogy Vermes lesz 
az ö férje. Ennek most mar nyilvánvaló, hogy 
igy kell lennie. 6  egyszer s mindenkorra leszá
molt az érzéseivel. Miklós nem lehet az övé, ez 
biztos. Legjobb most mar az olyan ember, aki 
legkevésbé rontja el azt uz igeu csöpp harmó
niát, ami az ő életében még megmaradt.
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Budapesten, IS99 . m árcius 1-én.

T. c.
Tan szerencsénk tiszleleltel értesíteni, hegy igaz

gató-tanácsunk a legutolsó ülésén egyhangúlag elhatá
rozta, hagy c: utal i ■■upún a legszolidabb s mi kockázattal 
sem járó izh.lckel ft gja csak kultirálni. Ennélfogva ma 
malomü nmünket teljesen b e s z ü n te t t ü k  s mától 
lógva csakis I ö z d c j  á l ó k k a l  foglalkozunk.

Több malom. 
IV.

O lc só !  O lcsó! O lcsó!
Volt urasainktól átvett 
busák későbbi határidőre 
a legolcsóbban kaphatók 
a Konzorciumnál, Buditpt 
Uabnacaarnok.

V.
VOlt a r b iir a g c iir
keres bármily szerény 
állást. Szives ajánlatokat 
„Buzaring'' jelige alatt a 
kiadóba kér.

A másolatok hiteléül
—1 —I.

A mnmn kijött a másik szobából:
— Nini, Vermes ur . . .
— Kezeit csókolom!
— No, ez igazán érdekes! Eppon most 

mondja a férjem, hogy ma este beszélni fog ön
nel a kaszinóban . . .

— I::a :áii érdekes . . .
— 'falú t most mindjárt meg is beszélhetnék 

a dolgot. Jöjjön csak . . .
Karonfogta, bevitte magával a másik szo

bába :
— Nézd. apa — mondta — Vermes ur . . .
Becsukták az ajtót. Csönd lett.
Most k ip iru lt a iány. Azt tudta , hogy az 

öregttok pénz kell, azt is tudta , hogy m iről ta 
nácskoztak bent uz imént. És most behívták 
Vorm est.

Hallgatózni nem akart. Még távolabb hur
colta a karosszéket. a másik ablakhoz ült, és a 
szive dobogását hallgatta. Füllázadt a lolko arra 
a gondolatra, hogy ettől az embertől pénzt fog
unk kérni. Nem szerette elképzelni a szerelmes 
embert abban a helyzetben, amikor megzsarol
ják. Olyan érzés volt ez már. mint az asszonyé, 
a férje miatt. A:; asszonynak van szeretője, abba 
szerelmes, imádja, meghalna érte; gyalázatosán 
csalja vele az urát nap nap titán; de ha valaki 
például azt mondja az urától, hogy ostohn, kel
lemetlen ember, igaz haraggal támad neki, tnin- 
donro képes azért a derek, szegény jó em
berért . . ,

Elza nem szeretto Vermest. De most mar 
együtt érzett volo, így méltányolva öntudati inul 
is azt, begy ez az ember oly nagyon szerelmes 
belé. Hallgatott, érezte, hogy izzik az arca. Való
ságos didivel gondolt az apjáia. Aztán egyszerre 
fölkelt, s az ajtóhoz ment, hallgatózni. Tudta, 
hogy ezt a beszélgetést, ami most ott benn folyik, 
soha senki nem fogja neki elmondani. Azt neki 
magának kell megszereznie.

Benn éppen csönd volt, valamennyien hall
gattak. Aztán uz apja hangját hall > ta.

— Bele fog egyezni.

A takarékpénztári ügy reformja.
B udapest, m árcius 9.

M int m ár napok előtt jeleztük, a  m agyar taka
rék pénz* arak  központi jelzálogbankjának igazgató
ságában képv iselt vidéki pénzintézetek igazgató i a nja 
délután tarto tt igazgatósági ülés után értekezletté  
alakulva behatóan  foglalkoztak a takarékpénztári ügy 
reform jának nap iren d en  lövő közérdekű kérdésével.

Az értekezleten, mely gróf Tisza lá tván  elnök- 
lése és a pénzügyminiszter képviseletében dr. Susick 
miniszteri kiküldött részvétele mellett folyt le, jelen 
voltak: dr. Gercag Nándor a Pozsonyi Első Takarék- 
pénztár elnöke, Fass Károly a Szeged-csongrádi 
Takarékpénztár vezérigazgatója, Posch Gyula a 
Magyar Ipar- és Koreskedeltni Bank igazgatója, Leitner 
Zsigmond a Központi Jelzálog-bank vezérigazgatója, 
Csepidani a Komáromi I. Takarékpénztár Részvény
társaság ügyésze, itjabb Csorba Ede a Soinogyme- 
gyoi Takarékpénztár vezérigazgatója, Déghy Gyula 
az Orosházi Takarékpénztár vezérigazgatója, Die- 
balla György a Székesfehérvári Takarékpénztár igaz
gatósági tagú, Ebenspanger Lipót a Nagykanizsai 
Takarékpénztár elnöke. Fari Antal a Hód-Mező-Vá- 
sárhelyi Takarékpénztár vezérigazgatója, dr. Freysút- 
ger Lajos a Váci Takarékpénztár felügyelő bizottsági 
tagja, Hannauer Béla a Pánai Takarékpénztár elnöke, 
Heinrich Sándor az Arad-Csanádi Gazdasági Taka
rékpénztár vezérigazgatója. Heincz Hugó a Selmeoi 
Takarékpénztár jogtanácsosa, Huzella Gyula a Nagy
váradi Takarékpénztár igazgatósági tagja. Imre Mik
lós a Hevesmegyei Takarékpénztár elnöke, Ladits 
György a Békésinegyei Takaréknénztár-Egyesiilot 
igazgatósági tagja, Lengyel Antal a Tiezavidéki. 
Hitelintézet < s Takarékpénztár igazgatója, Itadvány 
István a Miskolci Takarékegylet elnöke, Reus? 
József az Esztergomi Takarékpénztár vezérigaz
gatója, mosonyi Rultuer Sándor a Veszprémi Ta
karékpénztár elnöke. Schiilinger Rezső a Ceglédi Ta
karékpénztár-egyesület igazgatója, Scknell Károly, a 
Brassói Általános Takarékpénztár igazgatója, Stadler 
Sándor, a Kassai Takarékpénztár igazgatója, Sugár 
Sándor, a Sopronmegyei Első Takarékpénztár vezér
igazgatója, dr. Szelese József, a Kecskeméti Takarék- 
pénztár-eg.vcsülot vezérigazgatója, pethői Siutrélg Li
pót, a Bajai Takarékpénztár vezérigazgatója, Szabii 
Imre országgyűlési képviselő, dr. Csányi János, a 
Váci Takarékpénztár vezérigazgatója, Hórányi Géza, 
a Nagyváradi Takarékpénztár vezérigazgatója, dr. 
Proszvimmer Sándor, a S .proni Takarékpénztár titkára.

Gróf Tisza István röviden ismertetve a mai ér- 
' tekezlel cé’ját, bemu; a  a a pénzügy miniszter képvi

seletében megjelent dr. Susick miniszteri fogalmazót, 
akinek kiküldetés© ama meleg érdeklődésnek folyo
mánya. amelyiyel a kormány a szőnyegen levő kér
dés fejleményeit kíséri.

Dr. Susick felszólalásában kiemeli, hogy a

A mama csöndesen mondta:
— Magával mindig rokonszenvezett.
Majd Vermos hangja hallatszott, remény

nyel, jövendő boldogsággal telve:
— Oh, ha úgy volna . .  .
Benn fölálltak, Elza visszaosont a karos- 

székbe. Tudta, hogy el van adva, hogy megcsi
nálták rá a kötést. Az ajtó kinyílott, Vermes 
jött ki. Nagyon egyszerűen, ezúttal minden póz 
nélkül jegyezte meg:

— Már el is intéztük a dolgot.
So Brandt, se a felesége nem mutatkozott 

Valószínűleg úgy állapodtak m^g. hogy Vermes 
egyedül marad Elzával. A másik szobában csönd 
lett, idebonn s hallguttak. Mos’ mór ennek a 
két embernek .semmi mondanivalója se volt egy
máshoz azon a : egy párbeszéden kívül, amely 
szükségképpen megelőzi a feleségülkérést. Elzá
nak kellemetlen volt ez a hallgatás; megszólalt:

— \  érmés, én úallgatóztam.
— Most, itt?
— Most, itt.
Az ügyvéd nőm tudta, mit mondjon. Aztán 

szinte öntudatlanul dadogott:
— Nos. és?
A lány csöndes-álmodozva szólalt meg, a 

szemét is lehunyta kissé:
— A feleségo leszek, Vermos.
Az ostoba ügyvéd sírva fakadt Nem gon

dolt Gál Miklósra, a botrányra, semmire. Szerel
mes volt, nagyon, és mosi boldognak érezto ma
gát. Volt benne annyi hiúság, hogy valami ro
kon ién  v félére is mert gondolni, amelyet talán 
ébresztett maga iránt a lányban.

Át ölel to a térdót és csókolta a ruháját. A 
lánynak oldalt lelógoH a keze, azt is megkapta. 
Intimus csókokkal halmozta el: az ujja hegyét, 
a tón,vérét, a csu dóját csókolta, amit másnak 
nem szabad. Izzó arcát ogy pillanatra fölemelte, 
mini hu a lány arcát akarná megcsókolni, de ez 
r gondolat még most sem csábi tolta eh

tíuiyUU#* kűvHgesUb;
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pénzügyminiszter a gyakorlati téren működd kipró
bált szakférfiak nézetei és javaslatairól közvetlen for
rásból óhajt tájékozást szerezni, s ezért kéri, hogy 
az értekezlet a fölvetett kérdésekkel szemben lehető 
kimerítően s leplezetlenül fejtse ki nézeteit.

Ezután Pósch Gyula, mint a központi jelzálog
bak igazgatósági tagja fejtette ki a kérdésre vonat
kozó nézeteit, amelyek kapcsán nz értekezlet csak
nem valamennyi tagjának élénk részvétele mellett 
igen beható eszmecsere fejlődött ki, melynek ered
ményeit gróf Tisza István elnök a következőkben 
foglalta össze:

Az értekezlet ama meggyőződésben van, hogy 
a magyar pénzintézetek zöme egészséges alapon 
nyugvó, helyes elvek alapján virágzó intézmény, 
amely a hatóság és közönség bizalmát teljes 
mértékben kiérdemli s megrendezabályozásra nem 
szorul, másrészt azonban nem huny szemet ama 
tény előtt, miszerint bár szórványosan oly tü
netek mutatkoztak, amelyek egyes vidékek rész
vényes, sót betevő közönségének érzékeny ká
rát eredményezték s a magyar pénzintézetekbe 
vetett bizalom megingatására vezethetnek.

Ama meggyőződésben van, hogy a mutatkozó 
visszaélések inegakadalyezása lehetséges és szük
séges az egészséges alapon álló intézetek tevé
kenységének megzsibbasztása s ez intézetek ká
rosítása nélkül s éppen ez intézeteknek eminens 
hivatását képezi a felmerült reformtörekvésnek 
helyes mederbe terelése s mielőbbi megvalósítása 
körüli közreműködés.

Ennélfogva bizottságot küld ki azon megbí
zással, hogy a reform tartalmára és megvalósí
tási módjára vonatkozó konkrét javaslatot ké
szítsen és terjeszszen legközelebb összehívandó 
újabb értekezlet elé.

Vezérelvek gyanánt már most kimondatik 
hogy : 1., a létező bajok szanálása első sorban 
aut'-nom, társadalmi utón keresendő, s a törvény
hozási és hatósági beavatkozás a minimumra 
szorítandó; 2., a reform csak a magyar takarék
pénztárak történelmi fejlődése alapján, a félszáza
dos munka és tőkegyűjtés eredményének koc
káztatása nélkül eszközlendő; 3., megfonto
landó, mennyiben szükségesek bizonyos dis- 
poziciók a részvénytőke nagyságát, tartaléktőke 
gyűjtés kötelezettségét és a saját tőke és be
tétek közötti arányt illetőleg; 4., garanciák 
keresendők az iránt, hogy a bototok csak oly 
aktívákban helyeztessenek el, melyek teljes biz
tonság, kockázatmentesség s mobilitás, illetve 
mobilizálhatóság szempontjából a betétek termé
szete által kívánt magas mértéket megüssék s 
hogy a visszleszámitolás egészségtelen tulfejlesz- 
tése a betétek biztonsagát ne veszélyeztesse; 
5. biztosítandó a mérlegeknek alkalmas szakkö
zeg általi alapos, szakszerű, minden visszaélést 
kizáró összeállítása és felülbírálása.

Ezután a szükebb bizottság tagjaivá mogválasz- 
tsttnk: gróf Tisza István, dr. Gervay Nándor, Vaus 
Károly, Flittner Károly, Posch Gyula, Leitner Zsig- 
mond, Heinrick Sándor, dr. Szcless József, ifjabb Csorba 
Ede, Sugár Sándor, Dieballa György és üoványi Géza.

A malmok manipulációja.
Budapest, március 9.

A Budapesti Napló március 8-iki számában is
mertettük, milyen mély erkölcsi érzés gyökeredzik a 
malmok hausse-manipulációjában. De érdemes szo
kni a gabonacsarnokban lejátszódó események rész
leteiről is.

Azok a kereskedők, akik a bevásárlási helye
ken nagyban való vételeket eszközölnek, eddig abban 
a téves hitben ringatództak. hogy a határidő-üzlet 
kiegészítő része az effektiv gabona-kereskedésnek. 
És logikusan számítottak ezek az áldozatok, amikor 
azt hitték, hogy szolid alapon nyugvó üzleti trans- 
akciót müveinek, ha egyes nagyobb vételeknél az 
árhullámzás veszélyei ellen, — amely a vétel és eladás 
ideje között természetes utón lehetséges — a batár
idő piacon való eladással biztosítják rendesen csak 
néhány krajoárra rugó nyereségüket. Ha például 
valaki vásárolt októberben valamely állomáson egy 
tétel 74 kgos búzát márciusi szállításra, és az összes, 
Budapestig felmerülhető költségei — kamat, továbbá 
a 74 kilogrammos és 76 kilogrammos búza között 
rendesen felmerülő differencia — hozzásaámitása 
után kikalkulált magának néhány krajcár hasz
not, és ezt a márciusi búza eladása ntján biz
tosította magának, mi történik ma eszel a kereskedő
vel ? Az effektiv árnja alig ér többet, mint akkor, 
amikor a határidőt az árura arbitrazsálta, ellenben a 
határidőpiaoon vészit esetleg egy egész forintot. Ez 
a nyíltan bevallott célja a manipulánsoknak, vagyis 
az effektiv árut, amely bárminő okból is nem usanoe* 
képes, olcsó pénzen magukhoz kaparitják, míg a 
papiroson a differenciákat behajtják.

M ost sa já t kárán  tanulja m eg m inden keres
kedő, hog y  usanceképtelen á ru ra  h a tá rid ő -á ru t eladni 
néhány  ezer forin t pénzbírsággal bün tetendő  cselek
m ény és ped ig  azért, mert e g ynéhány  malom nem 
tud csupán  az őrlésből megélni. E zek pénzre, a  tisz
tességes kereskedő  pénzére szom jaznak, m ert ho
gyan  is  lehetne ezt kívánná, ho g y  egy  ma

lom csak lisztőrléssol foglalkozzék és búzát ak
kor vásároljon, amikor kínálják neki, mint ahogy 
de facto kínálták, nyers és nem usauco állapotban 
több százezer métermázsát meghaladó mennyiség
ben ? Aránytalanul olcsóbban vásárolhatták volna 
ineg még ma is az idegen provenionciát, ha nem szö
vetkeztek volna és igy éppenséggel nem felel meg a 
valóságnak, hogy azért vásárolták a határidő-piacon 
a szokványt, mintha a trieurözött szerb búzára szük
ségük volna.

Szokvány-minőségre kezelt búza kellett a mal
moknak. Ki hiszi ezt el nekik ? Az elevátorban 20 
krajcár költségbe kerül métermázsánként a manipu
láció (a hiányt és a kirostált vegyülökot persze nem 
számítjuk) ; de otthon ezt a műveletet a malmok 
néhány krajcár költséggel maguk is el tudják végez
tetni, hiszen külön gőzerő stb. kö’.ts ’gcik amuyy is 
megvannak már, ha indirokte is.

Ősrégi prakszis, hogy a kore-^kedó nemcsak 
usance árura, hanem minden piacképes árura arbi
trage elad is utján biztosította magának az árat. 
Meghonosítottuk ezt a műveletet Románia, Szerbia, 
Németország s Ausztria kereskedőivel az itteni 
piacon. És amikor ezek otthon vagy ritkábban itt 
eladták árujukat, ugyanakkor fedezték az effektiv 
áru itteni értéke arányában az eladott határidőt; 
most pedig kifosztják őket a határidő-piacon, s meg
utáltalak a külfölddel piacunkat.

S mindezt azért, mórt usance-árut nehéz elő
állítani. De legfurcsább, ha március 2-án és 3-án 
azaz akkor, midőn az arbiírago szorult helyzete már 
a malom manipulációja révén is ismeretes, egy nagv- 
spckuláus, bizományos vagy ügynök — eddigelé 
nőm lehet tudni, kicsoda, — a lialáridö-piaoból magá
nak kivonja az összes disponibilis határidő-árut. 
Teszi ezt persze abban a tudatban, hogy szokvány- 
minőségű áru amúgy sincs oly mennyiségben, mint a 
mennyit ő vásárolt, veszi ezt továbbá oly célzattal, 
hogy az arbitragenak ő fogja diktálni az árat, 
amelveti a könnyoltniien eladott papiros-búzát majd 
tőle megválthatja. Hogy aztán az arbitrage bol adja 
el az effektiv árut, az az arbitrageur dolga. Hogy 
miért kapott mégis elegendő árut a batáridő piacon? 
Ez igen egyszerű. Az effektiv piac c 2 napon lanyha 
volt, s tekintettel arra. hogy effektiv árut alig, vagy 
csak olcsóbban lehet a malmoknak oladui, szívesen 
arbitrázsait a batáridő-piaoon. A szokványképtelen 
áru birtokosa persze nőin tudta azt hogy valami 
kufáruak kezei közé jutott, aki őt céltudatosan a 
hálójába keríti.

És március 3-án, midón köztudomásúvá vált a 
csel. már csak 25—40 krral magasabban kapott árut, 
éz az ezt követő rohamos emelkedés fogja a ringo- 
löket megölni. Egyrészt pedig a mostani magas ár 
rendkívül sok olyan eladót vonzott a piacra, aki 
készáruval rendelkezik és az árut leszállítja. Másrészt 
meg a rászedett arbitrage egy jó része sietett 
a határidőt veszteséggel fedezni és ma az idegen 
búzának, de a honi szokvány búza birtokosának 
áruja nincs határidővel fedezve. Ezek mind a ringelő 
Messiást várjak, amíg egyszerre csak oly sürcőssé 
fog a kínálat alakulni, hogy ennek következőn nyei 
belátbatlanok lesznek.

Az orsovai kimutatás szerint Zimonvt 200.000 
mm. búzával telitett rakományok hagyták cl vasár
nap, de ezenkívül még 3—400.000 mm.-ra rúg az a 
búzamennyiség, amely a legközelebbi napokban Or- 
sovát elhagyja; március hónapban e szerintő—600.000 
mm. idegen búza várható Pestre. A mohácsi telelők
ből is csak mostanság érkezik a búza, mert egy Baja 
mellett levő akadály miatt a nagyobb uszályok ide- 
érkezése eddig gátolva volt.

Nem szabad figyelmen kívül hagynunk azt som, 
hogy még az utóbbi napokban is sok szóró búzát 
vásároltak szokványra való leszállítás céljából. Szer
biában kiváncsiak, ki a hausse intézője, mert azt a 
kiváló férfiút Szerbia a legnagyobb kitüntetéssel fogja 
megjutalmazni. A szerbek a markukba nevet
nek, 8 a mikor az egész világon iszonyatos 
baisse hangulat uralkodik, akkor mi — hála a mal
mok manipulációjának — drágán megvoszszüá a 76 
kilogrammos szerb búzát.

A tavalyi szeptemberi búzát teljes joggal és 
méltányossággal kérte az akkori hausse rendezőié és 
tökéletesen igazat adott mindenki annak, aki az eset
leg 11 forinton megvett búza szállítását követelte a 
8>/s forintos ár alkalmával. Ezt mogköveteli a méltá
nyosság. De az a másik ismeretlen, aki az idén 
március 2-ikán összevásárolta a márciusi búzát, az 
még ezzel sem mentheti magát. Utóvégre is a tőzs
dére nem azért mennek a kereskedők, hogy egymást 
felfalják. És ehhez a manipulációhoz sok talentum 
sem kellett. Elég voit a rendes üzleti tisztesség 
hiánya. Mert mennyivel inkább tehette volna meg 
az a 2—3 nagykereskedő, aki majdnem kizárólagos 
birtokosa a szokványáénak.

Ha a szállítók jegyzékét megnézzük, ott talál

juk a piacnak majdnem összes, a legitim gabona- 
üzlettel foglalkozó nagy cégjét s ott lesz néhány nap 
múlva a piac legzseniálisabb kereskedője is, aki a 
mai árak alapján magyar búzát fog szállítani a ring 
kedvelőinek. Meg kell azonban jegyeznünk, hogy 
nem az összes malmok szövetkeztek a búza átvéte
lére, sőt van köztük olyan is, amelyik élesen eliteli 
ezt, éppúgy a rondkivül rossz lisztüzletre való tekin
tettel, mint a piac eddigi jó hírneve érdekében.

Franki Artúr.

Ipar és kereskedelem.
A M agyar Takarékpénztárak K özponti J e l

zálogbankja mint részvénytársaság igazgatósága e 
hónap 9-i n tartott ülésében állapította meg az 
1S98. év mérlegét. Az elmúlt év tiszta nyeresége az 
előző évről á’hozott 5609 forint 28 krajcárral együtt 
192.722 forint 66 krajcár. Forgalomban volt az inté
zet kibncsátmányaiból: záloglevél 26,310.250 forint, 
községi kötelező 5,017.850 forint. A jutalékszamla 
összege szemben az előző évi 157.654 forint 47 kraj
cárral : 170.1S5 forint 31 krajcár. Az igazgatóság
azt a javaslatot terjeszti a folyó évi április hó 29-ikén 
megtartandó közgyűlés elé. hogy az alapszabályszerü 
jutalékok levonása és a nyugdíjalap dotálása után 
165.000 foiint fizettessék ki a részvényeseknek 5t/a°/o 
osztalék gyanánt, 10 000 forint a tartalékalaphoz csa- 
toltnssék "és 5155 forint 66 krajcár uj számlára 
vitessék át.

Deligyümölos-aukclő. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság ma tartott aukcióján 7000 láda 
narancsot, mandarint és citromot adott el a következő 
árak mellett: Narancs: 160-:is 3.25 forinttól 4.— fo
rintig, 200-as 3 50 forinttól 4.50 forintig. 300-as 4.25 
forinttól 5.50 forintig, 360-as 4.50 forinttól 5.25 fo
rintig. Vérpiros á ru : 4.75 forinttól 8.— forintig.
Mandarin : 80-as és 100-ns 0.— forinttól —.— forintig. 
Citrom: 300-as 2.75 forinttól 3.75 forintig, 360-as
3.— forinttól 4.— forintig. A legközelebbi aukció 
kedden, március 14-én lesz, amely alkalommal 
7000 láda narancsot és citromot kínálnak eladásra.

Ezeszárak. A kontingens nyorsszcsz ára Buda
pesten pénzben 17.25 forint, áruban 17.50 forint. — 
Becsben IS. 10 forint pénzben, 18.30 forint áruban.

Szarvasmarhavásár. (A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás : Vágómarhák. Magyar ökör 1433 darab, ma
gyar tehén 404 darab, szerbiai marha 226 darab, 
bivalv 67 darab, bika 103 darab, összesen 2233 darab, 
Gazdasági marhák : Igás- és hizlalni való ökör 141 
darab, fejős tehén 148 darab, igás bivaly 9 darab, 
bika — darab, üsző — darab. Eladási árak ezen tu
dósítás zártáig, vágómarhákért: Magvar hízott ökör, 
legjobb minőségű 29 írttól 31 írtig, kivételesen 
32 Vs frt, b'O kilónként élő súlyban, középminőség 
26 Írttól 28 írtig, silányabb minőség 22 írttól 25 írtig. 
Tarka hízott ökör, legjobb minőségű 30 írttól 33 
forintig, középminőség 26 forinttól 29 írtig, silá
nyabb minőség 23 forinttól 25 forintig. Szerb és 
boszniai ökör lóg óbb minőségű 24 forinttól 27Vs 
írtig, silányabb minőségű 20 írttól 23 írtig. Bika jobb 
minőségű 27 írttól 32 frtig, kivételesen — frt. silányabb 
minőségű 23 írttól 26 forintig. Bivalv 17 írttól 22 frtig, 
Magyar tehén 20 írttól 27 frtig, Tarka tehén 22 írttól 
31 frtig. kivételesen — forint. Gazdasági marhákért: 
Igás ökör elsőrendű 29 írttól 31 forintig; 330 írttól 
370 forintig páronként, közép — írttól — frtig, 
— írttól — frtig páronként. Hizlalni való ökör 
fehér — írttól — írtig. Fejős tehén keresztezett színes 
70 írttól 110 frtig darabonként, bonyhádi faj 110 
írttól 150 írtig darabonként. Igás bivaly — frtig pá
ronként. Miután a konzervgyárak e heti szükséglete 
még 300 darab volt. a felhajtás pedig 2G0 darabbal 
kisebb volt, mint a múlt heti, a vásár meglehetősen 
élénk volt, s az arak 100 kgként 1 írttal emelkedtek. 
Jármos ökrökre kövesebb vevő volt. ugyszinte fejős 
tehenekre, melyeknek ára darabonként 5 foriuttal ha
nyatlott.

Eorjuvánar. (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár r. szvénv-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 466 darab, leölt borjú 17 darAb, 
növendék mi irha — darab, bárány élő 84 darab, leölt 
bárány 1918 darab. Árjegyzés azonos tételekből : Ár
jegyzések : Belföldi élő borin 30—36, I. rendű 37—40 
kr.-ig, leült borjú 38—43 krajcárig kilónkint. Nö
vendék m irha — -—  krajcárig kilónkint. Élő bárány 
o’/s forinttól’ 7 forintig, leölt 51«—7 forintig, paron- 
kint. Irányzó élénk, mindazonáltal jobb arak nem 
varhatók.

Budapesti nercőB-Ki/nzamv&iar. A ’erencvarosi 
petróleum-rakodónál lévő szó kés-fővárosi serteauon- 
zumvásar árjegyzőre 1899. március 8-án. Készlet 256 
aarah. Érkezeit 644 darab, összesen: 900 darab. 
Eladatott 580 darab. Maradt 320 darab. — Napi 
árait: 120—180 kgr. súlyban 48—50— krajcang, 
220—280 Kgr. cujyban 47—50— krajcárig, 320—380 
klgr. súlyban 47—50— krig. Öreg nehéz páron kiút 
400—500 kilós 44—46 krajcárig. Malacok 38—40 
krajcárig kilónkint A vasár hangulata lanyha volt

B écsi juhvásár. A mai juhvásáron a felhajtás 
860 darab juh volt. Az arak párenkint: kiviteli 
juh 25—28 forint, selojtos — forint. Az üzlet élénk.

B écsi szuróm arhaváaár. A mai vásárrá felhoz
tak 4115 darab borjut, 1143 darab élő sertést, 1895 
darab levágott sertést, 2 "8 darab levágott juhot és 2915 
darab bárányt. Árak valamivel csökkentek.

Eladási árak: Levágott borjú 36—42 krajcáron, 
elsőrendű 44—56 krajcáron, élő borjú 58—62 kraj
cáron, e ls ő re n d ű --------krajcáron, legelsőrendü
— krajcáron, fiatal sertés 37—45 krajcáron, le
vágott nehéz sertés 50—52 krajsáron, könnyű ser-
t á s ------ - kron, elsőrendű süldő 54—56 krajcáron,
levágott iuh 26—40 kra jcá ron  kilogram m onként. Bá
rány 5—I3foriut páronkint
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A budapesti gabonatőzsde.
Endanest, március 9.

A mai buzaüzietbcn a fogalom gyenge volt. A 
kínálat mérsékelt, a vétclkedv korlátolt volt ós csak 
néhány malom vásárolt. Forgalomba csak néhány 
ezer métermázsa került, amely 5 krajcárral olcsóbban 
keit el. Egyéb gnbonnnemüekben a gyenge forga
lom mellett az árak változatlanok maradlak.

Kiadatott:
Búza. T i s z a v i d ó k i :  100 mm. 763 k. 

10 frt 35 kr, 100 mm. 78*5 k. 10 írt 45 kr, 200 mm. 
76 k. 10 frt 60 kr.

F e h é r  m e g y e i :  150 mm. 78 k. 10 frt 
65 kr. 100 mm. 76 k. 10 frt 40 kr.

P o s» t v i d é k i :  100 mm. 77 k. 10 frt 40 kr.
F  e 1 s ő t i s z a v i d é k i : 100 mm. 79 k. 10 

frt 65 kr, 100 mm. 79 k. 10 írt 55 kr.
F e l s  5 m a g y a r o r s z á g i :  600 mm. 795 

k. 10 frt 65 kr.
T a l n a i :  200 mm. 76 5 k. 10 frt 40 kr.
B á c s k a i :  300 min. 74-5 k. 10 frt 37Vs kr. 

1000 mm. 753 k. 10 frt 10 kr.
Mind 3 hónapra.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokása; szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — A minőség hektoiiterenkint és 
kilogrammon!: int.

B m a  fuj)
bánsági . . . 

tíftavtrfék l . . 

peatv idék i . .

.!•jérmegyCÍ 

bácskai .  . .

román .

Szerb . ; .  .  

V o fffr  . . .

75M. . 0 - 9 . 9 5
• 74 k. 10.35—10.80

T ik .  ------10.15
• 7- k. ; .3 1 -1 0 .4  J 

76 Is. V.bő-lO .lO
• 7* k . fG.30-10.4G

u. lú .------10.15
• 78 fc. 10.25—10.40 

75 k . 1«> "5—1(*.3O
• 7» b. 10.45—10.50

k. ló .— 10.10 77 k.
70 k . lr.4'1—in.45 *0 k.
ZH k. 10 2 10.2 > 7 / k.
r. k . ! ó i  -o  k.
71 k. 10.1 — 10.25 77 k. 
f9 k .  IC. 4 0 -1 0 .5 0  “Ok.

-10 .C 5 TT
75'k. 10.40—10.50 > 0k . 
J ó k . lu.3C—10.33 77 k .

7-' ki o".------0 —  77 k*.
75 k . —.--------- - M k.
éj k i - i -—1 - 8 9  ki

H  k. —1--------- —
— 7.95 II. r . ------k.
— 8.56 ég e tn i , - , k
— 8.40 való /  " " M *•
— C.15 (ó)
— 4 70 (<J>
— 12.— rcfisn. — k. 
——.— (uj) bánsági

10.15—10.20 
10.62—b . 55 
10.30—10.3 j 
10/* .— l í . / s  
10.25—10.30 
i -o-i .eo 
1C.-S-1O.3O 
10.00-10 .60  
10.4C-1 0 .1 5  

úi------ Ö—

7.75— 7.90 
6.60— 7.40

4.15— 4.30 

4Í60— 4Í65

Hozs ... rajt I. r. 70—72 k . 7 .<
Árpa . . .  (uii tak . 60—62 k.

.  . ..  tuji söríöz. 64—<W 7.00
Z ab___  n i )  39— 41 k . 6.80
Tengeri (6) bánság! — k. 4.65
KcpCe... káposzta 11.21
K ftles. ..  (ó) ——

K a tá r ld e tiz le t. A határidőüzlet lanyha hangu
latban és olcsóbb árakon induit meg: a forgalom azon- 
ólénk volt.

forgalomba kerüli:
Búza márc.-ra , . . 10.32—10.25—10.36 
Búza áprilisra • • • 9.85—9.80—9.85 
Búza októberre . . . S.»í2—8.57—8.59 
Rozs márciusra. . . 7.90—7.86—7.90 
Tengeri májusra 99. . 4.57—4,54—4.55 
Zab márciusra « . • 5.78 
Káposztarepce . • . —.———.—

D éli e g y  ó ra k o r a következő zártárakat állapí
tottál: c ég hivatalosan a tőzsdén :

Búza márciusra . . . . . 10.34 pénz 10.36 áru
Búza áprilisra . . 9.85
Búza októberre . . . . . 8.58 8.60
Rozs márciusra . . . . . 7.83 7.90 «
Rozs októberre . . . . .  0.— ().—
Tengeri októberre . . . .  0.— 0.—
Tengeri má usra 99 . . . 4.55 • 4.56
Zab márciusra . . 5.79 •
Zab októberre . . . . .  0.— • 0.— •
Repce augusztusra . . . . 12.05 • 12.15 •

D élután fé l i/s5 ót&kor zárul:
Búza márciusra 99 . . . . .  10.34 — 10.35
Búza áp rilis ra ....................... 9.80— 9.81
Búza októberre ........................8.53— 8.54
Rozs o k t ó b e r r e ......................0.----------0.—
Rozs márciusra 99 ...................  7.85— 7.96
Tengeri októberre • • • . • 0 —--  0.—
Tengeri májusra 99 ...................  4.53— 4.54
Zab októberre . . . . . .  0.------- 0.—
Zab márciusra 99 ........................  5.76— 5.77
Repce szeptemberre. . . . »  —

A budapesti értéktőzsde.
Az előtőzsdén nagyobb külföldi jegyzésekre 

az összes nemzetközi értékek árfolyamai némileg 
megszilárdultak és szilárd irányzattal zárultak. A for
galom ennek dacára nem volt élénk.

A helyiértékek piacán városi villamos és köz- 
nti vasut-részvények szintén javultak.

A déli tőzsde változatlan berlini jegyzésekre 
nyugodt volt, az irányzat tartott maradt.

A valuta és ércárak változatlanok.
Az előtőzsde javult.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvóny 397.-----397.75.

Osztrák hitelrészvóny 368.05—368.30. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 361.——361.50. Jelzálogbank
251. —. Leszámitoló-bank részvény 264.25—264.50.
Közúti vusut részvény 395.-----395.75. Rimamurányi
vasmű 320.75—322.25 forinton.

A déli tőzsde nyugodt.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 397.-----397.75.

Osztrák hitelrészvény 368.20—368.40. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 361.25—361.50. Jelzálogbank
252. ---- 252.75. Rimamuranyi vasmű 321.90—322.—,
Közúti vasú; részvény 395.——896.— forinton.

Az uiötőzsde irányzata csekély üzlet mellett nyu
godt volt.

Jegyeztek. Osztrák hitelrészvóny 368.20—367.90. 
Magyar hitelrészvény 397.25—397.—. Osztrák-magyar 
álJamvasut 361. ——361.90. Rimamuráuyi vasmű 321.25 
forinton.

Délutáni zárlat’.
Osztrák hitelrészvény 367.70 forinton. 
Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvény holnaora

2.-----2.50 nyolc napra 5.-----5 50; ultiméi márciusra
7.——8.— forinton.

Leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank . . . .  398.—
Osztrák hitelintézet. ........................  268.—
Fiumei hitelbank részvény-társaság 97.—
Magyar orsz. közp. takarékpéuztár 782.—
Észak-magy. egy. kőszónbánya . . 138.—
Kőszénbánya és téglagy. r.-t. . . . 345.—
Magyar aszfalt részvénytársaság. . 225.—
Salgótarjáni kőszénbánya r. társaság 634.—
Újlaki téglagyár r. t...........................221.—
Ganz-féle vasöntöde részv.-társ. . 2310.—
Schlick-féle vasöntöde részv.-t. . • 210.—
Magyar cukoripar A-sor...................135.—
Magyar cukoripar r. t. B-sor. . . 162.—
Magyar villamossági r:-t....................  156.—
Budapesti városi villamos vasút . . 233.—

A hivatalos zárlatok a következők voltak:
Á llam adósság .

a) Magyar Államadósság.
Anm yjárad'k 118.80 120.ro M agyar nyerem  uv-
Koron ajánld . 4®/#... V7.FC 68.30 kölcaKs <S0 f  1) ... l3I.-:5 l<2.2o
K eleti v o°u tl klit- kiagyar regálek-it-

▼í-nyeu 6®/« .......... 120.73 121 ."5 VrTiy 4J.WJ .......... 100.76 101.73
Állam vasúti arany - llorv.-azlnv. rogale-
, krtloön 4JW » _ 121.— 122.— kfítvány 4l/j®/o _ 101.— l e l .75

Á llam vasuti czQst- M agyar íflldteber-
kflicHSn ... 101 — 102.— m en i. 4" /)_  . .. 96.60 97.50

VaBkanukfiioaön S®.« 87.— 88.— ITorv.-szláv, frtldte-
W ajrvarnverem 'nv- herm ent. 4°/o_____ 9X78 97.76

kölcsBn (100 írt) 161.60 162.50 Tiszai aorsjegy  4°/» 142.— 1 4 3 .-

b) Osztrák Államadósság.
Epyos. papírjára- Knronajáratíó'í 4®'» 102.— 102.60

dák 4»/W%... ._  ... 10’ .— 101.60 1864-ea aorwjegy 4°.'« 172.50 174.60
E gyes. t-zils'jára- l?fi«-ae so rsjeg y  (100

dék 4»/i«®/8... _  . . 101.— 101 60 frt)5»/»_________ 1 7 __ 152.—
Aranyjáradók 4®/o_ 120.— 120.60 1’6-1-es sorsjegy  _ 191.50 195.60

c) Idegen Államadósság.
Bolgár vasú ti kSI- Szerb 100 frankos

c iö n  C®/* _ 11?.— 113.— sorsjegy  2® p _ _ 3 2 /  3 33.50

Máz kölcsönök.
Boanyák  kölcafin B udanest fővárort

*f/o____ . . . ______ fc’ . - 96.— Kiesőn ®̂ # ... 9 . : o 97.50
B udapest fővárosi Tem rs -  b-'-t?avÖIgy(

kölcaBu 4W/« • . 98.73 100.75 kö.csön 6°/# __ _ 9 7 . - 9?.—

Z álog levelek  ós kö lesönkötvén yek .
Budapesti intézetek kibocsátása.

B olsárosl tíikarékp. Jelzálogbank nyer. 1
zálog!. ’»W o.......... ion.— 1 0 1 .- kbtv'.n 4°,8_____ 121.— I2 i. — 1

E g res . Í6v. laka- Je'zá’ogbrnk  nror.
zálog!. 100.— 101.— jeg v  _ _ _ _ _ _ 121 — 122—

Égve", fcv . taka- Jplrálngbnrik nyer.
r^Vp. z*Uo<rl. 4®/a 97.50 98.50 kötv . 3®/# _ 103.50 104.60

K isbirtokosok zá- Oroz. kfizn. taka-
loe-1. _ 101.50 102.50 r^ kn .zá logl. •«'>'» 100.23 m t.25

O ’»z. kf»zn. taka-
log l. 4«/-*Z. _ 101.50 102.50 ko. zá logi. 4f/a 97.50 98.50

F ő ld h iteb n t'zet zá- K h/p . ’elzálogbank
lór i. 4i/^/o 10C.60 101.50 rálogl. _ 101.25

FöIdhC-llntf-zet (5) K öm . letzá’ogbanfc
■vés) 'c/o _ f8 .— 9 9 . - zálngl. 4®’« __ 98.25 99.25

F H dbU elin t'zet M Kőzn. ’rlzAlogbank
8 8 /0 89.50 '•ö tr ín v  41M/0 100—

H e.vi á ’deH i raeiiti K ízo . jelzálogbank
hötv»ny 44 j®6 »°.75 99.75 t'r irár.r  4®'s.......... 97—

B e in  érdekli vasúti O sr'rák-m sgr.ban k
kíltv-'-nv 4«/« 9?.— 94— zálngt. 4®'o _ íoo.io 101.10

R rlv l 'Tdekll vasúti
ív f . 106®',,) to'e 97.75 98.75 tril-r. ?e/a____ 95.60 Pti.10

Hazai akn. z llo g -
le v ' l  Wa . _ 100.— 102— lev/1  4®/« _ 98.23 99.25

Jelzálogbank zálog- K e-erb . bank zá-
lev-1! W e 100.05 100— lo g l. 4 * / l« / j _____ 101—

Jelzálogbank zálog- Keresi.-, bank iá -
lev*l *°l« 9 ? . - 99.75 logl. 4 ® ' « ____

Keres*-, bank (ví.l-rt. 1ino/oi 40/« ... 1JO._ 1002M ,nr. frt* k«zs. k it-
Jelzálogbank krtzg. v>nv 44/^'. „  ... 103.75 101.75

98.25 99.26 Keret*-, bank (vf.
210 írtl K«t>. köt-

kBtv'-ny 44/*/» _ 1X1.— 10!.— vény 4®/# _  _  _ 99.— 1 0 0 ^

E lsőbbségi kötvények .
Adria e lsáb ség ! kht- Folvsm haiózáM  és

T^nv 4>/i®/n . ... 100.50 101.50 tengerhajózási
Kfizutl v a sn t 4'/# 99.50 ÍCÜ/C __________ 100.— 101 —
B udapes’-n -e s i va- K a g r a r -g a líc ia i I.

su t 4®/e... 97__ 98— triboe°. S®'9____
K assa  -  oderbergj Beruházóéi kölcsön

1BP9. exfl- 4®Z» 98.— 99— ar. 4‘. J®/«_______ l l ? / 0
K assa  - oderbergl

1891. e zü st 4®/s _ 68.— 96—
Bankok részvényeL

B ankegrestH et . 10 )^ 1 101_ K ereskedelm i rész-

Fium ei hitelbank . 99— M agyar ‘akp. közp.
Fővárosi bans r. t. 7- .— ®0__ je.aálogbank _ 61S— 528,—
Hazai b a n k ............... II '. 0 114— Osztrák - m agya
Horvát-ezlavon jel- bank ................— 920—

aálogbank __ _ U 5 .— 117— K ereskedelm i bauk H 10—

Tak&rékpénztár&k r észv én y ét
E elv iro sl ................ 104.— 10’— Égve*, fővárosi _ l ! f t \ — 1165—
111. k e -0 1 e íi_ I 2 l .— 123— Magvar általános _ 309__
E rzs*betvá osl 8a.— 84— Országos központi • 8. —
B udape-tl tsk p . ós Festi h a z a i. ..  _  _ 7960—

zálogk. r. társ___ 5 2 7 . - 229 —

B iztosító  társasáig ok részvényei.
B écsi b lstosltó  ira. 2 !0 .— 22C— Foneiore... _  ... _ P*— J0O—

IJoyd viszontbizL *9—
M. fég- ”n vtszontb. 110—

270.—. 128—
E]»6 m agy. által. _ S340.— S400— Pannónia viazontb. 7 7 5 . - 3-6—

Gőzmalmok.
Concordia ... £60.— 270— Hengermalom . ..  _ 696— 600—
E1^6 budapesti 723.— 725— Molnárok é s  Sütők

t" ' —
Lujza _ 1S2.— 184—

Vasm űvek és yépg-yirak részvén yei.
G azdasági g é p g y .._ 158— 15C— N ic h o l s o n ________ 118— 11'—
D anubius 88— bchlick _ 211 —
Ganz — — M _ 2225.— 2.4(-^_ W eltzner w aggon— 2Ó8— 270 —

K önyvnyom dák részvényei.
30.'.— 390__ Fallas______________ 190— 19 —

Franklin— _  _  _ 270— 2t0— Festi Könyvnyomda 1420— 1450—
Kosmos _  _  _  _ 40— y j,—

B iu y á x  « ,  té s l .p y ir * k  t* „ v * n y .L
B rassói b án ya— _ KGbanya. gOzt- g _ 740— 746—
Budapesti táx la  us Kö zénb. «s tégla

109.— 112.-Egyesttit tejia1 *s A sz la lig y á r ------------ 926—
8.1— 87.— Általán..- kCszénb. j :  i—

Esaakm agy. kőszén. í j y — K eranii’il gyár.......... 157— 159—
k slaóui agy . bánya— 10".— l'M — P a l g ó t a r á u i ------- tos.'.o '(iíi.50
István tég lagyár _ 71— 76— Újlaki tég lagyár _ 221—

Bassa-eom ndi . . .  _ 21— 22—  -

K ülönféle vállalatok részvényül.
Alt. w a g g .-k ft!c s ._  .'95.— fo  Ki ráír serfftxftde   46—
B potti v illam os. _  116—  117.— Polgári seríftzftde_  8ő—
Első m agyar ser- Magyar cukoripar

lözfie __ . ..  130C.— in t ' .— r. t. B . eor. e lőj. 1 7 0 . -
E lfő  m agyar ser té s -  Megy*' villám on___1 ’.—

hlzl. '••szv.  _  200—  970—  N em zetköti v ili. _  332—
ElrC m agy. szá ll. _ 235.— 245—  N em zetközi wag-
E l'ó m sg y . spódium  129—  133.— gon kölcsönző _  572—
(fechw iodt s te sz p y . 42”.— <90.—  Telefon-Hírmondó—

K özlek ed ési vállalatok részvényeL  
Adrin tengerhaj. _  244.50 245 60 U jpest-rákospalotoi
Bpesti közúti vas. —.— —. — villam os _  . . .  _  70—

.  id eig l. részv . 3*5—  3**«—  K assa-oderbergi _  18?—
,  é lv . jegy  . . .  270.— 2 /6 .— M agyar-yaliclal __ 214.—
.  villám , vas. 231,— 232.— .  nyűgöt! _  213.63
» *1t. Jegy — t « -  >00—

47.—
ffi.—

172.—
1
834—

678—

Bazilika _
.  osztr . fellllb. 
.  nyer. jeg y .

Bécsvárosi _  __ _
B u d á v á -o d _____...

. L’.folUlb. 
• s z í v ......................

„ osztr. feltilb.

Vert a r a n y ________
20 frkos arany _  
£0 márkát _

S o n le g y e k
f .20  6.40 M agyar v fliftsket—  9.—
c.i’ó  7.10 Cfryanaz oaztr. flb . tl.6'1
1 7<i l.'iit „ n yer. Jejry. -'.io
1 Tti 1.78 Olasz vör. kér_____  11.—

ri ’,59 1*5. Ugyanaz osztr. felb . 11.75
■ C'.T'i O sztrák vör.. k ér .... 2C.EG

3/O  s / 0  O sztrák h ite 'in t. ...
3.>0 4.2Ö I’álffv_____- ________Ö4.5O

Pénznem ek.
6.59 t.74  Német bánHerv 63.95
?.66 9.6C Olasz l í r a _____  44.25

11.79 11.83
K ülföldi v á ltó i  (látra).

99.66 99.95 Olaaz p la o _____ 44.26
120.45 120.95 P á r i a ________ 47.60

69.97 69.17

9.60
12.—
3.20

11.8.1
U.2S
21.—

201.—
tiő.60

*9.15
*4.46

Amnterdam _  ._
lx tn d o n ____
Német p la o _  _  __

Határidőre kötött értékpapírok.
A ran y iárad ók _____119.90 120.10 Leszám ít, bank _  264.50
Koronajáradók.......... 97.9') 98.1" R im am u .án ji _    322.—
Mapry. hitelbank „  3:)7.— 397.60 Osztr. h ite lró izv én y  36?.S0
U . ip . és kér. bapk 10 ’..— 10Ő.60 Dóli v a a u t _____ __  68.25
Masry. jelzálogbank 252.50 263.— Ozztr.-m . állam v _  861.26

<4.45
48.—

286.—
822.60
SG .̂Ö'i

66.75
861.75

A budapesti terménytőzsde.
Szilva és szilvaiz nyugodt. Szalonna és disznó* 

zsír változatlan.
Jegyzések: Heremag: lucerna 42.-----55.— forint

vvrö3 tiszai, alföldi cs felvidéki 42.-----54.— forint
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.———
forint. Középszomü 46.-54.—. Nagyszemü 50.—54.—, 
Disznózsír: budapesti 54.50—55.— forint, vidéki 
—. . frt. Táblaszalonna: légenazáritott vidéki

--------városi 4 darabos 46.---------- 46.50 forint, 3
darabos 45.20—46.— forint, füstölt 53.-----54.— forint
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.—-----.—
forint. 120 darabos 8.50—8.75 forint, 100 darabos 
9.25—9.50 forint, 85 darabos 13.50—13.75 forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
7.-----7.25 forint, 100 darabos 9.----- 9.25 forint
85 darabos 13.25—13.50 forint. Szilvaiz: szlavóniai 
13.50 — 14.50 forint, szerbiai 11.——12.50 forint azon* 
na’i való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Eócs, március 9. (A Budapesti biopló tűiós.tujáA 

cak telefonjelentése.)
Jegyzések : Búza tavaszra 9.79. Búza május— 

júniusra 9.39. Rozs tavaszra 8.05. Tengeri május— 
júniusra 4.80. Zab tavaszra 6.6—7.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén helyi piac javult, különösen banya* 

papírokban.
A déli tőzsdén árfolyamok változatlanok.
A zárlat tartott, csendes.
B ecs. március 9. [Magyar értékek zárlata.") 4l).onr&:ir 

járadék 119.80. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 141.50. 
Síagyar vasúti kölcsön ezüstben 101.30. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.40. Magyar leszámítoló A« pénzváltóbcn's 
265.—. Rimamurűnyi vasmürészvény 321.—. Magyar k o  
ronajárauék 97.S5. 4°/o-os Magyar földteherm. kötvény 96.60, 
Magyar hitelbank részvény 397.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 162.—. Kassa-oderbergi vasúti részvény 189.10. 
Magyar kereskedelmi bank 1410.

B ecs, március 9. (Osztrák értékek zárlata.) 4 ^ , q puráf 
járadék 101.05. 40 o-os osztrák arany.járadók 120.10. löóO-iki 
sorsjegy 140.—. Osztrák hiteísorsjegv 199.50. Angol-osstrák 
bank 156.75. Bécsi bankagyesület 279.50. Osztrák-magvar 
bank 918.—. Péli vasút 66.25. Dunagőzbaiózftsi részvény 
467.—. Dohányrészvény 136.—. Császári és királyi arany 
5.70--. Német benkváltók 58.97. 4*2° o ezüst járadék 100.95. 
Osztrák koronajáradék 101.10. 1364-iki sorsjegy 194.50.
Osztrák hitelintézeti részvény 368.—. Union bank 32ó.—• 
Osztrák Lünnerbank 246.25. Osztrák-rnagyar államvasnft 
360.63. Elbavölgyi vaaut 255. —. Alpesi bánvarészvpnv 243.25. 
20 frankos arany 9.551 2. Londoni váltóár 120.50. Bécsi 
tramway 550.—. Az irányzat üzlettelen.

B ecs, március 9. ÍA Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjekntése. A délutáni tnagánforgalombua a záriatok a 
következők voltak Osztrák bitolrószvénv 367.87 Magyar 
hitelrészvény 397.50. Angol-Osztrák bank 157.— Faion bank 
325.— , Landerbank 246.25, bankegyesület 283.25, osztrák* 
magyar államvasut részvény 360.75 északnyugati vasúti 
részv. 214.60, elbavölgyi vasút 255.50, dunagözhajos részy. 
—.—, alpesi bányaréssvény 243.20 májusi járadék 101.05, 
osztrák koronajáradók —.—, magyar aranyj. — , magyar 
koronajáradék 97.85 német birodalmi márka februárra 
69.02 márciusra tőrök sorsjogyek 63.30, rimamuráuyi 
vasmű 321.75 déli vasút —.— dohányrészvény 136.25. 
Napóleon d’or 0.55V&

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , március 9. [Tőzsdei tudósítás.} A londoni 

könnyű médio-likvidáció, a bányapiac emelkedese és a 
pénzpiac tegnapi javulása élénkítette a tőzsdét. Járadékok 
szilárdabbak. Spanyolok magasabbak. Rányaértékck szilár
dak. Bankok jól tartottak. Olasz vasutasban élénk kereslet 
volt a Mondónál-vasút forgalmának emelkedésére. Török 
sofsjegvek magasabbak. Magiuleszámitolási kamatláb 4V*V/o.

Berlin , március 9. ['/.drlat.) á*2u/0»os papirjáradék 
— . 4% osztrák aranyjár" lék 101.75. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar koronaj áradéi ''7.90. Osztrák-magyar állam- 
vasút 153.75.- Kasso-oderberg. vasul — bécsi váltóár 
lOPyfő. Magyar vasúti beruházási kölcsön lic.25. Alpesi 
bár.yarékrw tt lbo.ső. Discontp-Commandit lu;).—. Altaiánoa 
viitajnóesftgi ESison 298.80. Gelienkirchoni 1S5.80, Laura-
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kohó 222.10. 4*t°/o ezüstjáradék 100.4C. 4% magyar arany- 
iÁradék 100.25. Osztrák hitelrészvény 230.50. Déli vasút
30.10. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.26. 
4% uj orosz kölcsön 100.75. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 05.10. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 180.20. Harpeni 183.10. Az irányzat csendes.

F ra n k fu rt, március 9. {Zárlat."} 4'2°/p papirjáradók 
100.90. 4% osztrák aranyjáradék 101.55. Magyar korona- 
járadék 97.90. Osztrák-magyar bank 153.50. Déli vasút
30.10. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.02. 
Bécsi bankegyesület 140.40. Villamos részvény 164.70.8%-os 
magyar aranvkölcsön £6.—. 4-2°,o-os eziistjáradék 100.50. 4% 
magyar arany járadék 100.50. Osztrák hitelrészvéuy 230.50. 
Osztrák-magyar államvasut 153.70. Északnyugati vasút 122.--. 
Bécsi váltóár 169.33. Párisi váltóár 80.90. Unionb&nk —.— 
Alpesi bányarészvény 245.50. Az irányzat szilárd.

H am burg , március 9. (Zártat) 4.2% eziistjáradék 
100.50. 1860. sorsjegy 148.25. Dőli vasút 29.90. 4% osztrák 
aranyjáradék 101.50. Osztrák hitelrészvénv 230.30. Osztrák
magyar Államvasut 153.50. Olasz járadék 95.20. 4% magyar 
aranyjáradék 100.60. Az irányzat nyugodt.

P a ris , március 9. (Zárlat.) 3% francia járadék 103.12. 
Olasz járadék 95.42. Osztrák-magyar államvasut — . 
Francia törleszth. járadék —.—. 4°/o magyar aranyjáradék 
—.—. Török dohányrószvény 297. —. Osztrák Lünderbank 
— .— . 3V2°/o francia járadék 103.80. Osztrák földhitelinté
zeti részvény ——. Déli vasút 169.—. 4°/o osztrák arany
járadék 103.50. Ottomanbank 573.—. Párisi bankrész
vény 995.—. Alpesi bánya részvény 552.—. Az irányzat 
tartott.

Budapest-kcbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Március 9. A bizott sertés üzletirányzata változatlan.
A) Hízott sertésekára: I.A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 471 2—48— krajcárig. Öreg közép páronkint 500— 4Ö0 
kilogrammig terjedő súlyban 47*/a—48 krajcárig. Fiatal ne
héz (páronldnt 320 kilogrammon felüli súlyban 51—51’, 2 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban 49—50— krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 48Vs —49— krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kilogram
mon felüli sú lyban)--------------krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm á u lv b a n -------- krajcárig.— Könnyű
(páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)-----------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 620 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—32Ó kilogrammig terjedő sú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjed' 
s ú ly b a n ! ----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  o rc 
á é t  i (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) ——.— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban)-------- krajcárig. V. S z 0 r  b iá i  •
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli eulvban) 49-------- 50
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő súly Dani 49—49% krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 47%—48— krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m -  1899. március 7. napján volt 
készlet 31.813 darab, 1899. évi március 8. napján felhajta- 
tott 80 darab, 1899. évi március 8. napján elszállittatott 
182 darab, 1899. március 9. napjára maradt készletben 
31.711 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Március 9. —

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Beláneez Mihály okleveles tanítót a válaszuti állami elemi 
népiskolához rendes tanítóvá, Hipp Mária okleveles tanító
nőt a fohértemplomi állami elemi népiskolához rendes taní
tónővé kinevezte. — A trencséni pénzügyigazgatóság Be- 
nyák Rezső ribényi lakost a baáni ra. kir. adóhivatalhoz 
ideiglenes minőségű díjtalan gyakornokká nevezte ki. — A 
szatmár-németi törvényszék elnöko a szinérváraljai járás
bírósághoz Ill-ad osztályú hivatalszolgává Győry Károly 
ottani járásbirósági napidijas szolgát nevezte ki. — A ba- 
lassa-gyarmati járásbírósághoz Czibulyás Pál balassa-gyar- 
mati lakos városi rendőrt III. osztályú hivatalszolgává ne
vezte ki.

Áthelyezés. Az igazságügyminiszter dr. Qóth Ferenc 
nagybecskereki kir. ügyészt a temesvári kir. ügyészséghez 
helyezte át.

Névváltoztatások. Horehay János újpesti illetőségű 
ugvanottaní lakos, valamint kiskorú gyermekei Gyula, Béla 
és Mária Hevesire, kiskorú Kaufmann József Valér bajai

illetőségű dákai körjegyzőségi secéd jegyző Rónára, Schrompf 
István (Damár) pannonhalmi Szent-Bencdek-rendi pap-tanár- 
jolölt Székelyre, nagykorúéitott LŐwy Dezső szentesi ille
tőségű ugyanottani lakos Lengyelre, Krnjcsovszki Vendel 
jelenleg Aradon állomásozó in. kir. csendőr Kiérő, l’etritz 
helyesebben Kovács József szarvasi illetőségű ugyauottani 
lakos Péterire, Schlesinger Sámuel szarvasi illetőségű ugyan
ottani lakos, valamint kiskorú Ede, Regina, Miksa és Zol
tán gyermekei Salgóra, Ilinterberger Antal és József nagy- 
szombati illetőségű ugyauottani lakosok Háthegyire, Spanga 
József omoii illetőségű ceglédi lakos Szabóra, Stern Károly 
budapesti illetőségű ugyanottani lakos Szerbre, Glaser 
Gyula budapesti illetőségű ugyanottani lakos Erdélyre, 
Schönfeld Márk szolnoki illetőségű ugyanottani lakos Hal
mira, Sommtr Adolf Vilmos m. á. v, pályafelvigyázó szent- 
beneki lakos, valamint kiskorú fia Gyula Nyárira, kiskorú 
Stern József karcagi illetőségű vársonkolyosi lakos .Sebes
tyénre, kiskorú Oosterreichcr Artúr budapesti illetőségű 
ugyanottani lakos Országra, Mosin János m. kir. fogház- 
őrmester kaposvári lakos Madarászra, Grünbcrger Izsák 
kecskeméti illetőségű ugyanottani lakos, valamint kiskorú 
lia Miksa Gorore, Jónás János és kiskorú Jónás László 
derecskéi illetőségű ugyanottani lakosok Gyöngyösire, 
kiskorú Kolin Ferenc nagy-körösi illetőségű ugyanottani 
lakos Gondára, Janovics Ede néptanító oszlúnyi lakos 
Jenőire, kiskorú Schwarcz Ignác galgóci illetőségű ugyan- 
ottani lakos Salgóra, Eitner István magyar királyi pénz
ügyőri szemlész ó-bccsei lakos, valamint kiskorú gyerme
kei Béla és Gizella Atádira, kiskorú Traub József és Traub 
Dezső pimicai illetőségű ugyanottani lakosok Szőllősire, 
kiskorú Kreisler Naítalin Hermán recte Ernő csurgói ille
tőségű, jelenleg bécsi lakos Iíármánra, Zichormann Vince 
érmihálvfalvi illetőségű budapesti lakos, valamint kiskora 
gyermekei Ella, Amália, László, Ernő és Paula Sallaira 
változtatták nevüket belügyminiszteri engedólylyel.

Pályázatok. ÉpitŐ ipari szaktanári állásra a marosvá- 
sárholyi állami iparszakiskolánál április 20-ikáig. — Pol
gármesteri állásra Zilah városánál április 1-jéig. — Fogal
mazó gyakornoki állásra a szegedi pénzügyigazgatóságnál 
2 hét alatt. — Ellenőri állásra a hátszegi királyi adóhiva
talnál 2 hét alatt. — Adótiszti állásra a krapinai királyi 
adóhivatalnál 14 nap a la tt — Ellenőri állásra a zirci kirá
lyi adóhivatalnál 2 hét alatt.

. T T - . T r n - y jT T  111.11 -  ^ r- .—  ~

N a p i r e n d .
Naptár. l ’éntok. március 10. — Római katholikus: 

Jézus 5 sz. seb. — Protestáns : 40 vértanú. — Görög-orosz : 
(február 26.) Porfir. — Zsidó: Adar 28. — A nap kél 
reggel 6 óra 7 perckor. — Nyugszik délután 5 óra 41 
perckor. — A hold kél reggel 5 óra 41 perckor. — Nyug
szik délután 4 óra 17 perckor.

A miniszterelnök fogad dó’után 4—5-ig.
Az 18-18/d9-cs honvédegylctck központi bizottságának 

ülése délután 4 órakor, a uj városházán, I. emelet 13.
.1 főváros pénzügyi cs gazdasági bizottságának ülése 

délelőtt 10 órakor a régi városházán.
Művészeti bonctani előadás az üllői-uti I. bonctani 

intézetben délután 3 órakor.
Nemzeti Muzeum. Régiségtára, nyitva van délelőtt 9 

órától délután 1-ig. A muzeum többi tárai 1 korona be
lépődíj mellett megtekinthetők.

Orszáaos Képtár az Akadémiában. Nyitva délelőtt 9 
órától délután 1 óráig.

Iparművészeti muzeum zárva.
Teknologiai Iparmuzcum nyitva délelőtt S—12-ig 

délután 3—8-ig.
Eqyetcmi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 

3—8-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1.
A&adémtat könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1-ig.
A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá

nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1-ig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ko- 

reskedelemtörténeti muzeum (s keleti mintatár az Iparcsar
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 2—5-ig von nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar közj önti bazár. Kerepesi-ut 22.
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-ut 20. szám, délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig.

A Hódoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör
képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Allatkert nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .
— A ni. kir. országos metcorologiai intézet jelentése. — 

B u d ap e s t, m árcius 9.
Anglia fölött mély légnyomási depresszió fekszik, 

amely a barométert ouróposzerto általánosan sülyesztetto, 
A maximum magasságából veszítve, a Balkán fölött van.

Az idő a ciklon hatáskörében esős, az esőzés Közép- 
Európa egész nyugati felére kiterjedt. A fagyok délkeleten 
tovább gyengültek.

Hazánkban csupán a tengerparton volt eső, a hőmér
séklet lassan tovább emelkedett.

Kilátás: Déli-délkeleti szelekkel további hőemelkedée 
és az ország nyugati felében esők várhatók.

b u d a p e s t i  S ta p ló
révsére

cflpró hirdetéseket 

Sldfv&etésekei
elfogadnak a következő lapelárusitó helyeken:

D r e n e r  Nővérek, Teréz-körut és Podmaniczky-utca 
sarok.

A d ie r  Leóna, Lipót-körut.
I Do s c h  József, Váci-körut 80.
özv. V é b e r Vimosné, Váci-körut 15.
F e ld m a n n  Mómé, Marokkói-utca 1.
Mosch utóda. Dorottya-u. 2. Magy. király-szál 
l í i i r t h y  Kálmánná, Harmincad-utca 1.
V V e itze n fe ld  Jakab, Király-utca 1. 
l le d lic h  Szidónia, Király-utca 59.
Btcnda Józsefné. Andrássy-ut 50. Oktogon. 
D eu tsc h  Miksáné, Ajidrássy-u. 38.
S c h n e lle r  Mérné. Dob-utca és Károly-körut sarok. 
S o p ro n é i V., dohánv-nagytőzsde. Kerepesi-ut 1, 
özv. I la l la d n  Anna, Muzeum-körut 10.
S zántó  Mór, Kecskeméti-utca és Kálvin-tér sarok. 
D eu tsc h  Júlia, József-körut 50. Baross-utca sarok.

V i z a
znáir. márc.

».
m *

8.
e r

inn Sehürdlnz 0.S5 d.S3
D un* P»B9SU 1.23 1.27

T.lna 1.24 1.23
B ftc» 1.3Z 1.24
F*ozsonjr 1.08 1.13
Kn Tárom 1.65 1 72
Budapest 1.27 1.30
PaSt 0.61 0.46
Mobáea J.S3 1.23
Gombos I.7C 1. 9
Ú jvidék 0.P4 O.sa
Tanoaova O.4ő 0.40
O n o v a 1.1& l.-’S

Morva M agyarfalva fi.— 0 .—
v á g Zsolna 0.38 0.31

Trenoaéa O .ó d.64
Fzered 0.66 C.38

Rába Rz.-Gotthárd 0.20 0.29
Sárvár 0.21 0.26
Győr 1.68 1.70

D ráva Pcttao 0 .— 0 .—
Zákány 0.44 0.S6

M Barcs 0.18 JJ1
Eszék 0 .6 / 0.66

Mura M .-Szerdák 0 .— 0.26
Szava Záp-áb 0.1 s i- .22

Sziszek C.17 C.2O
Mltrovica 1 /7 1.65

Szam oa Daéa 0.14 0.08
Bzatmár C.Í-7 0.20

k ra szn a N.-Majtóny 0 .— O.IS
Latorca Munkács 0.04 0.01
L ab orét H orron na 0 . - 0 . -
Ung Ofcgvér 0 , . . 0 .—

I I á s.
m ire . m árc.

9.
m A t

s .
•  r

Tisza M .-SslfM 0.30 O.8S
TekcbAza 0.14 0.16
V.-Xaznény 1. B 0.S9
Tokaj 0.. 7 1.03
Tiasa-Füred 0.26 1.—
Rzolnok O.80 0.62
Caongrád 0.5Ő 0.R4
Btetfcd ' , - l 0.54
Tflrők-Ueoss 0.05 0.14
Titol 0.05 1 . ■

O n d óvá Bártfa 0.4B ".45
T o p o ly a Hoór o .’ B o.nő
Bodrog Zemplén 2.63 2.01
Sajó Zsolca 1.56
Hernád „ ..N ém eti 0.69 0.37
B erettyó Martrita 0 .— u.—

B .-U ifala 0.05 0.04
körös C súcsa 0. iS

M N.-Várad C.64 0.U2
B elényes 0.60 0.60
Tenke 0.11 0.23
Gurshono 0.26 '. 0
B o'osjenő 0. '. 4 140
B ékés 1.50 2.1 1
G yom s 1.76 2.10

M aros O y.-Fehém ár O.C2 0.3C
B ranvicsks u.83 0.43
Poborsln 0 .— 0 .—
Á tad 1.03 1 . 1
Makó O.S0 . l

Temeá K.-Kostély 1.58 0. -6
Béga Klsxetó 1 ./ ' 1 . 0

Tem esvár 0.04 0.1 1
Beoakorok 0.35 0.30

t / n p  o í vn tlts )  e l l e n  p á n e t ln n  n /k r r f í  

fjyó j/yh  n tán H l fo ly tá n  I v g m v lv ffe b b e n
n já n /ju k

Dr. MITZGER TIVADAR
HÍRNEVES

HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI
RENDELŐINTÉZETÉT

BUDAPEST,
V I. T e r é z -k ö r u t  4 4 .1. em.
T apn .tlaK  gyo r. <» bl.to*  ererfaié-
n j e t  lo ly lá n  h o n o r á r la m  to lje i, g y ó 

g y  a lá n  u tá n  l ln e tb o tS .

Rendelés délelőtt 8—l-lj, délután 2—8-ig.

szon y vegye  m eg a  lég. 
újabb, K u g ler-fé le  

„Házzicukrújszaf* cim ü  
könyvet, 2OOO-nél több 
recipével és 2 0 0  kép
pel. A ra  diszkötésben  
3 f r t  és 2ő  kr. portó - 
ért. M egrendelhető a 
H udapeeti N apló  ki-
adóh iva ta lában .

ILdóbnlegeégaknél, torok katarruaniL orvm lot i 
kóhögáiaél. Főkép kitűnő batAst gyakorol a oyortne 

——  létiőaxorvoxetenok bajainál. Igen kellem es izlt
tk v e e r  1  F r t ,  O  b é r m e n t v e  O  f r t .

(aphatő aa összes pyóffynertárakbaR, dm jus-, csemege- és fUaierker 
kadetekben, Magyarornági kizérdlagot főraktár : 

TÖRÖK JÓZSEF BTÓcyszertéra, Király-utca 12.

Gróf Schönborn-Buelilieim-féle uradalomtól. Remmem.

Alkalikus-savas ásványvízforrás elsőrangú
gyógy- is ásványvizek.

W a t  forrás
A legrégibb és legismer
tebb gyógy- és asztaliviz.

Legtöbb kettős szénsavas 
nátron-tartalommal

és szénsavdöi.

Speciflcum kőszvény
ellen.

J  L

Lutii Erzsébetforrás
Az első orvosi tekintélyek 
mint a legjelesebb gyógy

vizet ajánlják.

A gyomor rendetlen mű
ködése, pynmorsav túlsá
gos képződésénél, gyo
morégés, bö ögés, a gyo
mor clnyálkásodá^a, '  a 
gyomor és bél krónikus 

hurutja alkalmával.
Megrendelhető minden ásványvizkoreskoJée által és a. u ra d a lm i á s ta m  

T ix S é rlé  v á l la la tn á l S z ó l j>a . U r r « z m « K je .

□ Z E

P a t a i  forrás
Elsőrangú dietétikus viz.

Legjobb asztali viz.

Tejjel vegyítve a legjobb 
fiyálkaoldószer.

Ezért ajánlják a légző
szervek hunit Iánál.

jjiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiin iiiiiitiiitiiiiiim iiiiiH iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim iiiiiiiiy

PüFgleltner J. gyógyszertára!
a  „S zarvash oz-*, Oráe.

1 Engelhoffer ideg- és izomerősitő esszenciája i
3 illfttoB a lp esi növén yek b ő l. Jre-, f e j - ,  i i i l l e t -  é s  hrreutt- = 
S c a o n tfá jd a h n n k ,  továbbá n veg ln /fo lt, az r g h tz  K f t  69 az s  
= Idegeit g y e n g e sé g e  e llen . Ejry ü v eg  á ia  SO kr. 5

^=llilllllllllllllllllll!llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll!lllllllllllll=|

i i  S t í r ia i  növény ned v  g|
(S te le r ls e h e r  K r f tn te r s n f t)

= 1 m ell- és tüdőbetegek részére, s <
= =  Ezen szörp mell- és terokbajoknál, elnyálkíso- S  = 
|  =  dás rekedlzég. Idült hurut et szumírkKhllrés. =  =
2 S  nehe? lélegzés, tüdövész, továbbá a légzőszer- =  |
= =  vezot összes bajai ellen legjobb sikerrel hass- =  s 
= =  náltatiK. Egy üveg ára, Budapesten átvéve, 5  g 
S S  88 kr. =2
= ÎIIIIIHIIIIIIIHHIHIIIlHIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIHllinnHHIIIHIHII»IIIIIIHIlllll= |

[ Dr. Wuchta növénykenöcse i
|  fiijdalomcsi lapitólag és gyógvitólag hat köszvénv, 5 
= csuz. szaggatás, izmok és idegek merevsége, zúzások, i 
2 helyi görcsök és hasonló bán tál máknál. Nagyobb |  
! üveg Ara I frt. kisebb üveg Ara 60 kr. * s 

Főraktár Magyarország részére:
I Tőrök József gyógyszertára Budapest, Klrály-n. 1 2 .1
1 Eitlir cmtlrtl u ornii fűljem Itsiej iriZTiienínltai. I 
ntiintiiHiinmmiiiiiiiiiiiiMimiHHiiimtmmitimimiunntiimiiiiitiiMimMff



0 9 .  szám . b u ü ap esl, péntek B U D A P E S T I  NAPLÓ 1899. március 10. 18

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z ,

Péntek, 1809. évi március hó 10-én.
E lő szö r:

A h ázi béke.
Kezdete 7 órakor.

Szombaton A házi béke, másodszor.

H l. K IR . Q P E R A H Á Z .
Péntok, 1899. évi március hó 10-én.

Z á r v a .
C-ombaton Ördög Róbert.

V Á R -S Z Í N H Á Z .
Pántok, 1899. évi március hó 10-én.

A zsidónö.
Opera 6 ^vonásban. Zenéjét szerzetté Ilalévy. 

Scsvegót irta Seribe.
Személyek:

A császár » a* Eleázár Larizza
Brogni SzendrBi Eudoxia F. PewnyLipót Kertész Recha GyörgynéRuggióro Várndy Herolp Ney B.
Alberti Mihályi

Kezdete 7 órakor.
Szombaton A nagy Galeotto.

vígszínház .
Péntek, 1S99. évi március hó 10-én.

D r. Pepi.
Vígjáték 3 felvonásban. Ir ta : Albert Carré. Fordí

totta : Zilahi Kiss Béla.

Hangverseny és bál
a fővárosi hirlapkiadóhivatali tisztviselők 

scgitőeeyesttlete javára 
v a s á r n a p ,  1 8 0 0 .  m i í r c l a s  1 2 - é n  
a Royal nagyszálló dísztermében (Erzsébet-könit 45. sz )

A  h an gversen y  m ű so ra :
I. 0H0VAN KÁLMÁN. Trió. Előadják: Márkás

Jenő hegedűn. Humphroys Rikhárd gordon
káit, Rendincr Nándor zongorán.

II. DONIZETTI. Norlna áriája Don Pasqnalé-ból.
Énekli Sz. Bárdoísy Ilona.

III. SZÖNDT ÁRPÁD. Magyar rapszódia. Előadja :
a szerző.

IV. ERKEL FERENC. A magyarok Istene. É nekli:
Ney Dávid, a in. kir. opera tagja.

V. SZAVALAT. Előadja: Góth Sándor, a Vígszín
ház tagja.

VI. PRIMADONNA VÁSÁR. Parodisztikus jelenet.
Ez Alkalomra Írták : Rákosi Jenő és Kern 
Aurél. Személyek: Az impresszárió — Gabányl 
László. A szókimondó asszonyság — Kovács 
Mariska. Miss Mary Halton — Fedik Sári. 
Patti Adelina — Haíler Irma. Yvetto Guilbert 
— Bilbel Irén.

Az előadás kezdete pontban 9 órakor.
A h a n g v er se n y  u tá n  tá n c .

Személyre szóló jegy 2 frt. Családra szóló jegy 5 
frt. E^te a pénztárnál szomély-iegv S frt 5 0  kr., 
családjegy ít frt. Jogyek kaphatók minden hlrlap- 

kladóhlvatalban és este a pénztárnál,

m m

É pp en m ost

J e le n t m eg:

Jósolás
kézből.
Több külföldi író nyomán 

irta :

i f j .  Lónyay Sáiioraé.
Ara I forin t

Megrendelhető
a B u d a p esti N apid

kiadóhivatalában,
JőzA cf-k Srut 18.

2 írtig terjedő megrende
lések csakis az összog 
elolegos beküldése elle
nében teljesittetnek.

Posztószéjjelkiildés csak msgánasokr.ak.
Egy vég, 310 m. 
hosszú, teljes uri- 

öltönynek ára 
csak

fr t 2 80 i6  
8-10 jó  
4 8 0  |ó  
6 — jó  
7'7ö finom  
9"— finom  

10*80 leg tin om at  
19-<0 a n g o l  
18*95 kam garn

•4
=31
•o ö

Ea

pí??urrt Kiesel-Amhof Brünnben.
■ In tik  in g y n  és bérmentaaen. — M lntakfi • c i l l l t ú .  

X aV Á B V avők fig y e lje n e k ! Ónak k fijr re te tte n ft l v i e i r o l -  
h a tn a k  as é rté k n e k  m e g fe le lő en . F ö lT tlÁ fo e ttA e e a l ée 
b iz o n y í t á s k é p p e n  c sa k  K rau er A d o lf p on atók eresk od ö  B u d a
p e s te n  a szab ón ak , ba m in ta k ö n y v e b ö l t e s z  ren d elést, a

k ő v e tk ező  a já n d ék o t a d ja  - 
10 fr t  v á sá r lá sn á l ogy n a d rá g o t 6 0  k r .- te t ,
20 fr t a e g y  ö ltö n y t  1 ír té r t ,
60 í r t  .  finom  ö ltö n y t  egéssen  In g yen .

Ezenkívül a  szabó még a  k ő v e tk ező  en g e d m é n y t k a p ja t  
3 i r to t  m é te r je  a lá n  ■ k ü lö n  aO*/„-ot. Bm eket a z  a já n d é 
k o k a t a  m ag á n v e v ő  fize t), h a  lira tu iz  A d o lf  m in ta -  

k ö n y v e  u tá n  a  ezab ó n á l v á z á ro L

f i i )

Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, ogyház- 
férflak, valamint más hitelképes egyének k edvező 1 
fizetési f e lté te le k  mellett kapnak sz ilárd  
gyártm ánya anztales* é s  k á rp ito z o tt

b útorokat.

Dósa Kálmán
Á r je g y z é k e t  S S  k r .  le v é l je g y  b e k ü ld é s e  e l le n  b é r -  

m e n lv r  k ü ld  f e n t i  c é g  R . o a r tá ly n .  5167Ú jdonság! J jc g flz eb b
o o a lk a lm i a já n d ék !Személyek:

tlichard Góth Courtelinuő Nikó L.
Eugónio Kalmár P. Blauche Pécsi P.
Cocherel Gyöngyi Oscar Tapolczai
Hormance Haraszthy H. ída IJettyey A.
Adrién Szerémy Virginio Makréczyné
Couríclin Balassa Liza Boros F.

Utána ;
H ajna li vendég.

Vígjáték egy felvonásban. I r ta : Siraudin. Fordította 
Sz. F.

Kezdete 77a órakor.
8zomb3ton dr. Pepi, Hajnali vendég.

N É P S Z Í N H Á Z .
Péntek, 1899. évi március hó 10-én.

Á görög rabszo lga .
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Owen Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidnev Jones.
Személyek :

Antónia Bárdy G. Diomod Raskó
Iris Hegyi A. Silvius Lubinszky
Pomponius Solymosi Maiilius Újvári

TollagiHeliodorus Németh Lollius
Aspasia Iíüry K. Curius K i s s  M .
Archias Szirmai Melanopis Csatai Zs.

Kezdete 7 órakor.
Szombaton A görög rabszolga.

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Péntek, 1890. évi március hó 10-én.
A G yurkovics lányok.

Életkép 4 szakaszban. Irta : Herczeg Ferenc. 
Személyek:

Gyurkovicsnó Szilassy Liza Haller
Katinka Rózsa Klári Váradi
Sári Aranyossy RadvAnyi Molnár
Ella Rilkéi Qida Rózsahegyi
Mici Somló Horkny Ráthonyi
Terka Galambos Sándorffy Füredi

Kezdete 7*/s órakor.
Szombaton Egyiptom Gyöngye.

Somossy M a ló
A lb r e ch t F er en c , bérlő. 

I t . z d . t .  £3 ó r a k o r ,  v á g .  1 3  órakor.

Ma a szenzációs metamorfózis jelenőt:

M r.S ta leycsM iss B irbek
A z e n e -k o v á c sm íifc e lyott BARNUM t s i
a z  ö világhírt! dog k u ty á iv a l; továb bá a  fran 
cia  d u ettis tá h  a  m ech an ik u s d iszn aju k k a l

H ila ris  és Tordant.
V alam in t a n agy  szen zá ció s mÜTÓsz- 

prngram m .
Fél 9 - k o r :

A . „ S s é p  R i g ó " .
Minden ünnep és vasárnap két előadás, 

m árcius 15-én K öszegh y  Jenő főrendező  
Jntalom játéka

3 P Á R  C IP Ő
t ik íclfouása Cgy hangverseny akadt miával és og> 
agő«Z uj bfilettvgy vei aggéi, Soco k a. mini szóló-

itacw & ta .»

YarázAgy ü rü li opál, igaz
gyöngy, tiirkis és egyéb kövek, 
kel ékitvo finom kivitelben 3 soros 
h  frt, 4 soros 1O frt, 5 soros 13 
frt. Pontos megbízható járású ezüst 
.Longinos* úri zsebórák db ja 20  frt

Valódi glashuttc-i ur arany zsebórák 50 írttól 500 írtig
kaphatók. IM XfcE

ékszergyáros- és órásnál PÉCSETT.

1899! 1899! 1899!
évre szóló k e rék p ár-á rje g y zé k e in k  megjelentek. 
Aki szabatos és könnyű járatú kerékpárt óhajt 
venni, ne mulaszsza cl megtekinteni az 1800-os 

mintájú

világhírű amerikai „Columbia^
és

Ö Z B í S l I S Ö  „ S tá jer  m eteor"
k e r é k p á r -  r a k ln r iin k a ..

W ollák és B u d a p e s t
murin. VI.. Andrássy-ut 45. ro»-w. 
Tágas, elegáns téli kerékpáriskola. 

V., Erzsébet-tér 17. szám I. em.
A v ilá g  leg jo b b  és  
a r á n y la g  o lcsó  c i
g a r e ttá ib a n  ajánlom 
a következő álblam több 
ízben megrendelt és kitűnő
nek talált C a iro - A le 
x a n d r ia  ós angol 
fajta oiy különlegességeket, 
molyok nálunk nem kap
hatók. A cigaretták min
denkinek cimóre közvetlen 
külföldről érkeznek, nz árak 
nem vámmentesek.

Árok >000 drbklnf 
Márka

Kyriacci frércs. Cairo
Aois3. sz. 45

,  „ Apis 3 A 60
. .  Non plus

ultra IB 80 
Kalchíopulo Calró 3 sz. 40 

.  ., 2 sz. 50
D. Marcopoló Alexandria 
.Prlncc Boris" — —
„Duffería*....................
„Botit Dóré* No 2.........
„Bosphorus1 ...............
„ Royal ‘ ....................
.Peard D’Ortent* A. - 
dtto ..Grand formát" ..
„La Favorité' ... — ...
..Drama“ ....................
Hadges Nesslm Alexan

dria Beya 
.  Prlnco of

Wales ...
„ . Dames ...

Nestor Gianacles Cairó 
Fin 5 sz. . . . .........

Nestor Gianacles Calró 
Queen .....................

Dlmitrlno Ca’rl Lcrds
Angol c ig a rettá k !

Capislan Navy Cut 35
Three Castle ... . 40
Flór de Romanie 55
Lords A Commoni ... 90

f aBővebb felvilágosítást
kiadóhivatal. 81 Al 1

SzlMIKER’H
é le t-  és  já ra d é k b iz to s í tó - tá r s a s á g .

Magyarországi vezérkópviselőség:
B udapest, VI., D eák-tér  6. s z .

ÍAnker-udvar.) 
társaaág saját házaiban.

T á r s a s á g i  v a g y o n  1897 végén ......... 12^- mllHÓ k o r o n a .
B iz t o s ít á s i  á l lo m á n y  1897 végén ... 4 8 0  m i ll ió  k o r o n a .  
K if iz e t é s e k  ö s s z e g e  a társaság 40

éves fönnállása ó ta ._ ................................2 0 4  m ill ió  k o r o n a .
DÍJ é s  k a m a t b e v é t e le k  az 1897

évben ............. ......................... ...........  18 m ill ió  3 8 2 .0 0 0  Kor.
Az „A* osztalékterv szerint nye- IJ A vegyes-és takarékpénztári biz- 

reménv részesüléssel biztosítottak az | tositásoknál „B" osztalékterv sze-

Igazgatóság:
B écs, I., Hóhér M arkt 11.

(Anker-hof.)

utolsó tiz évben következő oszta
lékot kaptak készpénzben:
1839 ... 25%'
1890 ... 25°'ej
1891 _ . 25%’
1892 ... 25O/ol
1893 ... 25°/o.

1894 ._  25%\ 
' ?  1895 ... 25%/ 
S  1896 ... 25° 0) 
3 1897 ... 25» oí
•* 1898 ... 25%/

rint (u. n. emelkedő osztalék) 
első nyeremény-felosztás 1897-ben 
volt és az osztalék a biztosítás egész 
tartama alatt befizet *tt. összes dijak 
3 százalékát tette ki készpénzben, 
éz podig

1897- ben 9% ) az évi
1898- ban 12% j díjnak

Jutányos dijak mellett,kedvező feltételi-ka biztosítottak részére. 
Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér- 
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendők), valamint 

a társaság ügynökei.

M E G H Í V Ó
a M agya r ip a r- és kereskedelm i 

bank részvénytá rsaság
részvényeseinek 1 8 9 0 . é v i m á rc iu s hő 2 3 -á u  d é le lő t t  lO ’/s órakor Gudapeston, 

az intézet saját helyiségében (V., Nádor-utca 4. sz. alatt) tartadó

V III. rendes közgyűlésére.
N A P I R E N D :

1. Az 189S. évi mérleg és igazgatósági jelontés előterjesztése.
2. A foliigyelö-bizottság jelentése.
3. A tiszta nyeremény mikénti felosztása iiánti határozat.
4. Az igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak adandó folmontveny iránti határozat.
5. Az igazgató-tanács kiegészítése.
6. A felügyelő-bizottság tagjai számának meghatározása, ezen tagok megválasz

tása és javadalmazásuk megállapítása.

f & -  A zon t. részvényesek. Ifik a közgyüléson személyesen vagv meghatalmazott 
által rásztvenni kívánnak, felkéretnek, hogy részvényeiket a le nem járt szelvényekkel együtt

B u d a p e ste n  a társaság pénztáránál, vagy 
B ir s b e n  a Wiener Bank Vereinnál

ugyanott díjmentesen rendelkezésükre bocsátott eonsignatiok kisérotében, legkésőbb 8 
nappal a közgyűlés megtartására font kitűzött határidő előtt, tehát bezárólag 1899. 
március 15-ig letenni szíveskedjenek.

A letett részvényekről elismervény és n közgyűlésen való részvételre szóló igazo
lási jegy állitutik ki.

Minden 25 darab letett részvény cgy-cgy szavazatra jogosít.
11a valamely részvényes más sznvazatképes részvényes állni kivánja magát kép

viseltetni, úgy nz erre vonatkozó meghatalmazást n2 igazolási jegy hátsó lapján kitöl
teni és aláírni tartozik.

Senki sem bírhat 100 szavazatnál többet sem saját nevében, sem meglintalmnzáe utján, 
A felügyelő bizottság által megvizsgált évi mérleg a közgyűlés elé terjesztendő jelen

téssel együtt, a közgyűlést uvole nanual megelőzőleg u tárousjg irodájában kuzzététotik.
Az Igazgatóság. ;
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Minden szó egyszeri beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel tilito tt hir
detésekért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hircetésekro dijmentosea ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

■ ■ ■ ■ E H
levélbeli tudakozódásokra Ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szfikiiéges bélyegét kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

K ö z n é p - o s z tá ly ,A p r ó  H i r d e t é s e k

és

e lő f iz e té s e k
felvétetnek a

B UDAPESTI NAPLÓ
részére a

k i a d ó h i v a t a l b a n  
József-k örn t 18. 

valamint a következő do
hán ytezsdékben: 

Breuer nővérek, Teréz-kör-
ut és Pűdmaniczky-utca 
sarok.

Adler Leóna. Linót-körut.
Niir.ecsek-féle tőzsde Pe

tő fí-tér.
özv. Wéb.r Vilm sné, Váci-

körűt 15.
Fekftnann Mónié, Marokkói

utca 1.
Kürthy Kálmánná, Harmín- 

cad-utea 1.
Weíbcnfeld Jakab, Király 

utca 1. _____
Redl'ch Szidónia, Király

utca 59.
Benda Józsefné. Andrássv- 

ut 59.
Deutsc1’ Miksáné, Andrássv-

ut 38.
Schne!’ r Mórn*. Dob-utca 

és Károly-körut sarok.
Soprony. V.. dohánv-nagy

tő z s d n . K e r e p e s i- u t  1. 
5zv?H allad :. Anna. M ux  íubh

körat 10.
Szántó Mer K e c s k e m é ti-  

u t c a  én  R á  »•; - t  -r t a r o k
Oeutsch J* lia, Józsof-körut 

50. Baross-utca sarok.

P á lo s t  ró.
Itt lösz es türelmetlenül 
várja — pontos utasítá
sokat kér U  8SS6

G éza
aranyos ki* megtért fia
mat boldogan várom 

ugyanott. 2190

S ző k e  A n gyn lnak
levele vau Kosaitól.
2189

K é t ö n á lló
építész, kiknek ’ó forgal
mú nelybeli irodájuk van. 
ezúton óba tanak jobu‘ 
házból való müveit Í2 'nő

vel ianiereteéghiány 
miatt komoly házasság 
céljából megismerkedni. 
Csinos leány vagy ifjr 
özvegy, !?• etőleg vidéki 
ismeretséget kérv» .É p í
tészek" ctmro a kiadóhi
vatalba. 3885

V asárn ap  e s te
vAci-uti villamoson ült 
fehér kalapos és fehér 
tollbetétes bá'os nőt csdv« 
kéri f» hérsz gf p vis-i- 
vis-’a. legyen oly kegyes 
és ad Ion a kaimat a vi- 
nzontiátá-ra. Ha vőiotl 
nüi ismer, úgy nevemre 
és hivatalomba keretű a 
választ, ellenkező esőiben 
pedig .Imre" név alatt e 
íap kiadóhi talába h nz 
Aj»Tó Hird lé? k közt je
lezve. Vagy pedig .Imre" 
Újpest uoste restonto. 
Imádja „Imre.4* 3876

„b á(.ia“.
A leve.eket megkaptam, 
csak azért kéttem, mert 
nem tudtam, irhatok-e is
mét, hiszen megbántottam, 
mert Írtam. Ma utoljára 
Írok tehát e helyen. Bo
csásson meg, hogy tettem, 
d nem bírtam magam
mal, hiszen olyan kimond
hatni a im l  s z e r e t e m .  Mngn 
nem sejti mennyire kín
lódom. Mondd, ha Vnajd 
ismét közvlodben lehetek, 
megtűrsz- majd lilá id 
nál, engo’ed-e, hogy 

imádj*.a k vagy lesz az.- 
ved e lk t b 'b 'h i  e n g e m  ma 
fádtól, hogy • yet.’tt ma
radva i'.'iviluem bftnflm 
niég jobban gyötörjön? 
Sz. n.i meg és írj. lia jót 
akarsz velem tenni, küldj 
a múltkori arcképekből.

3887

II. J.
Levelo van gazdasszony- 
tól. 2200

Vilma!
Levele van a kiadóba.

Ön gyáva,
ha attól fél, hogy ha egy 
• sekély bozoraánynyal bí
ró leányt vészén felesé
gül, több lesz a gond
ja, és ÖN TÉVED, mert 
egy szerető feleség nem
csak hogy megosztja Ön
nel gondjait, hanem még 
hivatva is van arra. 
hogy sorsán lendítsen és 
még a  meglévő gondjait 
is elhárítsa és pedig annál 
az egyszerű oknál fogva, 
mert ÖN, ha egy szép 
fiatal, szeretetreméltó, vi
dám kedé’vü feleséggel 
bírna, ÖNNEK sokkal 
több kedve, merészebb, 
válla’kozóbb és cé’tuda- 
osabb lenne minden mű

ködése. Es ha ÖN törté
netesen özvegy, kinek 
anyátlan gyermekei is 
vannak, hisz akkor ÖNRE 
az én nővérem egy való
ságos áldás lenne. Nos 
hót ÖN vagy ÖNÖK. 
akik az ilyképpon gon- 
dolsodó, jó rnvefésü, szép 
magas alakú (de nem so
vány), szép kelengyével 
i'iro és jelenleg állásban 
lévő nővéremmel komoly. 
c--ak komoly szándékkal 
mf-'ismorkedni óba tanak, 
k ildjéklevélbon „Sz’rény" 
lelige alatt címűk t és je
lenlegi viszonyaikról ki
merítő értesítést e lap ki- 
adóhivatalába. Diskréció 
biztosítva 1

J ó  k a rb a n
levő rövid zongora eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

3880

B á rm in em ű
üzletet átvoszek elszámo
lásra. Cim a kiadíhiva-

I n  3879

G a zd asszon y  t
keresek vidékre, ki a 
háztartás minden ágában 

f i r t a t*  i s —30 óvtMk 
előnyben részesülnek. 

Ajánlatokat lehetőleg fény
képpel ellátva e lan ki
adójába „H. J." jeligével

s s o

3  vajry -1
polgáriból vizsgát akarok 
tenni, amennyiben nagyon 
sürgős szül.ségem van 
egy bzonyitváuyra. Aján
latokat „1884 ’85“ rímen to- 
ráubit a kiadóhivatal.

2187

K ia d ó  n y árára
idősebb magányos hölgy 
: azére egy csinosan búto
rozott szol a egv Kennlm- 

nyaukban. Jó gondo
zást. esetleg teljes ellátást 
is ad jutányos árért. Cim 
a kiadóban. 2183

Ejry e g észe n  uj
alig nasguált Bárány-féle 
cimbalom jutányos áron 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 3870

K o ssn th  bajon
1848.1 élotnagysi gu mell

képe (olajfestmény), ara
nyozott keretben olcsó 
áron 100 fiiért eladó. Cim 
a kiadóban. 215°

F n v o la -
leckéke’ ad zenedét vég
zett, volt katonai fuvoln- 
nzakaszvezotő fiatalember. 
Cim a kiadóhivatalban.

2158

a'SékK épcs
fiatalember ajánlko. ik 

i.ö vagy borszáiUtónak, 
\sgv . < .-t’eg raktárod’•- 
nax Cim a k.advuiratal- 
b«n. MtO

É la lb lztosttí.6
felesleges, ahoi megvan a
„Kereskedelmi Vegyészet4*

cirnii könyv.
(Mert ott vagyon marad.)

C sem ege-r  u k o rk a
és élelmi-üzlet a Belváros 
legszebb pontján, "f'O fit 
há/bér, napi át'a$ 20 írt 
árulás, hölgyeknek na
gyon alkalmas és biztos 
megélhetést nyújt, azon
nal olcsón eladó. Bőveb
bet Welllsch és Marer Bpest, 
Erzsébet-körut 34. Telefon.

3884

Akinek megvan a
„Kereskedelmi Vegyészet44

évente 3 —3 0 0 0  fr t
mellékjövedelemre tehet

F ra n cia , o lasz ,
magyar, német és román 
nyelveket beszélő, zeneile? 
képzett (fuvolán, zenede, 
zeneakadémia, katonai ze
nekar) szép irásu, ke
reskedelmileg képzett 

müveit, 35 éve3 nőtlen 
fiatal ember, ki rajzol, 
fest, fényképez stb., ma- 
gántitkári. felolvasói, uta
zótársi vagy ezekhez ha
sonló állást keres, szerény 
igényekkel. Szives ajánla
tokat kér .Árpád" címen 
o lap kiadóhivatalába in
tézni.

2160

E gy t is z te s s é g e s
fiatalember, kinek saját 
terményüzlete volt 3000 frt 
óvadékkal megfelelő á'- 
lást keres. Ajánlatokat 
, «zorgnlomu cimen továb
bit a kiadódhatni. 2173

Ejjy in te ll ig e n s
m gjelenésü úriember 

/kereskedő) raktárnoki, 
pénzbeszedői, vagy más 
megfelelő állást keres. 
Címe a kiadóhivatalban 
megtudható. 2171

F ia ta l, szo lid
leány felirónak vagy 

pénztárosnak ajánlkozik 
szerény feltételek mellett 
A láziatokat .Szorgalmas* 
cim alatt kér e lap kiadó
hivatalába. 2109

Angol
vag y  Francia

családnál keresek lakást 
ellátással, hol alkalmam 
lenne e két nyelvben gya
korolni magamat. Aján
latot .Praxis* jeligével 
kérek e laphoz.

G yors- én gép-
fTost-fáíe) írást kitüuőer 
végz tt fiatal leány na 
E.vobb irodában alkalma
zást keres. Cim a kiad 
hivatalban. 2172

Etry m a jd n em
ül pcdá'cs c lábalom 
költözés ma.tt olcsón ol
dó. C:m a k ia d ó h iv a ta l  
bauk 1184

S z ü le te t t  a n go l
hölgy uvy a francia, mint 
nz angol nyelvben alapos 
oktatást ad mérsékelt d - 
jazés mellett. Szives meg
keresések .Periért" jel
igével kéretnek o laphoz.

K é t  ig en  csínon
s szépen bútorozott szoba, 
mind ttí
járattal, egy vagy több 
urnák vagy hölgynek ki
adó. Cim a kiadóhivatal
ban. 2140

FI k e l l  adnom  n
V II. k e r ü le tb en  

léTtf 3  te lk e m e t .
Ezeknek ös«z-t.Tülets

!9ü Töl, 18 öl n'c.i ront 
tál rrn'fiflvhll e'ű . firvd 
muhóiysn. Aaun t e. rsf ai- 
teásoknak, kik r-4- ■ s6- 
mfik*d , H.-.rom ti»J*fc* jel
ige alatt tudat ák, terv
rajzzal és bővebb fe’vilA- 
go’ itással készséggel szol
gálok. Közvetítők kizárva.

2203

Egry j é  k a rb a n
levő bicikli pénzszük- 
ség miatt vidéken olcsón 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban (esetleg fénykép).

2177

1 f r t  3 0  k ra jcá r
akkor kam atozik éven te3 0 0 0  f o r i n á s o - f c ,

h - eg y

„Kereskedelmi V e e y fe lM
ren d el érte

E g y  b o lth e ly iső g  
n X ím c t-n tc á b a n  
a zo n n a l k ia d ó . 

C im  a k ia d ó h iv a 
ta lb a n .

J ó  é s  sz é p irá sn
Sata! ember bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
Írásbeli munkát. Címe a 
kiadóhivatalban. 204 ?

A n golt
alaposan lehet megtanul
ni egy több évi gyakor- 
attal Liró nyelvmest r 

nél. ki az itteni jobb kö
rökben már fényes ered
ményt ért el hallgatóival. 
Ajánlatok ..F. n  s  1 i  k h  * 
jeligére a kiadóba kéret
nek. ah ol a cim is meg
tudható

F ia ta l leá n y ,
ki a tőzsdében tel esen 
íárias. alkalmazást keres. 
Cim a kiadóhivatal!sn.

2153

E g y  t i s i t e s s ó e c s
nőtlen ember 2—30U0 frl 
óvadékkal pénzbeszedő 

vagy hasonló megbízható 
állást keres. Cim a kiadó
ban. 2135

F g y cs  szabónó
mérsékelt díjazásért ajánl
kozik házakhoz és házon 
kívül is a legújabb divatu 
ruhák elkészítésére. Cim 
a kiadóban. £087

E«:y c sin o s
szolid leány üzletbe vagv 
mészárszékbe felirénő-

vagy pér.ztárosnőnek 
ajánlkozik. Címe a ki
adóban. 2062

X ői- é s  g y e rm e k -
ruha varrást üzletekbe, 
valamint privát a legju- 
tányesabb áron készítek.

ral 2141

F ia ta l fin
ki délutánonként zenris- 
' ólába iár, keresre déle
lőttre írásbeli fogla koz.ást, 

esetleg hegedüörá ..ot is 
adna fxorény dip.zisért 
Cinie a kiadóhivatalban 

megtudható. 2152

Szép  irá su
hivatalnok bármily, n irás- 
be : r.unkát elvállal, má
solásokat németül ma
gyárul szerény díjazás 
mellett. Ciia a kiadóban.

50CŐ

K e r esk e d e lm i
szaktanfolyamot kitűnő 

sikerrel végzet! szép irá- 
sn fiatal leány ni . ilms- 
zá«t korét. Címe a kiadó
hivatalban. 2154

A V II. k e r ü le tb en ,  
a K ftzp onti páO a- 

| ud var küsv e t íe n  
' k ö r e ié b e n . ircé£ 11 
• é v ig  a d ó m en tes 3  
i e m e le te s  ház, esn 
láíl vl zop ok f't) á i cl- 

adó. Péi-ksz »ég .'t 
12ű.< OJ forint. A befekíc- 
j tett Wkaajit IF- • t.'tzts 
Jövedelme klmctHthntt. Ko
moly ve^ők. kik eirnÖk t
.Központ, pályr.udvtr' 
ige a att e lanhoz kii'dik, 

' részletes felvilágositáso- 
lkat szívesen aduk. 32"2

T ö r l e s z t é s e s
k ö l c s ö n

földbirtokra!
K ölcsön a  valódi boesórték  bft- 
rom nepyed  r ís r é lg  20—(10 év 
k özli Időro k ósjpónzben . Birto
k os fe lm ondhat, pénzintézet 
rom  m ondhat föl. C sekély  ka
m attal tőke is  törlesztetik . Lebo- 
n y c lit is  legrövidebb Idő alatt, 
t a r í á l í j  tíljig . íi ifletíhmtts 

S e m m i e l ő l e  oa k ö l t s é g .  
M inden felvllArorilAs díjtalan. 
B eküldendő c sak is  : telekkönyvi 
ktToost 6a katasz teri birtokív

m ásolat.

Ingatlan- é s  Jelzálog- 
F orralm l-In tézot,

Bú-Japeat, VI., Váci-korut 39>

M indenki, aki tő
lünk

ogy ö l t ö n y r e  való 
s z ö v e t e  t 12 írton fe- 
lül rendel, kap ingyen egy 
teljesen kész url eső-köpenyt 
Tehát senki e lnom u’asz- 
■=za hozzánk mintákért Ír
ni. Ezernyi elisruervés. 
Frar.z Reliwald Söhne, 
nasztóáruház, Relchenberg, 
Csehország.

Szegényember
az. akinek nincs meg a

„Kereskedelmi Vegyészet"
cirnü könyv.

Kétségte lenü l
& leghatásosabb ezer

M er fevizc
u

mert ez nvomban d á ’litia 
a leizmnkaesabb fogfájást 
és mos szünteti a szájbiizt. 
Ecry üveg ára 35 kr. Vi
dékre ő5 kr. előioges be
küldése- melleit börmentve. 
Főraktár: Budapest.Törck 
József gyógyszertára, Király- 

utca 12.

m é l y e n  l e s z á l l í 
to t t  á ro n :

frt
Babcs k ”-z’.a?znu ma

gva rá? 6 szótár köt
ve (2 frt) .............. 1.50

Benedek Klek. A szív 
könyve 11 8 0 ) ___ 1.20

Betyárhgendák. nz al
földi rablóvilág tör
ténetei ......... .........1.—

Karczag Vilmos. Le
mondás, reg. ÍJ.20) 
f>0 Irr., kötve (2 frt) 1 —

Kos suta ny Géza, neve
zet "s óbb bűit eset ok 
! . ! ! . ’ •! IV. rgv- 
bnk; tve (4.80) .......2.—

Mihályi Imre. Francia 
zás. ló alatt. Élmé
ny ok  és ka'audok 
az Aenu&toron Í2 frl)
1.—, ugyanez kötvo 
ÍS frt)...................... 1.50

Kokány Bőrei ” iselt 
dóig
u g y a n é ? , k-•‘.v e  f 2.50) 1.40 

b u rg  r  I í e n r v ,  B o h é m -
v i lá g  fi frt) 60 kr.. 
kötve ( I . . - / 0 ...............—.80

StUnoi Miklós, Ka
rambol játék (2 frl)

.—, kötve (■’. frt) 1.50
Tóvö gyi Titusz. Van-c 

másvilág? (A szel
lemek országából) 
(1 .6 0 ) 1.—^ u. a.
kötve f2 ír t) ...........Í.40

Zola F.mi', Pascal or- 
v< ” , regény (1.60)
SO kr., kötve (2 frt) 1.20

(A boVoritett árak » volt 
bo’ti árakat jelzik I)

Megrendelhetők :
a „ R o d s p -s t l  Napló'*

kiadóhivatalában,

U H ., J ó z s e f  S ő n it  18 
s z á m .

2 írtig terjedő megr. n4e-
I lés.*!: c>!aki« a z  összes 

e .ő k - g c s  b ek ü ld é s©  ellő-
I nőben tolj csittéinek.

önműködő tömegcsapdák.
Patkim/oknak 2 frt, egereknek 1
frt 20 k r. E gy  éjje len  40 drbot 
is fojjnak m inden  fe lü ry e lc t  
nélkü l, nem  marad sem m i szag  
utánuk é s  önm űködően itrazod- 
nak. M indenütt a lep jo b b  ered
m ény. Szétkü ldés u tánvéttel. 
FBlTHM.,Blcs,lJ.,Tatiorsti-asie]l/i>.

O lcsó  a ra n y  és  
ezü ste la d á s ,

valamint a legszebb ék
szertárgyak, u. m .: aranv 
férfi láncok grammja 85 
kr., arany férfiérák 16 frt, 
aranv női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tól kezdve.
f? d a ra b  ya tó o  e r ü s t  ezó- 
eszkör € trf 25 kr., étkező
szervízek 12 személyre 
140 frt. 6 személyre 75 

írttól kezdve.
Girandolok.gyertvntartók. 
tálcák és e szakmába vár 
eó cikkek gramm ia 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel var. ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

Iákat-
G rü n b e rg e r  A. Réía 

őröK ősei
Budapest. Városhá’-tér 9. 
fEaris-h&zárt í. em., aitó 
23. Kénes áriecrvzék in. 
gyen és bérmentve.

f£ a t? v  r a n y o n t
szerezhet a

„Kpreskedeliri Vegyészet44 
című mü birtokában. E 
könyv, melynek anyagál 
korunk legkiválóbb szak- 
férfiai állították össze, 3 
frt bolti á»- helyett még 
néhány napig aianlotl 

postai küldéssel)
1 fr t  3 0  k rajcár  
leszó’lttntt áron kanható. 
Útmutatásai alánján aa 
ország bármeiv hc’yón 
lakó, bármily foglalkozású 

férfi vagv nő 
óreut©

2 —3 0 0 0  f o r in t
biztos jövedelemre te -tt 
szert, tőkebefektetés nél
kül. csekély fára lsággal, 
otthon végezhető munká

val.
Ml’denncnü

kereskedők és lp--ros'k 
üzletok jövedelmét nieg- 

két szerezhetik, 
t i s z t v i s e l ő  é n t a n t i ó  u r a k
í i a ‘-a4 dríikbnnl kand.z,’! és b e
csü letes tcun':' árún csaJldjck

V A G Y O N T
szerezhetnek könyv tan'tt '̂*! 

nyomta.
Már e**'k n / h ’.nv n A b lír -  
v in  raktáron, nzért m inden > 
sóját /r-'.nk« ben c se  ekszik . 1 
hiladéktahm ul tnoirri’ndv'I. let-  
oéiszerübbea portau ta iv tay jn . 

M egrendelhető a

„Kereskedelmi Vegyészet44
M nyvki.-dő v ' l l t ir .t la ü

Ú JP E S T .
IstTán-ntca 3. Mám

S 52 .4 hZ. ln iiiH tiif'ilt i t ir y b izh f ttA ,h ite le i Q
í  ' fo h /tá n  t t t m  m'i/i/rfln’: f f '  útn  f e i in á th  ®  Ki

’  TiTKOS BETEGSÉGEKET"!
I bttffyeio iiilj/A an lírtt urb-kr.t, m  f ín fn  <.
j h n ja i l ,  a t  r lg u rn 'ti i l l  f .'r ftr ró , 1:1 xek. a  bu,h<'..',r U

t'fdA-ó'xrZ/.-eei/î wveP. l  f e h 'r f o b /A i t ,  l;Arni> n “
í Iliitek  rrb n in h tl  ti i im i'i ío i  m ii b r ir : /n  i ir b r t,  m c-

I lypk-nefe n tr.n fftr ln u iA if e g y tk  lő 'ik n tii jn  én b ir b r tm ^ é -  r, 
| f/rftef ZZfZ'h/z/ft t/J i/yb f/y in b il g te r in l ,  b i s to t  t lk e r r e l .  Jp 

y t /o r m n  f t  a lrtpoan n

B ' .  G a r a i

o r v o s .  a e b A a x .  a r e n i é » r . -  • z . i l l ó a r . - t u r t o r ,  
v o l t  c * ó s » .  U lr .  OM Zt. C ő o i - v o e  

BUDAPEST, Ba'vdrot, FV. kar., K ^yó utca I. aznm, II. em.

„Kereskedelmi Y esyszet“
a hanyatló század

A r a n y f c o n y v e
(Tessék meggyőződni.)

P a za r  fé n y  n y e l  
óp ü lt Ili. em . sa 
ro k h o z  a Kálvin-tér kö
zelében, állandó -lökelö la
kókkal lk400 frt. tinta 
házbér bevétellel, mely 
összcgabefektetefttőkénck 
13°é-át teszi, eladó. Kész
pénz ezíikcé'Tlet3S.OOO frt. 
Közvetlen venni szándé
kozók kéretnek bec-cs 
címüket .R itka alkalom* 
jeliffo alatt e larhoz kül
deni. " 3201

F ő n y e r e m é n y 
nél többet ér a

..Kereskedelmi Vegyészet'4 ' '
i f r t  2 0  k r .
-------------------------------»líflfiii üffvniilíüM

bol

nsr fn —jrjrvrk r szint- 
u'ere való ele .H sa  r lj« 
m agsa j u t á i r a a l l e t t

i'L L I.V IU  .1
bank- vAltd őrlet.

l i l J D  A I ’ ICHT,
Erzsébet-körut 2.

íren 'övödéin-, r'- kneset 
d »»#♦ :x itictós B

bejArat a lépc
KEXDEL : naponta <1. e. 10 f Ától r> ■> s,

e s te  7 dfíltói i-' ó iá l j .  |
D íjazott b 've’i kro le.-na.^’obb flpyrlpm m el vAlnazoltatik ' 

és m ó c y sz e .'o k ’ő; is  gondoskodva esz.
Nőknek kúittn vArótcram. BfiSIbBKl 

■ ■ •  Dr. GAII RTAl
n«: n • •• • - P ö  Sí.rsZFIii’’ ITNt'TATÓ u n .-  
tfr tk kiad*, bán it. - . J .  :« nn n em i 1 eto -a a o k  * •  osek ' 

I ' r ,  . 'f  \ ' » - - Ls ' UHIÜ kör V» m l’ ... ’
n a o it e a n k  PO Isr. A kflayv jő b»«c«onii.tfol ••

I u.kiU Sr^  i ni trsufbrtíWo m »Jo i h m e n t r e  v- c y  90 kr. 
atCrvfft n .e lle t i.

I A *nyT  tartalm a: l Az fthr’ zrrrck  le lrts.i. — II. A nemi I 
I *la» ■•hreílíze — fit. A» őr.<••• ■ .■ t ( ■ • . / .'Ji
{ ]Zs*k. — IV. H :fr e z < lak.tr Orippe*. ■'l hl 

- V .  A b tih k d r  is lp h ilia i. - V I .  J 'h/rioi,\ i,-. — 
ryaiigu : i-rA orő. — VIII. N ői magtalansA^*. IX. 

szerre l: m c /b o teg o d ésén rk  fh  •evezője » t> ie’tln ietö .

: d ó lu tta  4 őrÁlg,

d je : i  maipim- 

MI. El

Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt*
Ferenc József-kabát 4 frt. 
Jaquet 3 frt.
ROTH BERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

M a k u la tú ra  papír  
e la d ó . Cim  a k i 
adób an .

Hogyan fe j
lődik va lak i 
m édium m á?

Utasítás 8piriti8zí kai ülések 
la tá ára. különös tekintet
tel az iró méi uir.ek képzé

sére.
Irta: Dr Grür-wt Adolf, a
budapesti szeilembuvárok 
egylet'nuk elnöke. Ki
adja a szellombnv'.rok 
egylete. Kapható: Franké 
Pál Korona’ erceg-utea 1.. 
Napéi Ottó Muzoum-körut
2. Révai Leó Egyetem-ut» 
ea 4. ó- a „Szellemb-ivá- 
rok“ egyletében Wesse- 

lényi-ntca 30.
Á r a  3 0  k r .

Postán bérmentv 35 kr.

Nyomatott a .Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai rész vént táré őség körforgó-gépon. BudauoaL IX - CllŐi-ul 2á




